® BLAUPUNKT DR6BK/DR6WH

Owner's Manual Instructiune de deservire
Instrukcja obstugi MHcTpyKLunAa 3a ynoTpeba
Navod k pouziti Odnyigg xpniong

Navodilazauporabo Kasutusjuhend

Hasznalati utmutaté  Naudojimo instrukcijos
Upute za upotrebu Uzivatel'ska prirucka
Uzivatelska prirucka

Portable DAB/FM radio with Bluetooth






DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

ENGLISH

Important Notes

« safetyandoperatinginstruction should be retained for future reference.

e Theapparatus should not be exposed todripping or splashing or placed ina humid
atmosphere such as abathroom.

« Donotinstallthe productinthe following areas:

 Placesexposedtodirectsunlightorclose toradiators.

e Ontopofotherstereo equipment that radiate too much heat.

« Blockingventilation orin adusty area.

« Areaswherethereisconstantvibration.

e Humidormoistplaces.

« Donotplacenearcandlesorother naked flames.

e  Operatethe productonlyasinstructed in this manual.

« Beforeturningonthe power forthe first time, make sure the power adaptoris properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do not attempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable

partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is
operated.
2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for
future reference.
3.Heed warnings - All warnings on the productand in the operating instructions should be
adhered to.
4. Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.
5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.
6. Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated
by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to
your home, consult your product dealer or local power company.
7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basementor nearaswimming pool (or similar).
8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as
they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin a fire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liguid on top of the product.
9.Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.
10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service technician
has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.
11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.
12. ESD hints - If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic
discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another location.
13. Battery

a. Thebatteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

b. The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.

1
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c. Batteryusage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, ordamage to the apparatus:

.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.

.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)

.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP (Energy Related Products) note
This product with ecodesign comples with the requirements of Commission Regulation EU
2023/826 pursuant to directive 2009/125/EC regard to standby mode and off mode electric power
consumption of electronic household and office equipment. After 15 minutes without any audio
input, the device will automatically switch into standby mode (Power consumption in this mode
does not exceed 0.80 W, power consumption in power off mode does not exceed 0.30W). Follow
up theinstruction manual to resume the operation.

WARNING

This applianceis notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision orinstruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if
this only fora short while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote
control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to seeif itisidentical to the
voltage of your local power supply.

5.To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do not place the unit on a amplifier or receiver.

8. Do notplace thisunitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.
9. If the systemis brought directly from a cold to a warm location, oris placed in a very damp
room, moisture may condense on the lensinside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattempttocleanthe unitwith chemical solvents as this might damage the finish. Wipe
with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

C € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

&5

Your productsis designed a manufactured with high quality materials and components, which
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If thereis a crossed-out bin symbol on your device, it means that the productis covered by the
provisions of European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations
and familiarize yourself with the requirements for your local electrical and electronic waste
collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCTWITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF
UNAUTHORIZED, CAN BE ASOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ON THE NATURAL ENVIRONMENT
AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environment and
human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2023/1542, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.

Bluetooth’

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by us is under license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.
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Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before
operation. Please keep the manual for future operation reference.
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1- Earphone jack:for earphone output connection.

2-Power on/off selector: slide it to power on or off the unit.

3- Battery charging LED indicator: shows red color while in charging, turns to green color after
fully charged.

4-DCIN 5V power port(USB-Ctype)

5- Display

6-Preset button: pressittoenter preset menu list.

7- MENU/INFO button: press it repeatedly to check the radio station or clock information etc on
display; long press(2seconds) it to enter the menu list.

8-Preset1/2/3/4 button: pressitto pickupand play the preset station.

9-Volume +/-button: pressittoincrease ordecrease the volume level.

10- Play/pause, enter, scan button: pressit to mute or resume the outputin FM/DAB radio mode;
pause or play the music playbackin Bluetooth mode; long press it to scan and save the available
station automatically.

11- MODE/backlight button: pressitrepeatedly to switch the play mode between
DAB/FM/Bluetooth/standby; long press it repeatedly to adjust the backlight brightness between
low/middle and high.

12- Previous/next button

13-Radio antenna

14- Alarm/sleep button: short press it to enter the alarm time setting; long press it enter
to sleepsetting

Power connection and battery charging: Using the included USB to USB-C cable connect with
the supplied AC/DC USB power adaptor; plug in the AC/DC power adaptor to an AC household
outletin order to getthe power source; Another terminal of USB cable connect with DCIN power

4
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port(USB-Ctype) on the side panel of unit. The battery charging LED indicator will light upin red
colorwhen the poweris available, which means the battery is charging, and the power
connectionissuccessful. The charging LED will turn to green color when the battery is
fully charged. The battery will be also charged even you power off the unit but with
available AC power source. The charging time of battery is about 3.5hours, and 9~14
hours for playback time depends on the playing volume level. The unit will power off
automatically in case of low battery power, please recharge it for playback.

Battery use:

1. When the battery is out of power or low power, please charge it as soon as possible. If it is not
charged for along time, the battery's internal storage capacity will be reduced, which will make it
unable to be fully charged or shortened operation time.

2.Ifthe battery needs to be replaced, please contact with your local Blaupunkt after sales service.
3. Do not charge the battery for more than 24 hours. Over-discharging or overcharging shortens
the life of the battery. Repeated charging and discharging affect the battery life as well as the
playback time. Playing time cannot be guaranteed under all conditions. Variable battery life
cannot be the basis for a warranty claim.

4.We recommend to use supplied AC/DCUSB power adaptor for charging.

Unit poweron

Slide the power on/off selector on side to power on or off the unit; Short press the MODE button
repeatedly to shift and select the mode between DAB/FM/Bluetooth/standby(clock icon) on
display, press enter button to confirm the selection.

System menu operation

To enter the system settings menu, in standby mode, long press (2 seconds) the MENU/INFO
button, then press the ENTER/SCAN button to enter the settings mode. The menu allows you to
setthe alarm, time, display backlight, language, restore factory settings and software version
information.To navigate the menu, use the Previous/Next buttons, to enter the settings menu of
a given function and to confirm the entered settings, use the ENTER/SCAN button, and to exit the
settings menu of a given function, use the MENU/INFO button. The operation of individual
functionsin the system menuis described in detail later in this manual.

Menu language selection:

In standby mode, press and hold the MENU/INFO button to enter the system settings. Press the
ENTER/SCAN button and then use the Previous/Next buttons to switch in the following order:
Backlight>time/date>alarms>language, press the ENTER/SCAN button to enter the

language settings, use the Previous/Next buttons to select the menu language you are interested
in.

DAB/DAB+ radio operation

Before start to the DAB radio listening, please full extent the telescope antenna and move the
unit next towindow in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the
MODE button repeatedly enter to DAB radio mode.

a.The unit will auto scan the available DAB station at first time using; Short press previous/next
button, press ENTER/SCAN button to confirm and switch the station for listening.

b.Long press the MENU/INFO button to access the following settings: complete scan of available
stations, list of available stations, manual tuning of stations, deleting weak stations, system
settings. Use the Previous/Next and ENTER/SCAN buttons to operate these settings.

c.Tosave aselected radio station to the device's memory, long press the PRESET button; use the
Previous/Next buttons to select the memory number to which you want to program the selected
station, press the ENTER/SCAN button to confirm your selection. The station will be programmed.
Use this procedure to save the remaining radio stations. To select a saved radio station, short
press the PRESET button to enter the list of saved stations, use the Previous/Next buttons to
select the station you are interested in, then use the ENTER/SCAN button to confirm your
selection and proceed to listening.Short press one of the four number buttons (P1,P2,P3,P4) on
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the top panel of the device to directly select the radio stations saved in memory under numbers 1

to 4.

d.In case of sound outputintermittently due to weak signal, long press scan button to scan and

save the available station, or switch to other station for listening.

FMradio operation

Before to the FM radio listening, please full extent the telescope antenna and move the unit next

to window in order to get better signal and reception. Power on the unit, short press the MODE

button repeatedly, press enter button to confirm and enter to FM radio mode.

a.Radio tuning:short press previous/next button to tune the radio frequency as per 0.05MHz.

Long press the previous/next button to auto scan the available FM radio station in upward or

downward frequency, and auto play it. Short press volume+/- button to adjust the volume level.

b. All-in-one scan:long press the scan button, the unit will scan and save the available station

automatically(max supported up to 40 preset stations).

c.Radio station memory manually: when you turned a favorite station, long press the preset

button to get the station presetinterface, press previous/next button to select the desired preset

number, press the ENTER/SCAN to confirm it. Then the current station will be saved.

d.Preset station pickingup: Shortpress PRESET button enter to the preset station list on

display. Using previous/next button to shift on the list, press ENTER/SCAN to select it for playing.

You also can press P1/2/3/4 button from top panel to fast pick up the preset station 1/2/3/4.

e.Short press the information button repeatedly to check the RDS text(if the signal is available)

, sound output, date etc. on display; long press the button to get the scan setting, you can choose

radio scanning by all stations or strong signal only.

Tips: the station may have noise output due to interference by battery charging. You can try to

remove the charging power for better listening.

Bluetooth operation

This product includes Bluetooth function which can wireless playback the music with other

Bluetooth device (like smart phone, tablet etc.).

1.Power on the unit, short press the MODE button repeatedly, press ENTER button to confirm and

enter to Bluetooth mode. And the radio Will ready for Bluetooth pairing.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please

reference your device manual for operation), then check the available Bluetooth device on the

list. Select” BP DR6"for pairing

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level on your device
andradio side, then the sound will wireless play and come out from the speaker.

4. Press previous/next button to switch last or next track for playing; short press play/pause

button to play or pause the music; press volume +/- button to adjust the volume level.

Notices:

1. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and

brand.

2.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

3.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

4.1n case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary,

and resume to playback after end the phone call.

5.ltrequires repairing the Bluetooth device in case of the power off the unit, or switching play

mode.

Earphone output

Pluginthe earphone connectorinto the earphonejack, you can get the sound output from

headphone, but mute on radio side. Press the volume +/- button to adjust the output level.

Time/Calendar

Long press the MENU/INFO button enter to menu list >time/date>set time/date,

press previous/nextand ENTER button to adjust the setting; short press menu button quitand

enterto upper menu.
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You can use same method to getand set up the option for 12/24 hours/date format and auto
update//clock style. When you choose auto update, the calendar and clock time can update
automatically from local DAB or FM radio station if the signal is available.

Alarm setting

Long press the MENU/INFO button enter to menu list >alarm. Then you can set

up the alarm time, alarm source DAB/FM/buzzer, wake

up by once/daily/weekend/weekday, alarm volume, alarm on/off etc. according to the options on
display.

1. When the setup alarm time is being, the radio will wake up accordingly. Short press the mode
button to cancel the alarm voice. In addition, the alarm will wake up at same time next day.
2.Dual alarmis available for setting. The alarm duration time is Thour

3. When the alarm is waking up, short press PRESET button to activate snooze function. In
addition, the alarm will wake up again after snooze time (5minutes).While the snooze function is
working, the remaining snooze time will show on display. Short press mode button to cancel the
snooze.

4. The alarm function is only workable when the unit is power on, or in standby mode. Please
make sure the AC/DC adaptor or battery power sourceis available.

5. 5.you canshort press the ALARM button to enter the alarm setting interface quickly.

Sleep

In playing mode(like Bluetooth, DAB or FM radio), long press the MENU/INFO button enter to
menu list>sleep.Then you can set up the sleep time between 15/30/45/60/75/90/105/120/off
And the radio will off and switch to standby mode automatically when the sleep time is being.
You also canlong press the sleep button repeatedly to switch the sleep time.

Trouble shooting

1.The speaker cannot turn on.

a.Please checkifthe power connectionis correct.

b.Please check the battery power status, or recharge the battery.

2.No sound output.
a.Please try to adjust the volume knob, and check the play source.
b. please contact service center for supportif theissue remained.

3.Intermittent sound outputin Bluetooth mode
a.Please try to move your Bluetooth device more close to the radio.
b.Please reference the manual for re-pairing.

4. Thesound outputistoosmallinBluetooth mode.
a.Please check the volume level your Bluetooth device and radio both.

Specification

Power source: DCIN,5V/2A.

Recharging battery power: 3.7/1800mAh.
DAB radio frequency: 174.928~239.2MHz.
FMradio frequency: 87.5~108.0MHz.
Bluetooth version:V5.3 | |
Bluetooth frequency band:2402~2480MHz
Bluetooth max transmition power: 10dBM
Power consumption: 9W

Standby power consumption: <0.8W

Power consumption on off mode: <0.3W
(above specs may revise without prior notice)
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Wazne informacje

« Nalezy zachowa¢instrukcje obstugiorazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

* Nienalezy dopuszcza¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tezuzywac go w wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

* Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

« Ktas¢ gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

«  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

«  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

« Niewolnostawiac¢ urzadzenia w poblizu $wiec lub otwartego ognia.

e Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposdb opisany w niniejszej instrukcji.

Przed pierwszym witaczeniem zasilania nalezy upewni¢ sie, ze zasilacz zostat prawidtowo
podtaczony.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nie nalezy demontowac obudoéw ani uzyskiwac dostepu do

wnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac¢ jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych

czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu

zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJEDOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytac¢instrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegad ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymina urzadzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcjg obstugi oraz
wskazéwkami dla uzytkownika.

5. Instalacja — nalezy ustawi¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

6. Zrodta zasilania — urzadzenie powinno by¢ zasilane wytgcznie ze zZrodet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia
lub lokalnym dostawcg energii elektrycznej.

7. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno narazac urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie
czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad obok wanny,
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu (lubw
podobnych miejscach).

8. Przedmiotyiciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciska¢ jakichkolwiek przedmiotéw przez
otwory urzadzenia, poniewaz moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napieciai
podzespotami, co moze wywotaé pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym pozorem nie
nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzgdzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.
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9. Serwisowanie — nie nalezy probowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie
pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na
inne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzic, czy pracownik serwisu uzyt
czescizamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sq identyczne jak czesc
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czes$ci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pragdem elektrycznym lub innymi niebezpieczenstwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzagdzenia wynosi 35°C.

12. Wskazowki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyci ponownie wtaczy¢ lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwroci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata bgdz uszkodzenie urzadzenia:

. Podczas wktadania baterii zwroci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowychialkalicznych itd.

. Nalezy wyjac¢ baterie zurzagdzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczgca ERP (Energy Related Products)

Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny zwymogami Rozporzadzenia Komisji UE 2023/826
zgodnie zdyrektywa 2009/125/WE w odniesieniu do zuzycia energii elektrycznej w trybie
czuwania i wytgczonym przez urzadzenia elektroniczne gospodarstwa domowego i biurowe.
Po 15 minutach bez zadnego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przetaczy sie w tryb
czuwania (poboér mocy w tym trybie nie przekracza 0,80 W, pobdér mocy w trybie wytaczonym
nie przekracza 0,30 W). Postepujzgodnie zinstrukcja obstugi, aby wznowi¢ dziatanie.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i
doswiadczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo inie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos¢
oséb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie zurzadzenia.

1. Niewolno pozostawic pracujacego urzagdzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie,
gdy nie jestono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym aniza pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknac¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien
wykonac producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystagpieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajace;.

5. Abyunikna¢ pozarulub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed
goracymi miejscami, dziataniem deszczu, wilgoci i pytu.

6. Niewolno narazac urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio nawzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne. 9
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9. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtgczone urzadzenie na okoto jedna
godzine, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Niewolno czys$ci¢ urzadzeniarozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czystg, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol

Sp.zo.0.08wiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniamidyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna
poddacrecyklingowii ponownie uzyc.

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na smieci, oznacza to,

ﬁ' ze produkt jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na

jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamii zapoznac¢sie z

wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznychi
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosowac sie do nich.
NIEWOLNOWYRZUCACTEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!
NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI
SKEADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM
POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska
naturalneaoizdrowia ludzkiego.

hi4

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2023/1542. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnejzbiorki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie sSrodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowii uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatow opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdbw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcéw/artystow.

10
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Bluetooth

Witascicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie

tych znakéw ilogo podlega licencji. Inne znakii nazwy handlowe naleza do odpowiednich
wiascicieli.

Dziekujemy za zakup naszego modelu, prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie sie z
niniejsza instrukcjg przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Prosimy o zachowanie
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

Polozenie elementéw sterujacych
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1- Gniazdo stuchawkowe: do podtaczenia opcjonalnych stuchawek przewodowych
2-Przetacznik wiaczania/wytaczania zasilania: przesun, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢
urzadzenie.

3-Wskaznik LED tadowania akumulatora: podczastadowania $wieci na czerwono, po petnym
natadowaniu zmienia kolor na zielony.

4- Port zasilania DCIN 5V (typ USB-C)

5-Wyswietlacz

6- Przycisk PRESET zapisanych stacji: nacisnij go, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji
radiowych

7- Przycisk MENU/INFO menu ustawien systemowych oraz zmiany informacji na
wyswietlaczu: Nacisnij go kilkakrotnie, aby sprawdzi¢ na wyswietlaczu informacje o stacji

radiowej, zegarze itp.; nacisnij go dtuzej (2 sekundy), aby wejs¢ do menu ustawien systemowych.

8- Przycisk wywotywania ulubionych stacji radiowych 1/2/3/4: nacisnijodpowiednio, aby
wybra¢ zaprogramowang pod danym przyciskiem stacje radiowa.
9-Przycisk regulacji gtosnosci +/-: nacisnij, aby zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom gtosnosci.

11
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10- Przycisk ENTER/SCAN do odtwarzania/pauzy, zatwierdzania, skanowania: nacisnij, aby
wstrzymac lub wznowic¢ odtwarzanie w trybie radia FM/DAB+ oraz BT; nacisniji przytrzymaj, aby
automatycznie przeskanowacizapisa¢ dostepne stacje radiowe w trybie DAB+/FM.

11- Przycisk wyboru zrédta dzwieku MODE: Przycisk MODE/podswietlenia: nacisnij go
kilkakrotnie, aby przetaczac tryby odtwarzania pomiedzy DAB/FM/Bluetooth/Trybem czuwania;
kilkakrotnie nacisnij go i przytrzymaj, aby dostosowac jasno$¢ podswietlenia do poziomu
niskiego/sredniego lub wysokiego.

12-Przycisk Poprzedni/Nastepny

13- Antenaradiowa

14- Przycisk ALARM/wytacznika czasowego SLEEP: nacisnij go kréotko, aby wejs¢ w ustawienia
alarmu; dtugo nacisnijgo wpisz do ustawienia snu.

Podlaczenie zasilania i tadowanie akumulatora: W pierwszej kolejnosci podtacz dostarczony
przewdéd USB/USB-C do tadowarki USB AC/DC, nastepnie wtoz tadowarke do gniazdka sieciowego
a drugi koniec przewodu USB, zakonczony wtyczka USB typu C, do portu zasilania (4) DCIN 5V na
bocznym panelu urzadzenia, w celu uzyskania zasilania. Wskaznik LED tadowania akumulatora
(3) zaswieci sie na czerwono, co oznacza, ze akumulator jest tadowany i ze zasilanie zostato
poprawnie podtaczone. Wskaznik LED tadowania akumulatora (3) zaswieci sie na zielono, gdy
akumulator zostanie w petni natadowany. Po wtgczeniu urzadzenia akumulator nadal bedzie
tadowany. Czas tadowania akumulatora wynosi okoto 3,5 godzin, a czas odtwarzania 9~14 godzin
w zaleznos$ci od poziomu gtos$nosci odtwarzania. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie w
przypadku niskiego poziomu natadowania akumulatora, nalezy go natadowa¢ w celu
ponownego uzywania urzadzenia.

Wskazowki dotyczace uzywania akumulatora:

1. Gdy akumulator jest roztadowany lub ma niski poziom natadowania, nataduj go tak szybko, jak
to mozliwe. Jezeli akumulator nie bedzie tadowany przez dtuzszy czas, jego wewnetrzna
pojemnos¢ ulegnie zmniejszeniu, co uniemozliwi w przysztosci jego petne natadowanie lub skré
Ciczas pracy.

2. Jesli konieczna jest wymiana akumulatora, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem firmy
Blaupunkt.

3. Nie taduj akumulatora dtuzej niz 24 godziny. Nadmierne roztadowanie lub przetadowanie
skraca jego zywotnos$¢. Powtarzajgce sie tadowanie i roztadowywanie wptywa na zywotnos¢
akumulatora, a takze na czas odtwarzania. Czas odtwarzania nie moze by¢ zagwarantowany w
kazdych warunkach. Zmienna zywotnos¢ akumulatora nie moze by¢ podstawa roszczenia
gwarancyjnego.

4.Dotadowania zalecamy korzystanie zdotgczonejtadowarki USB AC/DC.
Wiaczanie/wytaczania zasilania

Aby wiaczyc¢ lub wytgczyc¢ urzadzenie, przesun przetacznik wtgczania/wytgczania zasilania z
boku urzadzenia; Nacisnij krétko przycisk MODE, aby zmienic tryb pomiedzy
DAB/FM/Bluetooth/trybem czuwania (tryb zegara) na wyswietlaczu, nacis$nij przycisk ENTER, aby
potwierdzi¢ wybor.

Obstuga menu ustawien systemowych

Aby wejs¢ do menu ustawien systemowych, w trybie gotowosci, nacisnij dtuzej (2 sekundy)
przycisk MENU/INFO, nastepnie nacisnij przycisk ENTER/SCAN aby wejs¢ do trybu ustawien. W
menu dostepne sg ustawienia alarmu, godziny, podswietlenia wyswietlacza, jezyka, przywro
cenia do ustawien fabrycznych orazinformacje o wersji oprogramowania. Do poruszania sie po
menu uzywaj przyciskdw Poprzedni/Nastepny, do wchodzenia w menu ustawien danejfunkgji
oraz zatwierdzania wprowadzonych ustawien uzywaj odpowiednio przycisku ENTER/SCAN, do
wychodzeniazmenu ustawienn danejfunkcji uzywaj przycisku IMENU/INFO. Obstuga poszczegd
Inych funkcji w menu systemowym zostata szczegétowo opisana w dalszej czesci tej instrukcji.

12
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Wybor jezyka menu:

W trybie czuwania nacis$nij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO aby przejs¢ do ustawien
systemowych. Nacisnij przycisk ENTER/SCAN a nastepnie za pomoca przyciskow
Poprzedni/Nastepny przetacz kolejno: Backlight>time/date>alarms>language

nacisnij przycisk ENTER/SCAN aby wejs¢ do ustawien jezyka, za pomoca przyciskéw
Poprzedni/Nastepny wybierzinteresujacy cie jezyk menu.

Obstugaradia DAB+

Przed rozpoczeciem stuchania radia DAB+, rozsuh catkowicie antene teleskopowgq i przenies
urzadzenie obok okna, aby uzyskac lepszy sygnat i odbior. Wigcz urzadzenie, nacisnij krétko
przycisk wyboru zrédta dzwieku MODE, aby przejs¢ do trybu radia DAB+.

a.Urzadzenie automatycznie przeskanuje dostepne stacje DAB+ przy pierwszym uzyciu;

Aby wybrac zadang stacje zdostepnej listy, krotko naciskaj przycisk Poprzedni/Nastepny, po
wybraniu zadanej stacji, krotko nacisnij przycisk ENTER/SCAN, aby potwierdzi¢ wybor i przejs¢
do trybu odtwarzania tej stacji..

b. Nacisnijiprzytrzymajprzycisk MENU/INFO, aby uzyska¢ dostep do nastepujacych ustawien:
petne skanowanie dostepnych stacji, lista dostepnych stacji, reczne strojenie stacji, usuwanie
stabych stacji, ustawienia systemowe. Uzyj przyciskédw Poprzedni/Nastepny i ENTER/SCAN, aby
obstugiwac te ustawienia.

c.W celu zapisania w pamieci urzagdzenia wybranej stacji radiowej, dtuzej nacisnij przycisk
PRESET; za pomoca przyciskdw Poprzedni/Nastepny wybierz numer pamieci, pod kté

rym chcesz zaprogramowac wybrang stacje, naci$nij przycisk ENTER/SCAN w celu
potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie zaprogramowana. Uzyj tej procedury do zapisania
pozostatych stacji radiowych. W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krotko nacisnij
przycisk PRESET, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji, za pomoca przyciskow
Poprzedni/Nastepny wybierzinteresujaca cie stacje a nastepnie za pomocg przycisku
ENTER/SCAN potwierdz swoj wybor i przejdz do stuchania.Nacisnij krétko jeden z czterech
przyciskdw numerycznych (P1, P2, P3, P4) znajdujacych sie na géornym panelu urzadzenia, aby
bezposrednio wybrac stacje radiowa zapisang w pamieci pod numeramiod 1 do 4.

d.W przypadku przerywanego dzwieku z powodu stabego sygnatu, nacisnij i przytrzymaj
przycisk ENTER/SCAN, aby zeskanowac i zapisa¢ dostepne stacje lub przetaczyé sie nainng
stacje w celu jej odstuchania.

ObstugaradiaFM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM, rozsun catkowicie antene teleskopowg i przenies
urzagdzenie obok okna, aby uzyskac¢ lepszy sygnat i odbiér. Wtacz urzadzenie, nacisnij
kilkakrotnie przycisk MODE, wybierz tryb FM, nacisnij przycisk ENTER/SCAN, aby potwierdzi¢
wyboriprzejs¢ do trybu radia FM.

a.Wyszukiwanie stacji radiowej: naciskaj krétko przycisk Poprzedni/Nastepny, aby dostroi¢
czestotliwos¢ radiowa co 0,05 MHz. Nacisnij dtugo przycisk Poprzedni/Nastepny, aby
automatycznie wyszuka¢ dostepna stacje radiowg FM w gore lub w dét pasma i ja odtworzyc.
Nacisnij krotko przycisk gtosnosci +/-, aby dostosowac poziom gtosnosci.

b.Automatyczne programowanie stacji radiowych: nacisniji przytrzymaj przycisk
ENTER/SCAN, a urzadzenie automatycznie wyszuka i zapisze dostepne stacje radiowe
(urzadzenie posiada pamiec 40 zaprogramowanych stacji FM).

¢. Manualne programowanie stacji radiowych: W celu zapisania w pamieci urzadzenia
wybranej stacjiradiowej, dtuzej nacisnij przycisk PRESET; za pomoca przyciskow
Poprzedni/Nastepny wybierz numer pamieci, pod ktérym chcesz zaprogramowac wybrang
stacje, nacisnij przycisk ENTER/SCAN w celu potwierdzenia wyboru. Stacja zostanie
zaprogramowana. Uzyj tej procedury do zapisania pozostatych stacji radiowych.

d. Wybor zapisanych stacji radiowych: W celu wybrania zapisanej stacji radiowej, krotko
nacisnij przycisk PRESET, aby wejs¢ do listy zapisanych stacji, za pomocg przyciskow
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Poprzedni/Nastepny wybierzinteresujaca cie stacje a nastepnie za pomoca przycisku
ENTER/SCAN potwierdz swéj wybor i przejdz do stuchania. Krotko nacisnij jeden ztrzech
przyciskéw Przycisk P1/2/3/4 zgo6rnego panelu urzadzenia, aby bezposrednio wybrac

stacje radiowe zapisane w pamieci pod numeramiod 1 do 4.

e. Krotko nacisnij przycisk INFO/MENU, aby sprawdzi¢ dostepny na wyswietlaczu tekst RDS
(jeslisygnatjestdostepny), dateitp.; nacisnijiprzytrzymajten przycisk,

aby przejs¢ do ustawienia trybu skanowania. Mozesz wybra¢ pomiedzy skanowaniem
wszystkich stacji lub tylko stacji o najsilniejszym sygnale.

Uwaga: Podczas stuchania radia FM i jednoczesnego tadowania akumulatora moga
wystepowac szumy i zaktocenia. Mozesz sprobowad odtaczy¢ zasilanie, aby uzyskac lepszy
odbidr.

Obstuga Bluetooth

Ten produkt zawiera funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki
zinnych urzadzen Bluetooth (takich jak smartfon, tablet itp.).

1.Wtacz urzadzenie, nacisnij kilkakrotnie przycisk MODE, wybierz tryb Bluetooth, nacisnij
przycisk ENTER/SCAN, aby potwierdzi¢ wybériprzejs¢ do trybu Bluetooth. Urzadzenie bedzie
gotowe do sparowania Bluetooth.

2.Wtacz funkcje Bluetooth w swoim urzadzeniu i wyszukaj dostepne urzadzenie do
sparowania (sprawdzinstrukcje obstugi swojego urzagdzenia), a nastepnie sprawdz dostepne
urzadzenie Bluetooth naliscie. Wybierz ,BP DR6” do sparowania.

3.Wybierziodtwoérz muzyke ze swojego urzadzenia Bluetooth, dostosuj poziom gtosnosciw
urzadzeniuiw niniejszym radiu, a dzwiek zostanie odtworzony bezprzewodowo z gtosnika
niniejszego urzadzenia.

4.Nacisnij przycisk Poprzedni/Nastepny, aby przetaczy¢ poprzednilub nastepny utwor do
odtworzenia; nacisnij krétko przycisk ENTER/SCAN, aby odtworzy¢ lub wstrzymac muzyke;
nacisnij przycisk Gtosnos¢ +/-, aby dostosowa¢ poziom gto$nosci.

Uwagi:

1.Nie gwarantuje sie, ze wszystkie urzagdzenia Bluetooth bedga sie poprawnie parowac ze
wzgledu narézna konstrukcje i marke.

2.Najlepsza odlegtos¢ robocza Bluetooth wynosi 10 metrow bez zadnych przeszkéd pomiedzy
urzadzeniami.

3.Urzadzenie moze sparowac sie i pracowac tylko zjednym urzadzeniem Bluetooth w tym
samym czasie.

4.W przypadku potaczenia przychodzacego podczas odtwarzania Bluetooth; muzyka zostanie
tymczasowo zatrzymana i wznowiona po zakonczeniu potgczenia telefonicznego.
5.Urzadzenie wymaga ponownego sparowania Bluetooth w przypadku wytaczenia urzadzenia
lub zmiany trybu odtwarzania.

Wyjscie stuchawkowe

Podtacz ztacze opcjonalnych stuchawek do gniazda stuchawkowego dostepnego na bocznym
paneluradia, dzwiek bedzie odtwarzany jedynie w stuchawkach, gtos$nik niniejszego radia
zostanie wyciszony. Nacisnij przycisk gtosnosci +/-, aby dostosowac poziom gtosnosci.
Ustawianie Zegar/Kalendarz

W trybie czuwania nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU/INFO, aby przejs¢ do listy menu i
wybierz odpowiednio: Time/Date>set time/date , uzyj przyciskow

Poprzedni/Nastepny oraz przycisku ENTER/SCAN, aby wykona¢ ustawienia; nacisnij krétko
przycisk MENU/INFO, aby wyjs¢ i przejs¢ do gérnego menu.

Uzywajac tej samej metody, mozesz skonfigurowa¢ format czasu 12/24 godzin/daty i
automatycznej/typ zegara aktualizacji. Po wybraniu automatycznej aktualizacji kalendarz i
zegar mogq by¢ automatycznie aktualizowane z lokalnej stacji radiowej DAB+ lub FM, jesli
sygnatjest dostepny.
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Ustawienia alarmu

W trybie czuwania nacisniji przytrzymaj przycisk MENU/INFO, aby przejs¢ do listy menuii
wybierz odpowiednio: system setting>Alarm. Uzyj przyciskow Poprzedni/Nastepny oraz
przycisku ENTER/SCAN, aby wykonac ustawienia. Mozesz ustawi¢ nastepujace parametry: czas
alarmu, Zrédto alarmu DAB/FM/brzeczyk,

czestotliwos¢ budzenia-raz/codziennie/weekend/dzien roboczy, gtosnosc alarmu,
wtaczanie/wytaczanie alarmu itp.

1. Podczas alarmu nacisnij krétko przycisk MODE, aby go anulowac. Ponadto alarm wtaczy sie o
tej samej porze nastepnego dnia.

2.Zgodnie z powyzszg procedurg mozna ustawi¢ podwojny alarm. Czas trwania alarmu wynosi 1
godzine.

3. Podczas alarmu nacisnij krétko przycisk PRESET, aby aktywowac¢ funkcje drzemki. Alarm
witaczy sie ponownie po uptywie czasu drzemki (5 minut). Podczas gdy funkcja drzemki jest
wtaczona, pozostaty czas drzemki bedzie wyswietlany na wyswietlaczu. Nacisnij krotko przycisk
MODE, aby anulowac drzemke.

4. Funkcja alarmu dziata tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wtgczone lub znajduje sie w trybie
czuwania. Upewnij sie, ze akumulator jest odpowiednio natadowany lub urzadzenie podtaczone
jestdotadowania.

5.Mozesz nacisng¢ krotko przycisk ALARM, aby bezposrednio wejs¢ do interfejsu ustawien
alarmu.

Wytacznik czasowy (SLEEP)

W trybie odtwarzania (Bluetooth, DAB+ lub radio FM), naci$nij i przytrzymaj przycisk
MENU/INFO, aby przejs¢ do listy menu i wybierze kolejno system>czuwanie. Nastepnie mozesz
ustawic czas czuwania pomiedzy 15/30/45/60/75/90/105/120/off. a radio wytgczy sie i
automatycznieprzetaczy w tryb czuwania, gdy uptyni e wybrany wczeéniej czas czuwania.

Rozwigzywanie problemow

1.Urzadzenie nie moze sie wtaczyc.

a.Sprawdz, czy podtaczenie zasilania jest prawidtowe.

b.Sprawdz stan natadowania akumulatora lub natadujakumulator.
2.Brak dzwieku.

a.Sprobuj wyregulowac pokretto gto$noscii sprawdz zrodto odtwarzania.
b. Skontaktuj sie z centrum serwisowym, aby uzyskac¢ pomoc, jesli problem nadal wystepuje.3.
Przerywany dzwiek w trybie Bluetooth

a.Sprobujumiesci¢ urzadzenie Bluetooth blizej radia.

b.Zapoznajsie zinstrukcjg, aby ponownie sparowac.

4.Dzwiek wyjsciowy jest zbyt cichy w trybie Bluetooth.

a.Sprawdz poziom gtosnosci zarbwno urzadzenia Bluetooth, jaki radia.

Specyfikacja:
Zrodto zasilania: DCIN,5V/2A.
Moctadowania akumulatora: 3,7/1800mAh.
Czestotliwos¢radiowa DAB: 174,928~239,2MHz.
Czestotliwo$¢ radiowa FM: 87,5~108,0MHz. | |

Wersja Bluetooth:V5.3

asmoRzestotliwosci Bluetooth:2404~2480MHz
Maksymalna moc transmisji Bluetooth:10dBm
Pobor mocy: 9W
Pobor mocy w trybie czuwania: <0.8W
Pobor mocy w trybie wytgczonym: <0.3W
(powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia)

POLISH




DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

Dulezité informace

. Uschovejte tento ndvod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pristroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zafeni nebo blizko radiatora.

. Na jind stereofonni zafizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi. T
. V prostorech vystavenych otfestm. (U]
. V prostorech s vysokou vlhkosti. H
. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky. (@)
. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, Zze napajeni bylo fadné pripojeno.

Zbezpecnostnich divodl neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovnitf zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfectéte cely navod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.
3. Dodrzujte varovani-dodrzujte veskera varovani umisténé na zafizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynt a navodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroji uvedenych na
oznaceninanapajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj plsobeni desté, vody a vlihkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeniv blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchyniského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni — Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zplsobit poruchu nebo uraz
elektrickym proudem. Tekutiny by za Zzadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné predmeéty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zafizeni. Otevienikrytu mize zpUsobit
nebezpelné napétia vystavit uzivatelé na nebezpeti. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni persondl.
10. Nahradni dily - pfi vyméné dil{i, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako plvodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, irazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolniteplota zafizenije35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je naruSena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistrojdo jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie mogg by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata bagdz uszkodzenie urzadzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowychialkalicznych itd.

* Nalezy wyja¢ baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento vyrobek s ekodesignem spliiuje pozadavky Nafizeni Komise EU 2023/826 podle smé

rnice 2009/125/EC tykajici se spotieby elektrické energie elektronickych zafizeni pro doma
cnost a kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.Po 15 minutach bez jakéhokoli
zvukového vstupu se zafizeni automaticky prepne do pohotovostniho rezimu (spotieba
energie vtomtorezimu nepfesahuje 0,80 W, spotieba ve vypnutém rezimu nepresahne 0,30 W).
Pro obnoveni provozu postupujte podle ndvodu k pouziti.

CZECH

VAROVANI

Ptistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpeéné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutna v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zatizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkoudobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi casova¢ nebo samostatny systém dalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpeci, v pripadé poSkozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jind osoba, majici prislusné kvalifikace.

4. Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruSe nebo k Urazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfrenos zatizeniz chladného do teplého prostredi nebo do vihkého prostoru mlze vést ke
kondenzacivlhkosti na ¢occe uvnitf pfehravace.V takové situaci, pristroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovani vlhkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skfiné.Pfistroj se
Cisti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlasenio shodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. timto prohlasuje, ze je toto zafizeni v
souladu se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfisluSnymi ustanovenimi smeérnice 2014/53 / EU.
Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

(N

&S
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich material(i a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Pokud je na vasem zafizeni symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, ze se na produkt
vztahuji ustanoveni evropské smérnice 2012/19/EU. Na zakladé toho prosim dodrzujte mistni
predpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru elektrického a elektronického
odpadu av pfipadé tohoto produktu je dodrzujte.

NEVYHAZUJTETENTO VYROBEK S DOMACiIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE
NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNIi PROSTREDI A
LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopad(m na Zivotni prostfedia
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2023/1542, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomUzete pfedchazet negativnim disledkdm pro CESKYZivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sa¢ky, ochranné félie zlehceného plastu).Vyrobek se skldada z materidld,
které Ize recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontdze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materialu, vybitych baterii a starého
zafizeni.Na nahrdvéania pfehravani materiald muize byt vyzadovan souhlas.Viz Zdkon o
Copyrightu Act 1956 a Zdkon na ochranu umélct Sk 1958-1972.

Bluetooth’

Bluetooth® nazevilogo jsouregistrované obchodniznamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
ajeji pouzitije zatizené licenci. Ostatni obchodni znamky a jména jsou vlastnény jejich
vlastniky.
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Dékujeme vam za zakoupeni naSeho modelu, pfed pouzitim zafizeni si prosim peclivé prectéte a
seznamte se s timto navodem. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro budouci pouziti.

Umisténi ovladacich prvki

O =1
5
o —2 |
7 — 3 Il
0 —4 )
g M

[rlxtnirsitl;u@

1- Konektor pro sluchatka: pro pripojenivolitelnych kabelovych sluchatek

2-Vypinac: Posunutim zapnete nebo vypnete zafizeni.

3- LED indikator nabijeni baterie: Béhem nabijeni sviti cervené, po plném nabiti se rozsviti
zelené.

4- Napajeci port DCIN 5V (typ USB-C)

5-Displej

6- Tlacitko PRESET pro ulozené stanice: stisknéte pro pfechod do seznamu uloZzenych
rozhlasovych stanic

7- Tlac¢itko MENU/INFO menu nastaveni systému a zmény informaci na displeji:
Opakovanym stisknutim zobrazite na displeji informace o rozhlasové stanici, hodinach atd.;
delSim stisknutim (2 sekundy) pfejdéte do menu systémovych nastaveni.

8- Tlacitko pro vyvolani oblibené rozhlasové stanice 1/2/3/4: Stisknéte odpovidajici tla¢itko
pro vybérrozhlasové stanice naprogramované pod danym tlacitkem.

9-Tlacitko nastaveni hlasitosti +/-: stisknutim zvysite nebo snizite hlasitost.

10-Tlacitko ENTER/SCAN pro piehravani/pauzu, potvrzeni, skenovani: stisknutim
pozastavite nebo obnovite prehravani v reziimu FM/DAB+ a BT radia; Stisknutim a podrzenim
automaticky vyhledate a ulozite dostupné rozhlasové stanice vrezimu DAB+/FM.

11-Tla¢itko MODE/Podsviceni: Opakovanym stisknutim pfepinate rezimy prehravani mezi
DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostni rezim; Opakovanym stisknutim a podrzenim upravite jas
podsviceni na nizky/stfedni nebo vysoky.

12-Tlacitko Pfedchozi/Dalsi

13- Radiova anténa

14-Tlacitko ALARM/SLEEP: kratkym stisknutim vstoupite do nastaveni budiku;

dlouho stisknéte Enter do nastaveni spankus.

19
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Pripojeni napajeni a nabijeni baterie: Nejprve pripojte dodany kabel USB/USB-C k nabijecce
USB AC/DC, poté zapojte nabijecku do zasuvky a druhy konec USB kabelu s konektorem USB
typu-C zapojte do napajeciho portu (4) DCIN 5V na bo¢nim panelu zafizeni, za U¢elem napdjeni.
LED indikator nabijeni baterie (3) se rozsviti ¢ervené, coz znamena, Ze se baterie nabiji a zdroj
napajeni je spravné pfipojen. LED indikator nabiti baterie (3) se rozsviti zelenég, jakmile je baterie
plné nabita. Baterie se bude i po zapnuti zafizeni déle nabijet. Doba nabijeni baterie je pfiblizné
3,5 hodiny a doba pfehravani je 9~14 hodin v zavislosti na Urovni hlasitosti pfehravani. Zafizeni
se automaticky vypne, pokud je uroven nabiti baterie nizkda, pfed opétovnym pouzitim baterii
nabijte.

Tipy pro pouzivani baterie:

1. Pokud je baterie vybita nebo témér vybita, co nejdfive ji nabijte. Pokud se baterie delsi dobu
nenabiji, jeji vnitini kapacita se snizi, cozznemozni jeji pIné nabiti v budoucnosti, nebo zkrati jeji
provoznidobu.

2.Pokud je tfeba baterii vyménit, obratte se na mistni servis spole¢nosti Blaupunkt.

3. Nenabijejte baterii déle nez 24 hodin. Nadmérné vybijeni nebo nabijeni zkrati jeho zivotnost.
Opakované nabijeni a vybijeni ovliviiuje Zivotnost baterie i dobu prehravani. Dobu pfehravani
nelze zarucit za vSech podminek. Proménnd Zivotnost baterie nemlze byt zakladem pro
uplatnénizaruky.

4.Pro nabijeni doporucujeme pouzivat dodanou USB AC/DC nabijecku.

Zapnuti/vypnuti

Chcete-li zafizeni zapnout nebo vypnout, posurite vypinac¢ na boku zafizeni; Kratkym stisknutim
tlacitka MODE prfepnete na displeji rezim DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostni rezim (rezim hodin) a
stisknutim tlac¢itka ENTER volbu potvrdte..

Obsluha menu systémovych nastaveni

Chcete-li v pohotovostnim rezimu vstoupit do menu systémovych nastaveni, dlouze (2 sekundy)
stisknéte tlaCitko MENU/INFO a poté stisknéte tlacitko ENTER/SCAN pro vstup do rezimu
nastaveni. Menu obsahuje nastaveni budiku, ¢asu, podsviceni displeje, jazyka, obnoveni
tovarniho nastaveni a informace o verzi softwaru. Pro navigaci v menu pouzijte tlacitka
Pfedchozi/Dalsi, pro vstup do menu nastaveni dané funkce a potvrzeni zadanych nastaveni
pouzijte tla¢itko ENTER/SCAN, pro opusténi menu nastaveni dané funkce pouzijte tlacitko
MENU/INFO. Ovladani jednotlivych funkci v systémové nabidce je podrobné popsdno dale v této
pfirucce.

Vyberte jazyk menu:

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlacitko MENU/INFO pro vstup do systémovych
nastaveni. Stisknéte tlaCitko ENTER/SCAN a poté pomoci tlacitek Pfedchozi/Dalsi pfepinejte v
nasledujicim pofadi: Backlight>time/date>alarms>language, stisknutim tlacitka
ENTER/SCAN prejdéte do nastaveni jazyka a pomoci tla¢itek Pfedchozi/Dalsi vyberte
pozadovany jazyk menu.

Obsluha DAB+ radia

Pfed poslechem radia DAB+ zcela vytahnéte teleskopickou anténu a umistéte zafizeni k oknu pro
lepsi signal a pfijem. Zapnéte zafizeni a kratce stisknéte tlacitko pro vybér zdroje zvuku MODE
pro prechod do rezimuradia DAB+.

a.Zaftizeni pfi prvnim pouziti automaticky vyhleda dostupné stanice DAB+; Pro vybér
pozadované stanice zdostupného seznamu kratce stisknéte tlacitko Pfedchozi/Dalsi. Po vybéru
pozadované stanice kratce stisknéte tlacitko ENTER/SCAN pro potvrzenivybéru avstup do
rezimu prehravani této stanice.

b.Stisknéte a podrzte tla¢itko MENU/INFO pro pfistup k nasledujicim nastavenim: uplné
prohledavani dostupnych stanic, seznam dostupnych stanic, ru¢niladéni stanic, smazanislabych
stanic, systémova nastaveni. Pro ovladani téchto nastaveni pouzijte tlacitka Pfedchozi/Dalsi a
ENTER/SCAN. 20



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

¢. Chcete-liulozit vybranou rozhlasovou stanici do pameéti zafizeni, stisknéte a podrzte tlacitko
PRESET; Pomoci tlacitek Predchozi/Dalsi vyberte Cislo paméti, pod kterym chcete vybranou
stanici ulozit, a stisknutim tlacitka ENTER/SCAN vybér potvrdte. Stanice bude naprogramovana.
Timto postupem ulozite zbyvajicirozhlasové stanice. Chcete-li vybrat ulozenou rozhlasovou
stanici, kratce stisknéte tlaCitko PRESET pro vstup do seznamu ulozenych stanic, pomoci tlacitek
Pfedchozi/Dalsi vyberte stanici, ktera vas zajima, a poté pomoci tlac¢itka ENTER/SCAN potvrdte
vybér a spustte poslech. Kratkym stisknutim jednoho ze ¢tyf Ciselnych tlacitek (P1, P2, P3, P4) umi
sténych na hornim panelu zafizeni pfimo vyberete rozhlasovou stanici uloZzenou v pameti

pod ¢isly 1 az 4.

d.V pfipadé prerusovaného zvuku v dusledku slabého signalu stisknéte a podrzte tlacitko
ENTER/SCAN pro vyhledania ulozenidostupnych stanic nebo pfepnéte najinou stanici pro jeji
poslech.

Obsluha FM radia

Pfed poslechem FM radia zcela vytahnéte teleskopickou anténu a umistéte zafizeni k oknu pro
lepsi signdl a pfijem. Zapnéte zafizeni, opakované stisknéte tlacitko MODE, vyberte rezim FM,
stisknete tlacitko ENTER/SCAN pro potvrzeni vybéru a vstupte do rezimu FM radia..

a. Hledanirozhlasové stanice: kratkym stisknutim tlacitka Pfedchozi/Dalsi doladite radiovou
frekvenci po 0,05 MHz. Dlouhym stisknutim tlac¢itka Pfedchozi/Dalsi automaticky vyhledate
dostupnou FM rozhlasovou staniciv pasmu vyse nebo nize a pfehrajete ji. Kratkym stisknutim
tlacitka hlasitosti +/- upravte Uroven hlasitosti.

b. Automatické programovanirozhlasovych stanic: Stisknéte a podrzte tlaCitko ENTER/SCAN
a zarizeniautomaticky vyhleda a uloZzi dostupné rozhlasové stanice (zafizeni ma pamét pro 40
prednastavenych stanic FM).

c.Ruéni programovanirozhlasovych stanic: Chcete-li ulozit vybranou rozhlasovou stanici do
paméti zafizeni, stisknéte a podrzte tlacitko PRESET; Pomoci tlacitek Pfedchozi/Dalsi vyberte
Cislo paméti, pod kterym chcete vybranou stanici ulozit, a stisknutim tlaCitka ENTER/SCAN vybér
potvrdte. Stanice bude naprogramovana.Timto postupem ulozZite zbyvajici rozhlasové stanice.
d.Vybér ulozenych rozhlasovych stanic: Chcete-li vybrat ulozenou rozhlasovou stanici, kratce
stisknéte tla¢itko PRESET pro vstup do seznamu ulozenych stanic, pomoci tlacitek
Pfedchozi/Dalsivyberte stanici, ktera vas zajima, a poté pomoci tlac¢itka ENTER/SCAN potvrdte
vybér a spustte poslech. Kratkym stisknutim jednoho ze tlac¢itko P1/2/3/4 na hornim panelu
zafizeni mUzete pfimo vybrat rozhlasové stanice ulozené v pamétis Cisly 1 az 4.

e.Kratkym stisknutim tlac¢itka INFO/M zobrazite na displeji text RDS (pokud je signal k dispozici),
datum atd.; Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka pfejdete do nastaveni

rezimu skenovani. Mizete si vybrat, zda chcete prohledat vSdechny stanice, nebo pouze stanice s
nejsilnéjsim signalem.

Poznamka: Pfi sou¢asném poslechu FM radia a nabijeni baterie se mze objevit Sum nebo
ruseni. Pro lepsi pfijem mUzete zkusit odpojit napajeni.

CZECH

ObsluhaBluetooth

Tento produkt je vybaven funkci Bluetooth, kterda umoznuje bezdratové prehravat hudbu z
jinych zafizenis technologii Bluetooth (napf. chytrych telefond, tabletd atd.).

1. Zapnéte zafizeni, opakované stisknéte tlacitko MODE, vyberte rezim Bluetooth, stisknéte
tlacitko ENTER/SCAN pro potvrzeni vybéru a vstup do rezimu Bluetooth..

Zatizenibude pfipraveno k parovani pres Bluetooth.

2.Zapnéte funkci Bluetooth na svém zafizenia vyhledejte dostupné zatizeni pro sparovani
(zkontrolujte uzivatelskou pfirucku svého zafizeni) a poté v seznamu zkontrolujte dostupné
zafizeni Bluetooth.Vyberte,BP DR6" pro sparovani.

3.Vyberte a pfehrajte hudbu ze svého zafizeni Bluetooth, upravte Uroven hlasitosti na svém
zarizeniatomto radiu a zvuk se bude bezdratové prehravat zreproduktoru tohoto zafizeni.
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4. Stisknutim tlacitka Pfedchozi/Dalsi pfepnete na predchozi nebo dalsi skladbu, kterou
chcete prehrat; kratkym stisknutim tlac¢itka ENTER/SCAN prehrajete nebo pozastavite hudbu;
Stisknutim tlacitka Hlasitost +/- upravte Uroven hlasitosti.

Poznamky:

1. Neni zaruceno, Ze se viechna zafizeni Bluetooth Uspésné sparuji, a to z divodu rozdilné
konstrukce a znacek.

2.Nejlepsipracovnivzdalenost Bluetooth je 10 metr(i bez prekdzek mezi zatizenimi.
3.Zafizeni se mUzZe sparovat a pracovat pouze s jednim zafizenim Bluetooth najednou.

4. Pokud béhem prehravani pfes Bluetooth pfijde pfichozi hovor; Hudba bude docasné
pozastavena aobnovise po skoncenitelefonniho hovoru.

5. Zatizeni vyzaduje opétovné parovani Bluetooth, pokud je vypnuto nebo se zméni rezim
prehravani.

Vystup pro sluchatka

Pripojte volitelny konektor sluchatek k portu pro sluchatka na bo¢nim panelu radia. Zvuk
bude pfehravan pouze pres sluchatka a reproduktor radia bude ztlumen. Stisknutim tlacitka
hlasitosti +/- upravte uroven hlasitosti.

Nastaveni Hodin/Kalendare

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tla¢itko MENU/INFO pro vstup do seznamu
nabidek a vyberte: systém>cas>nastavit Cas/datum/typ hodin, pro nastaveni pouzijte
tlacitka Pfedchozi/Dalsi a ENTER/SCAN; Kratkym stisknutim tlac¢itka INFO/M ukoncite
nabidku a prejdete do hlavni nabidky.

Stejnou metodou muzete nakonfigurovat 12/24hodinovy format ¢asu/data a automatickou
aktualizaci. Pokud je vybrana automaticka aktualizace, Ize kalendaf a hodiny automaticky
aktualizovat z mistnirozhlasové stanice DAB+ nebo FM, pokud je k dispozici signal.

Nastavenibudiku

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlac¢itko MENU/INFO pro pfechod do seznamu
nabidek a vyberte systémové nastaveni > budik. Pro provedeni nastaveni pouzijte tlacitka
Pfedchozi/Dalsi a tlac¢itko ENTER/SCAN. Mlzete nastavit nasledujici parametry: ¢as buzeni,
zdroj buzeni DAB/FM/bzu¢ak, frekvence buzeni -jednou /denné/vikend /viedniden,
hlasitost buzeni, zapnuti/vypnuti buzeni atd.

1. Béhem budiku kratce stisknéte tlacitko MODE pro jeho zruseni. Navic se budik spusti ve
stejnou dobuinasledujiciden.

2. Podle vysSe uvedeného postupu muzete nastavit dvojity alarm. Délka trvani budiku je 1
hodina.

3. Jakmile zazvoni budik, kratce stisknéte tlacitko PRESET pro aktivaci funkce odloZeni
budiku. Budik se znovu spusti po uplynuti doby odlozeni (5 minut). Pokud je funkce odlozeni
zapnutd, na displeji se zobrazi zbyvajici ¢as odlozeni. Kratkym stisknutim tla¢itka MODE
zrulite odlozeni buzeni.

4. Funkce budiku funguje pouze tehdy, je-li zafizeni zapnuté nebo se nachazi v
pohotovostnim rezimu. Ujistéte se, ze je baterie dostate¢né nabita, nebo Ze je zafizeni
pripojeno k nabijecce.

5. Kratkym stisknutim tla¢itka BUDIK mGzete pfimo vstoupit do rozhrani nastaveni budiku.

Casovaé vypnuti (SLEEP)

V rezimu prehravani (Bluetooth, DAB+ nebo FM rdadio) stisknéte a podrzte tlacitko
MENU/INFO pro pfechod do seznamu nabidek a vyberte Systém>Pohotovostni rezim.
Ndasledné muzete nastavit dobu pohotovostniho rezZimu mezi15/30/45/60/75/90/105/120/0off. a
radio se vypne a automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu po uplynuti dfive nastavené
doby pohotovostniho rezimu. 22
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Nastaveni ¢asovace vypnuti mlzete také pfimo zménit stisknutim a podrzenim tlacitka
BUDIK/SPANEK.

Reseniproblémii

1. Zartizenise nemUze zapnout.

a.Zkontrolujte, zda je spravné pfipojeno k napajeni.

b. Zkontrolujte stav nabiti baterie nebo baterii nabijte.

2.Z&dny zvuk.
a.Zkuste upravit hlasitost a zkontrolujte zdroj pfehravani.
b.Pokud problém pietrvava, obratte se na servisni stiredisko.

CZECH

3.Prerusovany zvuk v rezimu Bluetooth
a.Zkuste pfesunout zarizeni Bluetooth blize k radiu.
b.Pro opétovné parovani se prosim seznamte s pokyny.

4.Vystupnizvuk je vrezimu Bluetooth pfilis tichy.
a.Zkontrolujte uroven hlasitosti zafizeni Bluetooth i radia.

Specifikace:

Napajeni: DCIN, 5V/2A.

Nabijecivykon baterie: 3,7/1800 mAh.

Radiova frekvence DAB: 174,928~239,2 MHz.

Radiova frekvence FM:87,5~108,0 MHz. 11
Verze Bluetooth:V5,3

Frekvencni pasmo Bluetooth:2402-2480MHz

Maximalni pfenosovy vykon Bluetooth:10dBm

Spotfeba energie:9W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0.8W

Spotieba energie ve vypnutém stavu: <0. 8W

(vySe uvedené specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozornéni)
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Délezité informacie

. Uschovajte tento ndvod a bezpecnostné informdacie preich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlhkych miestach, ako napr kupelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujucich miestach:

. Vystavenych priamemu slne¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Na iné stereofdnne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiesthovat v praSnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlihkostou.

. Neumiestiiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Zze napajanie bolo spravne pripojené.

Zbezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvdarajte kryt, pretoze vo vnutri nie su Ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. UdrZbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

SLOVAK

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpecnostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouzitie pre pouzitie v buducnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadeniavsulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

5. InStaldcia- nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napdjacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
na napajacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo Urazu elektrickym prddom, nevystavujte
pristroj posobeniu dazda, vody a vlihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku
sbodminebezpetného napatiaa komponenty, ktoré mézu spdsobit poruchu alebo traz
elektrickym pradom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch pristroja.
Nekladte ziadne predmety obsahujice kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.

9. Servis-Nepokusajte sa o vlastnorucny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze spdsobit
nebezpeéné napaitie a vystavit uzivatelia na nebezpecéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely Specifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschviélenie diely
hrozi poruchou, urazom elektrickym pradom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35° C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristrojdo iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinec¢né Ziarenie, ohen atd
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, co m6ze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rbzne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento produkt s ekodizajnom spifia poziadavky Nariadenia Komisie EU 2023/826 podla smernice
2009/125/EC tykajuce sa spotreby elektrickej energie elektronickych zariadeni pre domécnost a
kancelarie v pohotovostnom rezime a vo vypnutom rezime.Po 15 minutach bez akéhokolvek
zvukového vstupu sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu (spotreba
energie vtomto reZime nepresahuje 0,80 W, spotreba energie v reZime vypnutia nepresiahne
0,30 W). Ak chcete obnovit prevadzku, postupujte podla ndvodu na pouzitie

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym
postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skisenostami, pokial nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost a neboli poucené, ako bezpecne pouzivat
zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, zZe zariadenie obsluhuju deti; to umozni
zabezpecenie bezpeclnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechdvajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to
aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poSkodenia napajacieho kdbla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel sluzieb alebo ind osoba, majica prislusné kvalifikacie.
4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujucemusav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k urazu elektrickym prddom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, nadazd, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Nekladte zariadenie priamo na zosiliovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vihkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku
kondenzacii vlihkosti na SoSovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat
spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymirozpustadlami, pretoze mozu znicit lak skfiné.Pfistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA c €
Prehlasenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zakladnymi pozZiadavkami a dalsimi prisluSnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU.
Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna

strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

(N

&

SLOVAK
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Nase produkty si navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré su
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Ak sanavaSom zariadeninachadza symbol prec¢iarknutého odpadkového kosa s kolieskami,
znamena to, Zze sa na produkt vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade
toho sa prosim riadte miestnymi predpismia oboznamte sa s poziadavkami na miestny systém
zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto produktu ich dodrzujte.

NEVYHADZUJTETENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ
AUTORIZACIE MOZU BYT ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A
LUDSKE ZDRAVIE!

Spravna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na zivotné prostredie a
ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2023/1542 nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomozete predchddzat negativnym dosledkom pre zivotné
prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIETYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materialy: kartén (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochrannd penova pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzitv pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce salikvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahrdvanie a prehrdvanie materialov moze byt vyZzadovany suhlas. Pozri Zdkon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth

Znamka alogo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej
pouZzitie je zatazené licenciou. Ostatné obchodné zndmky a mend su vlastnené ich vlastnikmi.

26



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

Dakujeme vam za zakuUpenie nasho modelu, pred pouzitim zariadenia si prosim starostlivo
prelitajte a zoznamte sa s tymto navodom. Uschovajte si prosim tieto pokyny pre buduce
pouzitie.

Umiestnenie ovladacich prvkov
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1- Konektor pre slichadla: na pripojenie volitelnych kdblovych sldchadiel

2-Vypinac: Posunutim zapnete alebo vypnete zariadenie.

3- LED indikator nabijania batérie: Pocas nabijania svieti na ¢erveno, po plnom nabiti sa
rozsvieti na zeleno.

4- Napdjaciport DCIN 5V (typ USB-C)

5-Displej

6- Tlacidlo PRESET pre ulozené stanice: stlacte pre prechod do zoznamu ulozenych
rozhlasovych stanic

7- Tlacidlo MENU/INFO menu nastavenia systému a zmeny informacii na displeji:
Opakovanym stlacenim zobrazite na displeji informacie o rozhlasovej stanici, hodinach atd’;
dlhsim stlacenim (2 sekundy) prejdite do menu systémovych nastaveni.

8- Tlacidlo pre vyvolanie oblibenej rozhlasovej stanice 1/2/3/4: Stlacte zodpovedajuce
tlac¢idlo pre vyber rozhlasovej stanice naprogramovanej pod danym tlacidlom.

9-Tlacidlo nastavenia hlasitosti +/-: stlacenim zvysite alebo znizite hlasitost.

10- Tlacidlo ENTER/SCAN pre prehravanie/pauzu, potvrdenie, skenovanie: stlacenim
pozastavite alebo obnovite prehrdavanie v rezime FM/DAB+ a BT radia; Stla¢enim a podrzanim
automaticky vyhladate a ulozite dostupné rozhlasové stanice v rezime DAB+/FM.

11-Tlacidlo MODE/Podsvietenie: Opakovanym stlacenim prepinate rezimy prehrdvania medzi
DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostny rezim; Opakovanym stlacenim a podrzanim upravite jas
podsvietenia na nizky/stredny alebo vysoky.

12-Tlacidlo Predchéadzajuci/Dal3i

13- Radiova anténa

14-Tlacidlo ALARM/SLEEP: kratkym stlacenim vstupite do nastavenia budika;

dlho stlacte vstupit do nastavenia spanku. 27
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Pripojenie napajania a nabijania batérie: Najprv pripojte dodany kabel USB/USB-C k nabijacke
USB AC/DC, potom zapojte nabijacku do zasuvky a druhy koniec USB kabla s konektorom USB
typu-C zapojte do napajacieho portu (4) DC IN 5V na bo¢nom paneli zariadenia, za uc¢elom
napajania. LED indikator nabijania batérie (3) sa rozsvieti na ¢erveno, o znamen3, Ze sa batéria
nabija a zdroj napajania je spravne pripojeny. LED indikator nabitia batérie (3) sa rozsvieti zeleno,
akonahle je batéria plne nabita. Batéria sa bude aj po zapnuti zariadenia dalej nabijat. Doba
nabijania batérie je priblizne 3,5 hodiny a doba prehravania je 9~14 hodin v zavislosti od Urovne
hlasitosti prehravania. Zariadenie sa automaticky vypne, ak je Uroven nabitia batérie nizka, pred
opatovnym pouzitim batériu nabite.

Tipy na pouzivanie batérie:

1. Ak je batéria vybitad alebo takmer vybitd, ¢o najskor ju nabite. Pokial sa batéria dlhsiu dobu
nenabija, jej vnutorna kapacita sa znizi, ¢o znemozni jej plné nabitie v buducnosti, alebo skrati jej
prevadzkovu dobu.

2. Ak je potrebné batériu vymenit, obratte sa na miestny servis spolo¢nosti Blaupunkt.

3. Nenabijajte batériu dlhsie ako 24 hodin. Nadmerné vybijanie alebo nabijanie skrati jeho
Zzivotnost. Opakované nabijanie a vybijanie ovplyviuje Zivotnost batérie aj dobu prehravania.
Dobu prehrdvania nie je mozné zarucit za vsetkych podmienok. Premenna Zivotnost batérie
nemodze byt zdkladom pre uplatnenie zaruky.

4.Na nabijanie odporuc¢ame pouzivat dodanu USB AC/DC nabijacku.

Zapnutie/vypnutie

Ak chcete zariadenie zapnut alebo vypnut, posunte vypina¢ na boku zariadenia;Kratkym stlaceni
m tlacidla MODE prepnete na displeji rezim DAB/FM/Bluetooth/Pohotovostny rezim (rezim hodi
n) a stlacenim tlacidla ENTER volbu potvrdte..

Obsluha menu systémovych nastaveni

Ak chcete v pohotovostnom rezime vstupit do menu systémovych nastaveni, dlho (2 sekundy)
stlacte tla¢idlo MENU/INFO a potom stlacte tlaCidlo ENTER/SCAN pre vstup do reZimu nastavenia.
Menu obsahuje nastavenie budika, ¢asu, podsvietenie displeja, jazyka, obnovenie tovarenského
nastavenia a informdcie o verzii softvéru. Pre navigaciu v menu pouzite tlacidla
Predchadzajuci/Dalsi, pre vstup do menu nastavenia danej funkcie a potvrdenie zadanych
nastaveni pouzite tla¢idlo ENTER/SCAN, pre opustenie menu nastavenia danejfunkcie pouzite
tlacidlo MENU/INFO. Ovladanie jednotlivych funkcii v systémovej ponuke je podrobne popisané
dalej v tejto prirucke.

Vyberte jazyk menu:

V pohotovostnom rezime stlaCte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre vstup do systémovych
nastaveni. Stla¢te tla¢idlo ENTER/SCAN a potom pomocou tlac¢idiel Predchadzajaci/Dalsi
prepinajte v nasledujucom poradi: Backlight>time/date>alarms>language, stlacenim
tlac¢idla ENTER/SCAN prejdite do nastavenia jazyka a pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej
vyberte pozadovany jazyk menu.

Obsluha DAB+radia

Pred poc¢uvanim radia DAB+ uplne vytiahnite teleskopickd anténu a umiestnite zariadenie k oknu
pre lepsisignal a prijem. Zapnite zariadenie a kratko stlacte tlac¢idlo pre vyber zdroja zvuku MODE
pre prechod do rezimu radia DAB+.

a.Zariadenie pri prvom pouziti automaticky vyhlada dostupné stanice DAB+;Pre vyber
pozadovanej stanice zdostupného zoznamu kratko stlacte tla¢idlo Predchadzajuci/Dalej. Po
vybere pozadovanejstanice kratko stlacte tlacidlo ENTER/SCAN pre potvrdenie vyberu a vstup
do rezimu prehravania tejto stanice.

b.Stlacte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre pristup k nasledujucim nastaveniam: uplné
prehladdvanie dostupnych stanic, zoznam dostupnych stanic, ru¢né ladenie stanic, zmazanie
slabych stanic, systémové nastavenia. Pre ovladdanie tychto nastaveni pouzite tlacidla

28



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

predchadzajaci/Dalsia ENTER/SCAN.

c. Ak chcete ulozit vybranu rozhlasovu stanicu do pamate zariadenia, stlate a podrzte tlacidlo
PRESET; Pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej vyberte ¢islo paméte, pod ktorym chcete
vybranu stanicu ulozit, a stlacenim tlacidla ENTER/SCAN vyber potvrdte. Stanica bude
naprogramovana. Tymto postupom ulozite zostavajuce rozhlasové stanice. Ak chcete vybrat
ulozenu rozhlasovu stanicu, kratko stlacte tla¢idlo PRESET pre vstup do zoznamu ulozenych
stanic, pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej vyberte stanicu, ktord vas zaujima, a potom
pomocou tlac¢idla ENTER/SCAN potvrdte vyber a spustite pocuvanie.Kratkym stla¢enim jedného
zo Styroch ciselnych tlacidiel (P1, P2, P3, P4) umiestnenych na hornom paneli zariadenia priamo
vyberiete rozhlasovu stanicu ulozenu v pamati pod ¢islami 1 az 4.

d.V pripade prerusovaného zvuku v désledku slabého signalu stlacte a podrzte tlacidlo
ENTER/SCAN pre vyhladanie a uloZzenie dostupnych stanic alebo prepnite nainu stanicu pre jej
pocuvanie.

Obsluha FM radia

Pred pocuvanim FM radia uplne vytiahnite teleskopickd anténu a umiestnite zariadenie k oknu
pre lepsi signal a prijem. Zapnite zariadenie, opakovane stlacte tlacidlo MODE, vyberte rezim
FM, stlacte tla¢idlo ENTER/SCAN pre potvrdenie vyberu a vstupte do rezimu FM radia..
a.Hladanierozhlasovej stanice: kratkym stlacenim tla¢idla Predchadzajuci/Dal3i doladite
radiovu frekvenciu po 0,05 MHz. DIhym stla¢enim tla¢idla Predchadzajuci/Dalsi automaticky
vyhladate dostupnu FM rozhlasovu stanicu v padsme vyssie alebo nizsie a prehrate ju. Kratkym
stlacenim tla¢idla hlasitosti +/- upravte Uroven hlasitosti.

b. Automatické programovanie rozhlasovych stanic: Stlacte a podrzte tlacidlo ENTER/SCAN a
zariadenie automaticky vyhlada a ulozi dostupné rozhlasové stanice (zariadenie ma pamat pre
40 prednastavenych stanic FM).

c.Rucéné programovanie rozhlasovych stanic: Ak chcete ulozit vybranu rozhlasovu stanicu do
pamite zariadenia, stla¢te a podrzte tla¢idlo PRESET; Pomocou tla¢idiel Predchadzajuci/Dalej
vyberte ¢islo pamate, pod ktorym chcete vybranu stanicu ulozit, a stlacenim tlacidla
ENTER/SCAN vyber potvrdte. Stanica bude naprogramovand. Tymto postupom ulozite
zostdvajuce rozhlasové stanice.

d.Vyber ulozenych rozhlasovych stanic: Ak chcete vybrat ulozenu rozhlasovu stanicu, kratko
stlacCte tlac¢idlo PRESET pre vstup do zoznamu ulozenych stanic, pomocou tlacidiel
Predchadzajuci/Dalej vyberte stanicu, ktora vas zaujima, a potom pomocou tlacidla
ENTER/SCAN potvrdte vyber a spustite pocuvanie. Kratkym stlacenim jedného z troch &iselnych
tlacidloP1/2/3/4nahornom paneli zariadenia mozete priamo vybratrozhlasové stanice
ulozené v pamatis Cislami 1 az 4.

e.Kratkym stlacenim tlac¢idla INFO/M zobrazite na displeji text RDS (ak je signal k dispozicii),
datum atd; Stlacenim a podrzanim tohto tlacidla prejdete do nastavenia

rezimu skenovania. MOzete si vybrat, ¢i chcete prehladat vietky stanice, alebo iba stanice s
najsilnejsim signalom.

Poznamka: Pri su¢asnom pocuvani FM radia a nabijani batérie sa mo6ze objavit Sum alebo
rusenie. Pre lepSi prijem mozete skusit odpojit napajanie.

Obsluha Bluetooth

Tento produkt je vybaveny funkciou Bluetooth, ktord umoznuje bezdrétovo prehravat hudbu z
inych zariadeni s technolégiou Bluetooth (napr. chytrych telefénov, tabletov atd.).

1. Zapnite zariadenie, opakovane stlacte tlacidlo MODE, vyberte rezim Bluetooth, stlacte
tlacidlo ENTER/SCAN pre potvrdenie vyberu a vstup do rezimu Bluetooth. Zariadenie bude
pripravené na parovanie cez Bluetooth.

2.Zapnite funkciu Bluetooth na svojom zariadenia vyhladajte dostupné zariadenie na
spdarovanie (skontrolujte pouzivatelsku priru¢ku svojho zariadenia) a potom vzozname
skontrolujte dostupné zariadenie Bluetooth.Vyberte,,BP DR6" pre sparovanie.
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3.Vyberte a prehrajte hudbu zo svojho zariadenia Bluetooth, upravte Uroven hlasitosti na
svojom zariadenia tomto radiu a zvuk sa bude bezdrotovo prehravat zreproduktora tohto
zariadenia.

4. Stlacenim tla¢idla Predchadzajuci/Dalsi prepnete na predchadzajucu alebo dalsiu skladbu,
ktoru chcete prehrat; kratkym stlacenim tlacidla ENTER/SCAN prehrate alebo pozastavite
hudbu; Stla¢enim tlac¢idla Hlasitost +/- upravte Uroven hlasitosti.

Poznamky:

1. Nie je zarucCené, ze sa vietky zariadenia Bluetooth UspesSne sparuju, a to z dévodu rozdielnej
konstrukcie a znaciek.

2. Najlepsia pracovna vzdialenost Bluetooth je 10 metrov bez prekazok medzi zariadeniami.
3.Zariadenie samoOze sparovat a pracovatiba s jednym zariadenim Bluetooth naraz.

4. Ak pocas prehravania cez Bluetooth pride prichadzajuci hovor; Hudba bude docasne
pozastavena a obnovisa po skoncenitelefénneho hovoru.

5. Zariadenie vyzaduje opatovné parovanie Bluetooth, ak je vypnuté alebo sa zmeni rezim
prehravania.

Vystup pre slichadla

Pripojte volitelny konektor slichadiel k portu pre slichadla na bo¢nom paneli radia. Zvuk bude
prehravany iba cez slichadla a reproduktor radia bude stimeny. Stlacenim tlacidla hlasitosti +/-
upravte uroven hlasitosti.

Nastavenie Hodin/Kalendara

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre vstup do zoznamu ponuk a
vyberte: Nastavenie systému > Spanok > Cas/Datum > nastavit ¢as/datum, pre nastavenie
pouzite tla¢idla Predchadzajuci/Dalsi a ENTER/SCAN; Kratkym stla¢enim tla¢idla MENU/INFO
ukon¢ite ponuku a prejdete do hlavnej ponuky.

Rovnakou metédou mozete nakonfigurovat 12/24-hodinovy format ¢asu/data a automaticku
/typ hodin aktualizaciu. Ak je vybrata automaticka aktualizacia, je mozné kalendar a hodiny
automaticky aktualizovat z miestnejrozhlasovej stanice DAB+ alebo FM, ak je k dispozicii signal.
Nastavenie budika

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo MENU/INFO pre prechod do zoznamu ponuk
a vyberte systémové nastavenie > budik. Pre vykonanie nastavenia pouzite tlacidla
Predchadzajuci/Dal3i a tla¢idlo ENTER/SCAN. MozZete nastavit nasledujlice parametre: ¢as
budenia, zdroj budenia DAB/FM/bzuciak, frekvenciabudenia-raz/denne/vikend/vsedny den,
hlasitost budenia, zapnutie / vypnutie budenia atd.

1. Pocas budika kratko stlacte tlacidlo MODE pre jeho zru$enie. Navyse sa budik spusti v
rovnakom ¢ase aj nasledujuci den.

2. Podla vy33ie uvedeného postupu mozete nastavit dvojity alarm. Dizka trvania budika je 1
hodina.

3. Hned' ako zazvoni budik, kratko stla¢te tla¢idlo PRESET pre aktivaciu funkcie odlozZenia
budika. Budik sa znovu spusti po uplynuti doby odloZenia (5 minut). Ak je funkcia odlozenia
zapnuta, na displeji sa zobrazi zostavajuci ¢as odlozenia. Kratkym stlacenim tlac¢idla MODE
zrusite odlozenie budenia.

4. Funkcia budika funguje iba vtedy, ak je zariadenie zapnuté alebo sa nachddzav
pohotovostnom rezime. Uistite sa, ze je batéria dostatoCne nabita, alebo Ze je zariadenie
pripojené k nabijacke.

5. Kratkym stlac¢enim tla¢idla BUDIK mézZete priamo vstlpit do rozhrania nastavenia budika.
Casovaé vypnutia (SLEEP)

V rezime prehravania (Bluetooth, DAB+ alebo FM radio) stlacte a podrzte tla¢idlo INFO/M pre
prechod do zoznamu ponuk a vyberte Systém>Pohotovostny rezim. Nasledne mozete nastavit
dobu pohotovostného rezimu medzi15/30/45/60/75/90/105/120/off. a radio sa vypne a automaticky
prepne do pohotovostného rezimu po uplynuti skér nastavenej doby pohotovostného rezimu.
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Nastavenie ¢asovaca vypnutia moOzete tiez priamo zmenit stlacenim a podrzanim tlacidla

BUDIK/SPANOK.

Riesenie problémov

1. Zariadenie sanemo&ze zapnut.

a. Skontrolujte, Ci je spravne pripojené k napajaniu.

b. Skontrolujte stav nabitia batérie alebo batériu nabite.

2.Ziadny zvuk.
a.Skuste upravit hlasitost a skontrolujte zdroj prehravania.
b. Ak problém pretrvava, obratte sa na servisné stredisko.

3.Prerusovany zvuk v rezime Bluetooth
a. Skuste presunut zariadenie Bluetooth blizsie k radiu.

b.Pre opatovné parovanie sa prosim zoznamte s pokynmi.

4.Vystupny zvuk je v rezime Bluetooth prilis tichy.

a.Skontrolujte uroven hlasitosti zariadenia Bluetooth aj radia.

Specifikacia:

Napajanie: DCIN, 5V/2A.

Nabijaci vykon batérie: 3,7/1800 mAh.

Radiova frekvencia DAB: 174,928~239,2 MHz.
Radiova frekvencia FM: 87,5~108,0 MHz.

Verzia Bluetooth:V5,3

Frekven¢né pasmo Bluetooth:2402-2480MHz.
Maximalny prenosovy vykon Bluetooth:10dBm
Spotreba energie:9W

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0.8W
Spotreba energie vo vypnutom stave: <0.3W

SLOVAK

(vysSie uvedené Specifikacie samoézu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia)
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Fontos informacidk

» Tartsamegahasznaloti utmutatok késébbi kérdések esetében

+ Kerulje akészulék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

* Netelepitse a készuléket azaldbbihelyeken:

e Kerilje aberendezés kozvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténéd
érintkezését.

* Nehelyezzen semmilyen mas melegit6 késziilékek a berendezés mellett.

« Akészulék helye nelegyen folyamotosan rezg6 helyeken.

* Akészulék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

* Nehelyezzen nyiltlang vagy gyertyak mellett.

» Berendezések csak kézikdnyv szerint hasznalhato.

 Aberendezés bekapcsoldsael6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatas megfeleléen
csatlakozik.

A hatoldalon és a késziilék oldalan talalhatoé 1égnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja
meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon ligyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel
a készuléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGIUTASITASOK

1. Olvassael azutasitdsokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsamegaz utmutatot - késébbiekben felmerild kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegyefigyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a haszndlati figyelmeztetéseket és
utasitasokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

6. Aramforras- A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halozatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazéhoz vagy a helyi daramszolgaltatéhoz.

7. Vizésnedvesség -Tlzveszély és egy esetleges dramutés elkeriilése végett, a késziléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne haszndlja firdékadak, Uszémedencék
vagy frocskold vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a készlilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziltség alattlévé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tlizet vagy dramuitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tdrol6edényeket a készllékre.

9. Szerviz-Sohane prébdlja megahibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
Ugyfélszolgdlathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgalati munkavallalé
hasznalt potalkatrészeket a gyarté dltal meghatarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramités vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti h6mérséklete 35°C.

12. lIrdnyelvek az elektrosztatikus kistlésrél — ha a készulék mikodése zavarban van az
elektrosztatikus késilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, co méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).

2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré anové batérie, Standardné a alkalické atd’

3. Vyberte batérie z pristroja, ked nie je pouzivany po dlhSiu dobu
ERP (Energy Related Products) megjegyzés
Eza kdrnyezetbarat tervezésl termék megfelel az EU 2023/826 szamu bizottsagi rendelet
kovetelményeinek a 2009/125/EK iranyelv értelmében az elektronikus haztartasi és irodai
berendezések készenléti és kikapcsolt izemmaddban torténd energiafogyasztasara vonatkozéan.
15 perc elteltével hangbemenet nélkiil a késziilék automatikusan készenléti izemméddba kapcsol
(azenergiafogyasztas ebben az izemmddban nem haladja meg a 0,80 W-ot, az energiafogyasztas
kikapcsolt izemmoddban nem haladja meg a 0,30 W-ot). A mlvelet folytatasdhoz kovesse a
haszndlati utasitast.

FIGYELEM

A késziléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felel&s
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacio6 a készulékrél. Felnéttek jelenlétre
szuksége van ha a gyerekek hasznaljdk a készuléket. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatat.

1. Sohanehagyjaagépetfelligyelet nélkil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem haszndl, bar egy
rovid ideig.

2. Ne haszndljaakészuléket egy kiilsé orajel idézitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockazatanakelkerulése érdekében a atapkabél megsériilése esetében, a cserét gyarténak
kell végezni, meghatalmazott szolgaltato, vagy mdas személy aki rendelkezik megfelel6
képesitéssel.

4. Mielbtt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a
feszultséggel el6fordulé helyi halézatban.

5. Tlizveszély és egy esetleges aramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegyekier6s magneses mezdre.

7.Ne helyezze a készuléket kozvetlenul az er6sitédn vagy vevon.

8. Ne helyezze a készuléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasavanaz
elektromos alkatrészekre.

9. Akésziilék hozasa a hideg helyré6l meleg vagy nedves helyre paralecsapédasalencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva korilbelil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készuléket kémiaiolddszerekkel, a készilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztithato.

FIGYELEM ( €

Megfeleldség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EUirdnyelv alapvetd kdvetelményeink és mas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfeleléséginyilatkozat a termék honlapjarél szerezheté be: www.blaupunkt.com.

Felelds fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsé, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688
08 00, e-mail:info@everpol.pl
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A temék kivaléd minéségu anyagokbdl és alkatrészekbdl all, ujrahasznosithaték és ujra
felhasznalhatok.

)54

Ha a készulékén athuzott kerekes kuka szimbélum lathatod, az azt jelenti, hogy a termékre a
2012/19/EU eurdpaiiranyelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjiik, kdvesse a helyi
elGirdsokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és elektronikus hulladékgyijté rendszer
kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEKVESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY
ENGEDELYMENTESSEGEN ATERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE
VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

A hasznalt termék megfeleld artalmatlanitdsa megakadalyozza a kdrnyezetre és azemberi
eaészséare avakorolt negativ hatasokat.

A készilék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a 2023/1542 eurépaiirdnyelv
kovetelményeinek. Ne dobja azelemeta normal haztartasi szeméttel. Kérjik, olvassa el a
kovetelmények a helyirendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrdl

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden er6feszitést tettek, hogy a
csomagoldéanyago harom 6sszetevdje konnyen elkllonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsd biztonsag) és polietilén (zacskd, védé lap). A készilék olyan anyagbol készilt, melyek
Ujrahasznosithatdk és szétszerelhetéek. Kérjuk, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz éslejatszashoz engedélyre vam szikség. Lasd a szerzGi jogi torvényt, valamint az
eléaddék / muvészekjogairol.

Bluetooth

A Bluetooth’ szé markajelzés éslogdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen
markajelzéseket engedéllyel hasznaljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozo
tulajdonoshoz tartoznak. 34
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Koszonjik, hogy megvasarolta a termékiinket, kérjuk, hogy a késziilék hasznalata eldtt
figyelmesen olvassa el és ismerje meg ezt az Uutmutatét. Kérjuk, hogy az utmutatét a késébbi
hasznalatra 6rizze meg.

A kezeloelemek elhelyezkedése
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1- Fejhallgato-csatlakozoé: opciondlis vezetékes fejhallgatoé csatlakoztatasahoz.
2-Be-/kikapcsolé: csusztassa el a késziilék be- vagy kikapcsolasahoz.

3- Akkumulator toltésszint LED jelz6: toltés kdzben pirosan vilagit, zéldre valt, ha teljesen
feltoltott.

4-DCIN 5V-os tapcsatlakozoé (USB-C tipus)

5-Kijelz6

6- A mentett allomasok ELOBEALLITAS gombja: nyomja meg a mentett radidallomasok listaja
bavalé belépéshez.

7- MENU/INFO gomb a rendszerbeallitaisokhoz és a kijelz6n megjelené informaciok médosi
tasahoz: Tobbszor nyomja meg, hogy ellendrizze a kijelz6n a radidéallomassal, éraval stb.
kapcsolatos informaciokat; hosszabb ideig (2 masodpercig) nyomja meg a rendszer beallitasi
menube vald belépéshez.

8- Kedvenc radidallomas hivogomb 1/2/3/4: ennek megfeleléen nyomja meg a megfeleld
gomb ald beprogramozott radidallomas kivalasztasahoz.

9- Hangerod +/- gomb: nyomja meg a hangerdszint noveléséhez vagy csokkentéséhez.

10- ENTER/KERESES gomb a lejatszashoz/sziineteltetéshez, megerésitéshez, beolvasashoz:
nyomja meg a lejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatasahoz FM/DAB+ és BT radi6 Gzemmodban;
nyomja meg és tartsa lenyomva az elérhet6 radidallomasok automatikus beolvasasahoz és tarola
sahoz DAB+/FM tzemmodban.

11- UZEMMOD/vilagitas gomb: t5bbszér nyomja meg a lejatszasi lizemmaoédok kézotti valta
shoz DAB/FM/Bluetooth/Készenlét; gombot, nyomja meg és tartsa lenyomva tobbszor, hogy a
hattérvilagitas fényerejét alacsony/kdzepes vagy magas értékre allitsa.

12-El6z6/Kbvetkez6 gomb 13- Antenna

14- RIASZTAS/SZUNDI gomb: nyomja meg réviden az ébresztési beallitasokhoz;
hosszu nyomja meg az alvasi beallitasba.
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A tapegység csatlakoztatasa és az akkumulator toltése: El&szor csatlakoztassa a mellékelt
USB/USB-C kabelt az USB AC/DC t6ltéh6z, majd csatlakoztassa a toltét halézati aljzatba, az
USB kabel masik, C tipusi USB dugdval végz6do végét pedig a késziilék oldalpanelén talalhaté
DCIN 5V-os tdpcsatlakozdba (4) a tapellatas érdekében. Az akkumulator toltés LED-kijelzéje (3)
pirosan fog vilagitani, jelezve, hogy az akkumulator t6ltédik, és hogy a tapellatas megfeleléen
csatlakoztatva van. Az akkumulator toltés LED-kijelz6je (3) z6ldre valt, amikor az akkumulator
teljesen feltolté6dott. A készilék bekapcsoldsakor az akkumuldtor tovabb toltédik. Az
akkumulator toltési ideje korulbelll 3.56ra, a lejatszasi id6é pedig 9~14 o6ra a lejatszasi
hangerétdl fliggden. A készllék automatikusan kikapcsol, ha az akkumulator lemerdl, kérjuk,
toltse fel azakkumulatort, ha Ujra hasznalni szeretné a késziléket.

Tippek az akkumulator hasznalatahoz:

1.Ha az akkumulator lemerilt vagy alacsony a toltottségi szintje, toltse fel minél hamarabb. Ha
az akkumulatort hosszu ideig nem toltik fel, bels6é kapacitdsa csokken, ami megakadalyozza,
hogy ajovében teljesen feltdltheté legyen, vagy csokkenti az izemidét.

2.Ha az akkumulatort ki kell cserélni, forduljon a helyi Blaupunkt szervizk6zponthoz.

3. Ne toltse az akkumulatort 24 6randl hosszabb ideig. A tulzott lemerilés vagy tultoltés
leréviditi annak élettartamat. Az ismételt toltés és kisutés befolyasolja az akkumuldtor é
lettartamat és a lejatszasi id6t is. A lejatszasi idé nem garantalhaté minden korlilmények kozott.
Az akkumulator eltéré élettartama nem képezheti garancialis igény alapjat.

4. Atoltéshez a mellékelt USB AC/DCt6ltd hasznalatat javasoljuk.

Be-/kikapcsolas

A készilék be- és kikapcsolasahoz csusztassa el a készulék oldalan talalhato be-/kikapcsolot; .
Nyomja meg réviden az UZEMMOD gombot a kijelzén a DAB/FM/Bluetooth/készenlét
zemmod (6ra Gzemmadd) koézotti valtdashoz, majd nyomja meg az ENTER gombot a valasztas
megerdsitéséhez.

Arendszer beallitasi menii miikodése

A rendszer beallitadsi menube valé belépéshez készenléti izemmddban nyomja meg hosszabb
ideig (2 masodperc) az MENU/INFO gombot, majd nyomja meg az ENTER/KERESES gombot a
beallitasi médba valé belépéshez. A menliben a riasztas, az id6, a kijelz6 hattérvilagitas, a nyelyv,
a gyari beallitdsok visszaallitadsa és a szoftververziora vonatkozo informacidk bedllitasai érhetdk
el. Az El6z6/Kdvetkezé gombokkal navigaljon a meniiben, az ENTER/KERESES gombbal Iépjen
be egy adott funkcié beallitasi menuljébe és erdsitse meg az elvégzett bedllitasokat, illetve az
MENU/INFO gombbal Iépjen ki az adott funkcié beéllitasi menijébdl. A rendszermenii egyes
funkcidinak mikodését a kézikdnyv késébbirészében részletesen ismertetjuk.

A menii nyelvének kivalasztasa:

Készenléti tzemmddban nyomja meg és tartsa lenyomva az MENU/INFO gombot a
rendszerbeallitdsok megnyitdsdhoz. Nyomja meg az ENTER/KERESES gombot, majd az
El6z6/Kovetkez6 gombokkal valtson: Backlight>time/date>alarms>language,

nyomja meg az ENTER/KERESES gombot a nyelvi beallitdisokba valé belépéshez, az
El6z6/Kovetkezé gombokkal valassza ki a kivant mentnyelvet.

DAB+ radio hasznalata

DAB+ radi6 hasznalata el6tt huzza ki teljesen a teleszkdpos antennat, és a jobb jel és vétel é
rdekében helyezze a készlléket egy ablak mellé. Kapcsolja be a késziléket, majd nyomja meg
réviden az UZEMMOD forrasvalaszté gombot a DAB+ radié lizemmaodba valé belépéshez.

a. A készilék elsé hasznalatakor a késziilék automatikusan beolvassa a rendelkezésre all6 DAB+
allomasokat; A kivant allomas kivalasztasahoz a rendelkezésre allé listabol

roviden nyomja meg az El6z6/Koévetkez6 gombot, a kivant dllomas kivalasztasa utan roviden
nyomja meg az ENTER/KERESES gombot a kivalasztas megerdsitéséhez és az adott allomas leja
tszasi médjaba valo belépéshez. 36
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b.AzMENU/INFO gomb megnyomasaval és lenyomva tartasaval a kdvetkezd bedllita

sokhoz férhet hozza: az elérhetd dllomasok teljes keresése, az elérhetd allomasok listdja, manua

lis allomas keresd, gyenge dllomasok torlése, rendszerbedllitdsok. Hasznalja az

El6z8/Kovetkezd és az ENTER/KERESES gombokat ezen beallitdsok miikédtetéséhez.

hosszabb ideig az ELOBEALLITAS gombot; az EI6z8/Kévetkezd gombokkal valassza kiazta
memoria szamot, amely alatt a kivalasztott allomast tarolni kivanja, majd a kivalasztas megerdsi
téséhez nyomja meg az ENTER/KERESES gombot. Az 4llomas be lesz programozva. Ezzel az elja
rassal tarolja el a tobbiradidallomast is. Egy tarolt radidallomas kivalasztasahoz nyomja meg
réoviden az ELOBEALLITAS gombot a tarolt dllomasok listajaba valo belépéshez, az
El6z6/Kévetkezd gombokkal vélassza ki a kivant 4llomast, majd az ENTER/KERESES gombbal
er@sitse meg a valasztast és folytassa a hallgatast.Nyomja meg roviden a készulék felsé paneljén
taldlhaté négy szamgomb (P1, P2, P3, P4) egyikét, hogy kdzvetlenil kivalassza az 1-4. memoriasza
mon tarolt radiéallomast.

d.Ha a gyenge jel miatt megszakad a hang, nyomja meg és tartsa lenyomva az ENTER/KERESES
gombot arendelkezésre all6 dllomasok kereséséhez és taroldsdhoz, vagy valtson 4t egy masik a
llomasra, hogy meghallgassa azt.

FMradio hasznalata

FM radiohallgatas el6tt huzza ki teljesen a teleszkdpos antennat, és helyezze a késziléket egy
ablak mellé a jobb jel és vétel érdekében. Kapcsolja be a késziléket, nyomja meg tébbszor az
UZEMMOD gombot, véalassza ki az FM lizemmaddot, nyomja meg az ENTER/KERESES gombot a kiva
lasztas megerdsitéséhez és Iépjen be az FM radié uzemmadba.

a.Radioallomas keresése: az E|I6z6/Kovetkezd gomb rovid megnyomasaval 0,05 MHz-es lépé
sekben bedllithatja a radiéfrekvenciat. Az EI6z6/Kovetkezd gomb hosszd megnyomdasaval
automatikusan kereshet egy elérheté FM radidallomast a savban felfelé vagy lefelé, és lejatszhatja
azt.Nyomja meg roviden a hanger6 +/- gombot a hangerdszint beallitasahoz.

b. Automatikus radidéallomasok programozasa: nyomja meg és tartsa lenyomva az
ENTER/KERESES gombot, és a késziilék automatikusan megkeresi és tarolja az elérheté radida
[lomasokat (a készlilék 40 elSre beallitott FM-allomast tartalmazé memoriaval rendelkezik).

o 7o

torténé tarolasdhoz nyomja meg hosszabb ideig az ELOBEALLITAS gombot; az EI6z6/Kdvetkezd
gombokkal valassza ki azt a memoria szamot, amely ala a kivalasztott allomast be kivanja
programozni, majd a kivalasztas megerdsitéséhez nyomja meg az ENTER/KERESES gombot. Az 4
llomas be lesz programozva. Ezzel az eljarassal tarolja el a tébbi radidallomast is.

d. A mentett radidallomasok kivalasztasa: Egy tarolt radidallomas kivalasztasahoz nyomja meg
réoviden az ELOBEALLITAS gombot a tarolt dllomasok listajaba valé belépéshez, az
El6z6/Kdvetkezd gombokkal valassza ki az Ont érdekld allomast, majd az ENTER/KERESES
gombbal erésitse meg a valasztast és folytassa a hallgatast. A készulék el6lapjan taldlhaté
P1/2/3/4 gomb afelsé panelrél rovid megnyomasdval kdzvetlenil kivalaszthatjaaz 1-4-as
$zamoza su memoriaban tarolt radivallomasokat.

e.Nyomja meg réviden az MENU/INFO gombot, hogy ellenérizze a kijelzén a rendelkezésre 4ll6
RDS-szoveget (ha van jel),a datumot stb.; nyomja meg és tartsa lenyomva ezt

agombot a keresési izemmod beadllitasahoz. Valaszthat az 6sszes dllomas vagy csak alegerésebb
jell allomas pasztazasa kozott.

Megjegyzés: FM radidhallgatas és az akkumulator egyidejl toltése esetén zaj és interferencia lé
phetfel. Ajobb vétel érdekében megprébdlhatja levalasztani a tapegységet.

Bluetooth hasznalata

Ez a termék Bluetooth funkciéval rendelkezik, amely lehet&vé teszi a zene vezeték nélkuli lejatsza
sat mas Bluetooth-eszk6zokrél (példaul okostelefonrdl, tablagéprél stb.).

1.Kapcsolja be a késziiléket, nyomja meg tébbszér az UZEMMOD gombot, valassza ki a Bluetooth
tzemmadot, nyomja meg az ENTER/KERESES gombot a kivalasztds megerdsitéséhez és lépjen be a

37



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

Bluetooth Uzemmoddba.A késziilék készen all a Bluetooth parositasra.

2.Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a késziilékén, és keressen egy elérhetd eszkdzt a parositashoz
(nézze meg a készulék felhasznalodi utmutatéjat), majd ellenérizze a listaban az elérhetéBluetooth
eszkozt.Valasszakia,BP DR6” késziiléket a parositashoz.

3.Valassza ki és jatssza le a zenét a Bluetooth-eszkozérdl, allitsa be a hangerdt a készilékén és ezen
aradion, és a hang vezeték nélkil szélal meg a készllék hangszordjan.

4.Nyomja meg azEl6z8/Kbvetkez6 gombot az el6z6 vagy a kovetkezd lejatszandd zeneszamra
valé véltashoz; nyomja meg réviden az ENTER/KERESES gombot a zene lejatszasdhoz vagy szii
neteltetéséhez; nyomja meg aHanger6 +/- gombot a hangerdszint bedllitdsahoz.

Megjegyzések:

1. A kilonbozé kialakitasok és markak miatt nem garantdlt, hogy minden Bluetooth-eszkoz
megfeleléen csatlakozik.

2.Alegjobb Bluetooth mikddési tavolsag 10 méter, ha nincs akadaly az eszk6zok kozott.

3.Egy eszkdz egyszerre csak egy Bluetooth-eszkdzzel parosithatd és mikddhet egylitt.

4. Bluetooth lejatszas kdzben bejévd hivas esetén; a zene ideiglenesen ledll, majd a telefonhivas
befejezése utan folytatodik.

5. a készulék Bluetooth Ujra parositast igényel, ha a késziiléket kikapcsoljak, vagy ha a lejatszasi mo
dot megvaltoztatjak.

Fulhallgaté kimenet

Csatlakoztassa az opciondlis fejhallgaté csatlakozéjat a radié oldalsé paneljén taldlhato
fejhallgato aljzathoz, a hang csak a fejhallgaton keresztiil szélal meg, a radié hangszéréja némitva
lesz. Nyomja meg a +/- hangeré gombot a hangerdszint beallitdsahoz.

Az ora/naptar beallitasa

Készenléti izemmaddban nyomja meg és tartsa lenyomva az MENU/INFO gombot a meniilistahoz
valé hozzaféréshez, és valassza ki a kovetkezdket: Rendszer bedllitdsok>Alvas>idé/datum>id6/ da
tum beadllitasa, illetve az EI6z6/K6évetkez6 gombok és az ENTER/KERESES gomb segitségével vé
gezze el a bedllitasokat; az INFO/MENU gomb révid megnyomasaval lépjen ki és lépjen vissza a
legfelsé menibe.

Ugyanezzel a modszerrel bedllithatja a 12/24 6ra/id6é formatumot és az automatikus/dra tipusa
frissitést. Ha az automatikus frissités van kivalasztva, a naptar és az éra automatikusan frissithetd
egy helyi DAB+ vagy FM radidallomasrdél, ha van jel.

Riasztasi beallitasok

Készenléti Gzemmaodban tartsa lenyomva az MENU/INFO gombot a mendlistdhoz valé hozzaféré
shez, és valassza ki a kovetkezd menipontot: rendszer bedllitdsok>riasztas. A beallitasok elvégzé
séhez hasznélja az El8z6/Kdvetkez6 gombokat és az ENTER/KERESES gombot. A kdvetkezd
paramétereket allithatja be: riasztas ideje, riasztas forrd sa DAB/FM/jelzés, riasztas gyakorisaga -
egyszer/naponta/hétvége/hétk6znap/lizemi nap, riasztas hangereje, riasztas be/ki stb.

1 Riasztas kézben nyomja meg réviden az UZEMMOD gombot a riasztas torléséhez. Ezenkiviil a
riasztas a kovetkezd napon ugyanabban azidépontban fog megszoélalni.

2. Afenti eljards szerint kett8s riasztas is beallithatd. A riasztds idétartama 1 6ra.

3. Az ébresztés kézben nyomja meg réviden az ENTER/KERESES gombot a szundi funkcio aktivala
sahoz. Az ébreszt6 a szundiidé (5 perc) letelte utdn ismét megszélal. Amig a szundi funkcié aktiva
lva van, a kijelzén a hatralévé szundi idé jelenik meg. A szundi funkcié megsziintetéséhez nyomja
meg réviden az UZEMMOD gombot.

4 Az ébresztd funkcié csak akkor mikodik, ha a késziilék be van kapcsolva vagy készenléti U
zemmoddban van. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumuldtor megfeleléen fel van toltve, vagy a
készulék toltére van csatlakoztatva.

5. ARIASZTAS gomb révid megnyomasaval kézvetleniil beléphet a riasztasi beallitasok feliiletére.
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Idézitett kapcsolé (ALVO MOD)

Lejatszasi médban (Bluetooth, DAB+ vagy FM radio) tartsa lenyomva az INFO/MENU gombot a
mendlistdhoz valdé hozziféréshez, és valassza a rendszer>készenlét lehetéséget. Ezutan bedlli
thatja a készenléti id6t15/30/45/60/75/90/105/120/0off, és a radi6 kikapcsol és automatikusan ké
szenléti izemmaodba kapcsol, amikor az el6z6leg kivalasztott készenlétiidé letelt.

A RIASZTAS/ALVAS gombot kdzvetleniil is lenyomva tarthatja az id6zité beallitdsainak modosita
sahoz.

Hibaelharitas

1. A késziilék nem tud bekapcsolni.

a.Ellenérizze, hogy a tapcsatlakozds megfelel6-e.

b.Ellendrizze az akkumulator toltottségi dllapotat, vagy toltse fel azakkumulatort.

2.Nincs hang.
. Prébalja meg beallitani a hangerégombot, és ellenérizze a lejatszasi forrast.
b.Ha a probléma tovabbra is fennadll, forduljon a szervizkézponthoz segitségért.

[«Y]

3.ld6északos hangzas Bluetooth izemmaodban
a.Probalja meg a Bluetooth-eszkozt kdzelebb helyezni a rddidhoz.
b. Az Ujbdli parositashoz olvassa el az utasitasokat.

o

A kimeneti hang tul halk Bluetooth izemmaddban.
.Ellendrizze a Bluetooth-eszkdz és a radié hangerdszintjét.

[«Y]

Miszakiadatok:

Tapforras: DCIN.5V/2A.

Akkumulator toltési teljesitmény: 3.7/1800mAh.

DAB radiéfrekvencia: 174.928~239.2MHz.

FM radiéfrekvencia: 87.5~108.0MHz.

Bluetooth verzi6:V5.3

Bluetooth frekvenciasav:2402- 2480MHz |
Maximalis Bluetooth atviteli teljesitmény:10dBm
Energiafogyasztas: 9W

Készenléti energiafogyasztas: <0.8W

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmoddban: <0.3W
(afentispecifikaciok el6zetes értesités nélkil valtozhatnak)
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Vazneinformacije

e Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
buduénosti.

« Nemojte dopustitida na uredaj kapaili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

* Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

. Izlozen suncuili blizu grijalica.

* Navrhdrugestereo opreme koja generira toplinu.

+ Takodablokiraventilacijuili u praSnjavom mjestu.

. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

* Upodru¢jimavisoke vlage.

+ Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamenaiili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanjeispravno pripojeno.

Iz sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopceiili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve uputeiinformacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebuiodrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
buducnosti.

3. PoStujte upozorenja-slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute -slijedite uputei preporuke za korisnike.

5. Montaza-montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije-uredajtrebanapajatisamoizizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavateljuiili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjiorizik od pozaraili elektricnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekudine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke naponaiili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozaraili elektricnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokus$avajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeritidla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smijeizlagati pretjeranoj toplini, npr.suncu, vatriisli¢cnim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili oSte¢enja na uredaju:

e Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

« Nemojte koristiti razlic¢ite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti korisSten od strane osoba (ukljuc¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem iiskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj daradi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za
kratko vrijeme.

2. Uredajse ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete zazamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan u¢inak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnogutoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju naleci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti ukljuc¢en oko
jedan sat kako bise omogucdiloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju ku¢ista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiilivlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o0.0.izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu lzjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijalai dijelova koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

proizvod pokriven odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Na temelju toga,
slijedite lokalne propise i upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja
elektricnogielektroni¢kog otpadai, u slu¢aju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJPROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SU
NEDOVLASTENE, MOGU BITI1IZVOR POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS |
ZDRAVLJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne u¢inke na okolis i ljudsko
zdravlje.

E Ako se navaSem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znacida je

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2023/1542. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vrecica, zastitnafolija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. PoStujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimai
pravaizvodaca/umjetnika.

ERP (Energy Related Products) biljeska

Ovaj proizvod s ekodizajnom u skladu je sa zahtjevima Uredbe Komisije EU 2023/826 u skladu s
Direktivom 2009/125/EZ koji se odnosi na potrosnju elektricne energije u stanju mirovanjaii
isklju¢enosti elektronicke ku¢anske i uredske opreme.

Nakon 15 minuta bez ikakvog audio ulaza, uredaj ¢e se automatski prebaciti u stanje
pripravnosti (PotroSnja energije uovom nacinu rada ne prelazi 0,80 W, potrosnja energije u
stanjuisklju¢enostine prelazi 0,30 W). Slijedite priru¢nik s uputama za nastavak rada.

Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih
znakovailogotipa podlijeze licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu
odredenih vlasnika.

42



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

Hvala vam $to ste kupili nas model, pazljivo upoznajte sei procitajte ovaj priru¢nik prije
koristenja uredaja. Zadrzite upute za buducu uporabu.

Polozaj kontrola
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1- Prikljucak za slusalice: za spajanje dodatnih Zi¢anih slusalica

2- Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje: Prijedite prstom kako biste uredaj ukljucili il
iskljucili.

3- Baterija punjenje LED indikator: kada se puni, svijetli crveno, kada je potpuno napunjena,
postaje zelena.

4-DCIN S5V prikljuc¢ak za napajanje (tip USB-C)

5-Zaslon

6- Gumb PRESET spremljenih stanica: pritisnite ga kako biste unijeli popis spremljenih
radijskih postaja

7- Gumb MENU/INFO uizborniku postavki sustavai promjene informacija na zaslonu:
Pritisnite ga nekoliko puta kako biste provjeriliinformacije radijske postaje, sataitd. na zaslonu;
pritisnite ga dulje (2 sekunde) kako biste usli uizbornik postavki sustava.

8-Omiljeni gumb za poziv radijske postaje 1/2/3/4: Pritisnite u skladu s tim kako biste
odabraliradio stanicu programiranu ispod gumba.

9-Tipka za kontrolu glasnoce +/-: Pritisnite za povecanjeili smanjenje glasnoce.

10- Gumb ENTER/SCAN za reprodukciju/pauzu, validaciju, skeniranje: Pritisnite za pauzuiili
nastavak reprodukcije u nacinu FM/DAB+ i BT; Pritisnite i drzite da biste automatski skeniralii
spremili dostupne radijske postaje u DAB+/FM nacinu rada.

11-MODE/gumb osvjetljenja: Pritisnite ga nekoliko puta za prebacivanje nacina reprodukcije
izmedu DAB/FM/Bluetooth/Standby nacinarada; Pritisnite i drzite ga nekoliko puta kako biste
podesili svjetlinu pozadinskog osvjetljenja na nisku/srednjuili visoku.

12- Prethodna/ Sljedeca tipka

13- Radio antena
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14- Gumb za ALARM/SLEEP vremensku sklopku: Kratko ga pritisnite kako biste unijeli
postavke alarma;dugo pritisnite ga ulazite u postavku spavanja.

Prikljucak napajanjai punjenje akumulatora: Prvo prikljucite isporuc¢eni USB/USB-C kabel na
USB AC/DC punja¢, a zatim umetnite punja¢ u mreznu uti¢nicu i drugi kraj USB kabela, prekinut
USB Type-C utika¢em, na priklju¢ak za napajanje (4) DCIN 5V na bo¢noj ploci uredaja kako biste
dobili napajanje. LED indikator punjenja baterije (3) svijetlit ¢e crveno, $to znaci da se baterija
puniidaje napajanje pravilno spojeno. LED indikator punjenja baterije (3) postat ce zelen kada
se baterija potpuno napuni. Nakon ukljucivanja uredaja baterija ¢e se i dalje puniti. Vrijeme
punjenja baterije je oko 3,5 sata, a vrijeme reprodukcije je 9 ~ 14 sati, ovisno o glasnodi
reprodukcije.

Uredaj ¢e se automatskiiskljuciti ako je baterija niska, napunite je za ponovnu uporabu uredaja.
Savjeti za koristenje baterije:

1. Kada se baterija isprazni ili ima nisku razinu napunjenosti, napunite je Sto je prije moguce.
Ako se baterija dugo ne puni, smanjit ¢e se njezin unutarnji kapacitet, sto ¢e sprijeciti njezino
potpuno punjenje u buducnostiili skratiti njezino radno vrijeme.

2.Ako trebate zamijeniti bateriju, obratite se lokalnoj usluzi Blaupunkt.

3.Ne punite bateriju dulje od 24 sata. Prekomjerno praznjenjeili prekomjerno punjenje skracuje
vijek trajanja. Ponovljeno punjenjei praznjenje utjeCe na vijek trajanja baterije, kao i na vrijeme
reprodukcije. Vrijeme reprodukcije ne moze se jamciti pod svim uvjetima. Promjenjivi vijek
trajanja baterije ne moze biti osnova za zahtjev za jamstvo.

4.Zapunjenje preporucujemo koristenje prilozenog USB AC/DC punjaca.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanjeiliisklju¢ivanje uredaja pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na
stranu uredaja; Kratko pritisnite gumb MODE kako biste promijenili nac¢in rada izmedu nacina
DAB/FM/Bluetooth/ stanje mirovanja (nacin rada sa satom) na zaslonu, pritisnite gumb ENTER
kako biste potvrdili odabir.

Izbornik postavki sustava podrske

Da biste usliuizbornik postavki sustava u stanju pripravnosti, pritisnite gumb IZBORNIK/INFO
dulje (2 sekunde), a zatim pritisnite gumb ENTER/SCAN da biste usli u nacin postavki. Izbornik
ukljucuje postavke alarma, vrijeme, pozadinsko osvjetljenje zaslona, jezik, tvornicko resetiranje
iinformacije o verziji softvera. Koristite gumbe Prethodna/Sljedeca za navigacijuizbornikom,
pomocu gumba ENTER/SCAN za unos izbornika postavki funkcije i odobravanje unesenih
postavki te pomocu gumba IIZBORNIK/INFO za izlazak izizbornika postavki funkcije. Rad
pojedinih funkcija u izborniku sustava detaljno je opisan kasnije u ovom priru¢niku.

Izbor jezika menu:

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite gumb IZBORNIK/INFO za navigaciju do postavki sustava.
Pritisnite gumb ENTER/SCAN, a zatim upotrijebite gumbe Prethodna/Sljedeca za promjenu
redoslijeda: Backlight>time/date>alarms>language, pritisnite gumb

ENTER/SCAN za unos postavki jezika, pomo¢u gumba Prethodna/Sljedeca odaberite jezik
izbornika koji vas zanima.

Radiopodrska zAB+

Prije sluSanja DAB+ raa Ddija, potpuno uklonite teleskopsku antenu i pomaknite uredaj pored
prozora radi boljeg signala i prijema. Ukljucite uredaj, kratko pritisnite gumb MODE za odabir
izvora zvuka da biste usli u DAB+ radijski nacin rada.

a. Uredaj ¢e automatski skenirati dostupne DAB+ stanice pri prvoj uporabi; Da biste odabrali
Zeljenu stanicu s dostupnog popisa, kratko pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca, nakon odabira
zeljene stanice, kratko pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdili odabir i idite na nacin
reprodukcije ove stanice.

44



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

b.Pritisnite i drzite gumb IZBORNIK/INFO kako biste pristupili sljede¢im postavkama: potpuno
skeniranje dostupnih postaja, popis dostupnih postaja, ru¢no ugadanje postaja, uklanjanje
slabih postaja, postavke sustava. Koristite gumbe Prethodna/Sljedeca i ENTER/SCAN kako biste
podrzali ove postavke.

c.Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u memoriju uredaja, pritisnite gumb PRESET
dulje; pomocu gumba Prethodna/Sljedeca odaberite brojmemorije pod kojim zelite
programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdiliizbor. Stanica
¢e biti programirana. Koristite ovaj postupak za spremanje preostalih radio stanica. Da biste
odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko pritisnite gumb PRESET da biste unijeli popis
spremljenih postaja, pomoc¢u gumba Prethodna/Sljedeca odaberite postaju koja vas zanima, a
zatim pomoc¢u gumba ENTER/SCAN potvrdite svojizboriidite na slusanje. Pritisnite jedan od
Cetiri numericka gumba (P1,P2,P3, P4) koji se nalaze na gornjoj ploci uredaja

kako biste izravno odabraliradio stanicu pohranjenu u memoriji pod brojevima od 1 do 4.

d. U slucaju prekida zvuka zbog slabog signala, pritisnite i drzite gumb ENTER/SCAN za
skeniranjeispremanje dostupnih stanicaili prebacivanje nadrugu stanicu kako biste ga slusali.

Podrska FMradio

Prije nego $to poc¢nete slusati FM radio, uklonite teleskopsku antenu u potpunosti i pomaknite
uredaj pored prozora za bolji signal i prijem. Ukljucite uredaj, nekoliko puta pritisnite gumb
MODE, odaberite nacin rada FM, pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdili odabir i idite
na nacinrada FM radio.

a. Pretrazivanje radijskih postaja: Kratko pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca kako biste
podesili radijsku frekvenciju na svakih 0,05 MHz. Dugo pritisnite gumb Prethodna/Sljedeca da
biste automatski pretrazili dostupnu FM radio stanicu prema gore ili dolje i reproducirali je.
Kratko pritisnite gumb +/- glasnoce kako biste prilagodili razinu glasnoce.

b. Automatsko programiranje radijskih postaja: Pritisnite i drzite gumb ENTER/SCAN i uredaj
¢e automatski pronaci i spremiti dostupne radijske postaje (uredaj ima memoriju od 40
unaprijed postavljenih FM postaja).

¢. Ruéno programiranje radijskih postaja: Kako biste odabranu radijsku postaju spremili u
memoriju uredaja, pritisnite gumb PRESET dulje; pomocu gumba Prethodna/Sljedeca odaberite
broj memorije pod kojim Zelite programirati odabranu stanicu, pritisnite gumb ENTER/SCAN
kako biste potvrdili izbor. Stanica ¢e biti programirana. Koristite ovaj postupak za spremanje
preostalih radio stanica.

d.Izbor spremljenih radijskih postaja: Da biste odabrali spremljenu radijsku postaju, kratko
pritisnite gumb PRESET da biste unijeli popis spremljenih postaja, pomoc¢u gumba
Prethodna/Sljedeca odaberite postaju koja vas zanima, a zatim pomoc¢u gumba ENTER/SCAN
potvrdite svojizboriidite naslusanje. Kratko pritisnite jedan od tri numerickagumba P1/2/3/4
gumb s gornje plo¢e uredaja kako bisteizravno odabraliradio postaje pohranjene u memoriji
pod brojevima od 1 do 4.

e.Kratko pritisnite gumb IIZBORNIK/INFO kako biste provjerili tekst RDS-a dostupan na zaslonu
(ako je dostupan signal), datum itd.; Pritisnite i drzite ovaj gumb da biste isli na postavke nacina
skeniranja. Mozete biratiizmedu skeniranja svih stanicaili samo stanica s najja¢im signalom.
Napomena: Prilikom slusanja FM radija i istodobnog punjenja baterije moze do¢i do buke i
smetnji. Mozete pokusatiiskljuciti struju za bolji prijem.

Podrska za Bluetooth

Ovaj proizvod ukljuc¢uje Bluetooth funkciju koja vam omogucuje bezi¢no reproduciranje glazbe
sdrugih Bluetooth uredaja (kao $to su pametni telefon, tabletitd.).

1. Ukljucite uredaj, nekoliko puta pritisnite gumb MODE, odaberite Bluetooth nacin rada,
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pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste potvrdili odabir i idite na Bluetooth nacin rada. Uredaj
¢e biti spreman za uparivanje Bluetootha.

2. Ukljucite Bluetooth na uredaju i potrazite dostupan uredaj za uparivanje (provjerite priru¢nik
uredaja), a zatim provjerite dostupni Bluetooth uredaj na popisu. Odaberite ,BP DR6” za
uparivanje.

3. Odaberite i reproducirajte glazbu s Bluetooth uredaja, podesite glasno¢u na uredaju i na
ovom radiju, azvuk ¢e se reproducirati bezi¢no sa zvucnika ovog uredaja.

4. Pritisnite gumb Prethodna/Sljedeéa za prebacivanje prethodne ili sljedece pjesme za
reprodukciju; Kratko pritisnite gumb ENTER/SCAN kako biste reproducirali ili pauzirali glazbu;
Pritisnite tipku Volume +/- kako biste prilagodili razinu glasnoce.

Napomena:

1. Nije zajamceno da c¢e se svi Bluetooth uredajiispravno upariti zbog razli¢itog dizajna i marke.
2.Najboljaradna udaljenost Bluetoothaje 10 metara bez ikakvih preprekaizmedu uredaja.
3.Uredaj se moze uparitiiraditisamo s jednim Bluetooth uredajem odjednom.

4.Uslucaju dolaznog poziva tijekom reprodukcije Bluetootha; Glazba ¢e biti privremeno
zaustavljenainastavljena na kraju telefonskog poziva.

5. Uredaj zahtijeva ponovno uparivanje Bluetootha ako je uredaj iskljucen ili je promijenjen
nacin reprodukcije.

Izlaz za slusalice

Spojite priklju¢ak dodatnih slusalica na prikljucak za slusalice dostupan na bo¢noj ploci radija,
zvuk ¢e se reproducirati samo u slusalicama, zvuc¢nik ovog radija ¢e biti isklju¢en. Pritisnite
gumb +/- glasnoce kako biste prilagodilirazinu glasnoce.

Postavljanje sata/kalendara

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite gumb INFO/M da biste otisli na popis izbornika | odabrali:
System Settings>Sleep>Time/Date>set time/date, koristite gumbe Previous/Next i gumb
ENTER/SCAN za izvodenje postavki; Kratko pritisnite gumb IZBORNIK/INFO zaizlazakiidite na
gornjiizbornik.

Pomocu iste metode mozete konfigurirati viemenski format 12/24 sata / datuma i automatsko/
vrsta sata azuriranje. Kada odaberete automatsko azuriranje, kalendar i sat mogu se automatski
azurirati s lokalne DAB+ili FM radio postaje ako je dostupan signal.

Postavke alarma

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite gumb IZBORNIK/INFO da biste otisli na popis izbornika |
odabrali: system settings>alarm. Koristite gumbe Prethodna/Sljede¢a i gumb ENTER/SCAN za
izvodenje postavki. Mozete postaviti sljede¢e parametre: vrijeme alarma,

izvor alarma DAB/FM/zujalica, frekvencija alarma - jednom dnevno /

vikendom /radnim danom, glasnoca alarma, ukljucivanje/isklju¢ivanje alarmaitd.

1. Tijekom alarma kratko pritisnite gumb MODE kako biste ga otkazali. Osim toga, alarm ¢e
zvucatiuisto vrijeme sljedecidan.

2.Prema gore navedenom postupku moze se postaviti dvostrukialarm. Trajanje alarmaje 1 sat.
3.Tijekom alarma kratko pritisnite gumb PRESET kako biste aktivirali funkciju spavanja. Alarm ¢e
se ponovno aktivirati nakon zadrijeme (5 minuta). Dok je funkcija drijemanja ukljucena,
preostalo vrijeme drijemanja bit ¢e prikazano na zaslonu. Pritisnite gumb MODE nakratko kako
biste otkazali drijemanje.

4. Funkcija alarma radi samo kada je uredaj ukljucen ili u stanju pripravnosti. Provjerite je li
baterija pravilno napunjenaiilije uredaj priklju¢en na punjenje.

5. Mozete kratko pritisnutigumb ALARM da biste izravno usli u sucelje za postavke alarma.
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Vremenski mjerac (SLEEP)

U nacinu reprodukcije (Bluetooth, DAB+ ili FM radio) pritisnite i drzite tipku IZBORNIK/INFO da
biste otisli na popis izbornika i odabrali Sustav > Stanje pripravnosti. Zatim mozZete postaviti
vrijeme pripravnosti izmedu15/30/45/60/75/90/105/120/off,a radio Ce se iskljuciti i automatski
prebacitiu stanje pripravnosti nakon isteka prethodno odabranog vremena pripravnosti.
Takoder mozete pritisnutiidrzatigumb ALARM/SLEEP izravno za promjenu postavki tajmera.

Rjesavanje problema

1.Uredaj se ne moze ukljuciti.

a.Provjeriteje li priklju¢ak za napajanje ispravan.
b.Provjerite stanje napunjenosti baterije ili napunite bateriju.

2.Nema zvuka.
a. Pokusajte podesitigumb za glasnocu i provjerite izvor reprodukcije.
Obratite se servisnom centru za pomo¢ ako se problem nastavi.

3. Prekid zvuka u Bluetooth modu
a. Pokusajte staviti Bluetooth uredaj blize radiju.
Procitajte upute za ponovno uparivanje.

4.1zlaznizvuk je previse tih u Bluetooth modu.
a.Provjerite glasnocuiBluetooth uredaja i radija.

HRVATSKA

Specifikacija:

Izvor napajanja: DCIN, 5V/2A.

Napajanje baterije: 3.7/1800mAh.

radijska frekvencija DAB-a: 174,928 ~239,2MHz.

FM radijska frekvencija: 87,5~108,0MHz.

Bluetooth verzija: V5.3 |
Bluetooth Frekvencijski pojas: 2404-2480MHz

Najveca snaga prijenosa Bluetooth: 10dBm

PotroSnja energije: 9W

Potrosnja energije u stanju pripravnosti: <0.8W

Potrosnja energije uisklju¢enom stanju: <0.3W

(Prethodna specifikacija moze se promijeniti bez prethodne obavijesti)
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Informatiiimportante

e Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosiriilor in viitor.

*  Nupermiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

* Nuilfolositiinlocuriumede, cum ar fi de ex. sala de baie.

e Dispozitivul nu poate fimontat in urmatoarele locuri:

. Expuslaluminadirecta a soareluisauin apropierea caloriferelor.

« Plasatdeasupraunuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

« Blocandventilatia sauintr-un loc prafuit.

« Inlocuriexpuse lavibratii constante.

« Inlocuricuumiditate ridicata.

* Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

« Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descrisin instructiunile de mai jos.

« TInainte de prima pornire, asigurati-va ca sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesatiinteriorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati sinu deschideti carcasa, deoarece ininterior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile —inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectati avertismentele — procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conform instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare — setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare —dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeala - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directd, ca de ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnita umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauinlocurisimilare).

8. Obiectesilichidein dispozitiv—nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot saintre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun
fel delichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare —nuincercatisa servisatisingur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producator sau daca aceste piese suntidentice cu cele
originale.inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maximaambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descarcari electrostatice, acesta trebuie oprit sirepornit sau mutatin alt loc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la cdaldura excesiva, cum ar fi razele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor lafolosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositi in acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

e Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experientad insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesara, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiuniidin reteaualocala de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect ddunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutareadispozitivuluidintr-un locrece catre unloc cald sau unlocumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasta situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ora pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpa curata, uscata sau usor umezita.

ROMANIA

ATENTIE

Declaratie
Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0.[SRL] declara ca acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabila: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale si componente de inalta calitate, ce pot fireciclate si
reutilizate.

Daca pe dispozitiv exista un semn de gunoi taiat cu roti, inseamna ca produsul
este acoperitde prevederile Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui
I

lucru, va rugam sa respectati reglementarile locale si sa va familiarizati cu
cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si
electronice si, in cazul acestui produs, sa le respectati.
NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!
ACESTPRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURISICOMPONENTE PERICULOASE CARE,
DACA NEAUTORIZATE, POTFI O SURSA DEEFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL Sl
A SANATATII UMANE!
Eliminarea corectd a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii
umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2023/1542. Bateriile nu
pot fiaruncate impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta vaimpiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioarad) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate sireutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Nota ERP (Energy Related Products).

Acest produs cu proiectare ecologica respecta cerintele Regulamentului Comisiei UE 2023/826
in conformitate cu Directiva 2009/125/CE privind consumul de energie electrica in modul de
asteptare siin modul oprit al echipamentelor electronice de uz casnic si de birou.

Dupa 15 minute fara nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat in modul standby
(consumul de energie in acest mod nu depaseste 0,80 W, consumul de energie in modul oprire
nu depaseste 0,30 W). Urmati manualul de instructiuni pentru arelua operatiunea.

Bluetooth’

Proprietarul marcilor comerciale sisiglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA.
Folosirea acestor marcisi sigle este supusa uneilicente. Alte marci si denumiri comerciale
apartin respectivilor proprietari. 50
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Va multumim pentru achizitionarea modelului nostru, va rugam sa cititi cu atentie si sa va
familiarizati cu aceasta instructiune inainte de a incepe utilizarea dispozitivului. Va rugam sa
pastratiinstructiunile pentru utilizare viitoare.

Pozitionarea elementelor de control
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1- Mufa pentru casti: pentru conectarea castilor cu fir optionale

2- Comutator pornire/oprire alimentare: glisati pentru a porni sau opri unitatea.
3-Indicator LED deincarcare a bateriei: lumineaza rosu laincarcare, devine verde laincarcare
completa.

4-Portde alimentare DCIN 5V (tip USB-C)

5- Afisaj

6- Butonul PRESET al posturilor salvate: apasati-l pentru aintrain lista posturilor de radio
salvate

7- Butonul MENU/INFO pentru meniul de setari ale sistemului si pentru modificarea
informatiilor de pe afisaj: Apasati-l de mai multe ori pentru a verifica pe ecran informatiile
despre statia radio, ceas etc.; apasati-l mai mult timp (2 secunde) pentru aaccesa meniul de
setari ale sistemului.

8- Butonul de apelare a posturilor de radio preferate 1/2/3: apdsati corespunzator pentru a
selecta postul de radio programat sub buton.

9- Butonul Volum +/-: apdsati pentru a creste sau areduce nivelul volumului.

10- Butonul ENTER/SCAN pentruredare/pausare, confirmare, scanare: apasati pentrua
intrerupe saureluaredareain modul radio FM/DAB+ si BT; tineti apasat pentru a scana si stoca
automat posturile deradio disponibile in modul DAB+/FM.

11- Buton MODE/iluminare: apasati-l de mai multe ori pentru a comuta intre modurile de
redare DAB/FM/Bluetooth/Mod de asteptare; apdsati-l de mai multe ori si tineti-l apasat pentru
areglaluminozitateailuminarii la nivel scazut/mediu sau ridicat.

12- Buton Inapoi/inainte

13- Antenaradio

14- Buton ALARM/temporizator SLEEP: apadsati scurt pentru a accesa setarile alarmei;
apasatilungaintratila setarea somnului
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Conectareasurseide alimentare siincarcarea bateriei: In primul rand, conecteaza cablul
USB/USB-C furnizat laincarcatorul USB AC/DC, apoiintroduincarcatorul in priza de perete, iar
celalalt capat al cablului USB, terminat cu un conector USBde tip C, la portul de alimentare (4) DC
IN 5V de pe panoul lateral al dispozitivului, pentru a obtine alimentare. Indicatorul LED de
incarcare aacumulatorului (3) se vaaprindein rosu, ceea ce indica faptul ca acumulatorul estein
incarcare sica alimentarea afost conectata corect. Indicatorul LED de incarcare aacumulatorului
(3) sevaaprindeinverde cand acumulatorul va fi completincarcat. Dupad activarea
dispozitivului, bateria va continua sa seincarce. Timpul deincadrcare a bateriei este de
aproximativ 3,5 ore, iar timpul de redare este de 9~14 ore, in functie de nivelul de volum al
redarii. Dispozitivul se va opri automat in cazul unui nivel scazut deincarcare a acumulatorului,
acesta trebuieincarcat pentru a putea folosi din nou dispozitivul.

Informatii despre utilizarea bateriei:

1.Cand acumulatorul este descarcat sau are un nivel scazut de incarcare, incarca-l cat mai
repede posibil. Daca acumulatorul nu va fiincarcany pentru o perioada mailunga de timp,
capacitateasainternd se vareduce, ceea ce vaface imposibild incarcarea completa in viitor sau
va scurta timpul de functionare.

2.Daca este necesara inlocuirea acumulatorului, va rugam sa contactati serviciul local al
companiei Blaupunkt.

3.Nuincadrcati bateria mai mult de 24 de ore. Descdrcarea excesiva sau supraincarcarea i
scurteaza durata de viata. Incarcarile si descarcarile repetitive afecteaza durata de viata a
bateriei, precum si timpul de redare. Timpul de redare nu poate fi garantat in toate conditiile.
Durata variabila de viata a bateriei nu poate constitui un temei pentru o reclamatie de garantie.
4.Recomandam utilizarea incarcatorului USB AC/DC furnizat pentru incarcare.
Activarea/dezactivarea alimentarii

Pentru a pornisau opridispozitivul, mutati comutatorul de alimentare de pe lateralul
dispozitivului; Apasati scurt butonul MODE pentru a comuta intre modurile
DAB/FM/Bluetooth/standby (mod ceas) pe afisaj, apoi apadsati butonul ENTER pentru a confirma
selectia.

Gestionarea meniului de setari sistemice

Pentru a accesa meniul de setari ale sistemului, in modul de asteptare, apasa si mentine apdsat (2
secunde) butonul MENU/INFO, apoi apasa butonul ENTER/SCAN pentru aintrain modul de
setari.In meniu suntdisponibile setarile pentru alarmé, ora, iluminare a ecranului, limbs,
restaurarea la setarile din fabrica siinformatii despre versiunea software-ului. Pentru a navigain
meniul utilizati butoanele inapoi/inainte, pentru a accesa meniul de setari al unei functiisia
confirma setarile introduse, folositi butonul ENTER/SCAN, iar pentru aiesi din meniul de setari al
uneifunctii, utilizati butonul MENU/INFO. Fiecare functie din meniul sistemului este descrisa in
detaliuin partea urmdtoare a acestei instructiuni.

Alegerea limbii meniului:

In modul de asteptare, apasati si mentineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa setarile
sistemului. Apasati butonul ENTER/SCAN, apoi utilizati butoanele Precedent/Urmati pentru a
schimba unul cate unul: Backlight>time/date>alarms>language, apasati butonul

ENTER/SCAN pentru aintroduce setadrile de limba, utilizati butoanele Previous/Next pentru a
selectalimba meniului care va intereseaza.

Utilizarearadioului DAB+

inainte de aincepe sa asculti radio DAB+, extinde complet antena telescopica si muta
dispozitivul langa fereastra pentru a obtine un semnal si o receptie mai bune. Porniti
dispozitivul, apasati scurt butonul de selectie a sursei de sunet MODE pentru a trece in modul
radio DAB+.

a.Dispozitivul va scana automat statiile DAB+ disponibile la prima utilizare;

52



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

Pentru a selecta statia dorita din lista disponibila, apasa scurt butonul Precedent/Urmator, iar
dupa ce ai selectat statia doritd, apasa scurt butonul ENTER/SCAN pentru a confirma alegereasia
trece in modul de redare a acestei statii.

b. Apasati si mentineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa urmatoarele setari: scanare
completa a statiilor disponibile, lista statiilor disponibile, acordare manuala a statiilor,
eliminarea statiilor slabe, setari sistem. Foloseste butoanele inapoi/inainte si ENTER/SCAN
pentru a gestiona aceste setari.

c.Pentru asalvain memoria dispozitivului o statie de radio selectata, tine apasat butonul
PRESET; foloseste butoanele Inainte/inapoi pentru a alege numarul de memorie sub care doresti
sa programezi statia selectata, apoi apasa butonul ENTER/SCAN pentru a confirma alegerea.
Postul va fi programat. Utilizati aceasta procedura pentru a salva statiile de radio ramase. Pentru
aselecta o statie deradio salvata, apasa scurt pe butonul PRESET pentru a accesa lista statiilor
salvate, foloseste butoanele inapoi/inafara pentru a alege statia dorita, iar apoi confirma
selectia ta cu butonul ENTER/SCAN si trecila ascultare.

Apasatiscurt unul dintre cele patru butoane numerice (P1, P2, P3, P4) situate pe panoul superior
al aparatului pentru a selecta direct postul de radio memorat sub numerele dela 1 la 4.

d.In cazul unui sunetintrerupt din cauza unui semnal slab, apasati si mentineti apasat butonul
ENTER/SCAN pentru a scana si salva statiile disponibile sau pentru a comuta la o alta statie
pentrua o asculta.

Utilizarea radioului FM

Inainte de aincepe s asculti radio FM, extinde complet antena telescopica si muta dispozitivul
langa fereastra pentru a obtine un semnal si o receptie mai bune. Porniti aparatul, apasati de
cateva ori butonul MODE, selectati modul FM, apasati butonul ENTER/SCAN pentru a confirma
selectia siatrecelamodulradio FM..

a.Cautarea unui postderadio: apdsati scurt butonul Previous/Next pentru a acorda frecventa
radio in trepte de 0,05 MHz. Apasati lung butonul inapoi/inainte pentru a cduta automat o statie
radio FM disponibila in sus sauin jos pe banda si a o reda. Apasati scurt butonul de volum +/-
pentru aajusta nivelul volumului.

b.Programarea automata a posturilor de radio: apasati simentineti apasat butonul
ENTER/SCAN, iar dispozitivul va cauta si salva automat posturile de radio disponibile
(dispozitivul are o memorie de 40 de posturi FM programate).

c. Programarea manuala a posturilor de radio: Pentru a salvain memoria dispozitivului o
statie de radio selectatd, tine apasat butonul PRESET; foloseste butoanele inainte/inapoi pentru
a alege numarul de memorie sub care doresti sa programezi statia selectata, apoi apasa butonul
ENTER/SCAN pentru a confirma alegerea. Postul va fi programat. Utilizati aceasta procedura
pentru a salva statiile de radio ramase.

d.Selectarea posturilor de radio salvate: Pentru a selecta o statie de radio salvata, apasa scurt
pe butonul PRESET pentru a accesa lista statiilor salvate, foloseste butoanele inapoi/inafara
pentru a alege statia dorita, iar apoi confirma selectia ta cu butonul ENTER/SCAN si treci la
ascultare. Apasati scurt unul dintre cele trei butonul din panoul superior P1/2/3/4 al
dispozitivului pentru a selecta direct statiile radio salvate in memorie sub numerele dela 1 la 4.
e. Apasati scurt butonul MENU/INFO pentru a verifica textul RDS disponibil pe ecran (daca
semnalul este disponibil), data etc.; apasati si mentineti acest buton pentru a trece la setarea
moduluide scanare. Puteti alege intre scanarea tuturor posturilor sau doar a postului cu cel mai
puternic semnal.

Atentie: in timpul ascultarii radioului FM si a incarcarii bateriei, pot aparea zgomote si
interferente. Potiincerca sa deconectezialimentarea pentru a obtine un semnal mai bun.
Gestionarea Bluetooth

Acest produs dispune de functia Bluetooth, care permite redarea muzicii wireless de pe alte
dispozitive Bluetooth (cum ar fi smartphone-uri, tablete etc.).
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1. Porniti dispozitivul, apdsati de cateva ori butonul MODE, selectati modul Bluetooth, apdsati
butonul ENTER/SCAN pentru a confirma selectia si a trece la modul Bluetooth. Dispozitivul va fi
pregatit pentruimperecherea prin Bluetooth.

2. Activatifunctia Bluetooth pe dispozitivul dumneavoastra si cautati dispozitive disponibile
pentru asociere (verificati manualul de utilizare al dispozitivului), apoi verificati lista
dispozitivelor Bluetooth disponibile. Selectati,,BP DR6" pentru asociere.

3.Selectati si redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth, reglati nivelul volumului pe dispozitiv
sipeacestradio, iar sunetul va firedat wireless de la difuzorul acestui dispozitiv.

4. Apasati butonul inapoi/inainte pentru a comuta intre melodiile anterioare sau urmatoare
pentruredare; apasatiscurt butonul ENTER/SCAN pentru aredasauasuspendamuzica;
apasati butonul Volum +/-, pentru a ajusta nivelul volumului.

Observatii:

1.Nu se garanteaza ca toate dispozitivele Bluetooth se vorimperechea corect din cauza
diferitelor constructii si marci.

2.Ceamaibunddistanta de lucru Bluetooth este de 10 metri, fadra obstacole intre dispozitive.

3. Dispozitivul se poate imperechea sifunctiona cu un singur dispozitiv Bluetooth laun moment
dat.

4.1n cazul unui apel telefonic primitin timpul redarii Bluetooth; muzica va fitemporar oprita si
va fireluata dupaincheierea apeluluitelefonic.

5. Dispozitivul necesita din nou asocierea Bluetooth daca dispozitivul este oprit sau modul de
redare este modificat.

lesire pentru casti

Conectati conectorul castilor optionale la jack-ul de casti disponibil pe panoul lateral al
aparatuluide radio, sunetul va firedat doar in casti, difuzorul acestui aparat de radio va fi redus
latacere. Apasa butonul de volum +/-, pentru a ajusta nivelul volumului.

Setarea ceasului/calendarului

In modul standby, apasati si mentineti apasat butonul MENU/INFO pentru a merge la lista de
meniuri si selectati respectiv: System Settings>Sleep>Time/Date>set time/date, , utilizati
butoanele Previous/Next si butonul ENTER/SCAN pentru a face setdrile; apadsati scurt butonul
MENU/INFO pentru aiesi siamerge la meniul de sus.

Folosind aceeasi metodd, puteti configura un format de timp 12/24 ore/data si actualizari
automate. Dupad selectarea actualizarii automate, calendarul si ceasul pot fi actualizate
automat/tip ceas de la statiaradio locala DAB+ sau FM, daca semnalul este disponibil.

Setarialarma

in modul de asteptare, apasa si mentine apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa lista de
meniu si selecteaza: sistem setting>Alarm. Foloseste butoanele Inapoi/inaintati si butonul
ENTER/SCAN pentru a efectua setarile. Poti seta urmatoarele parametri: ora alarmei,

sursa alarmei DAB/FM/buzzer, frecven ta trezirii - o data/ zilnic /

weekend/ zilucratoare, volumul alarmei, activarea/dezactivarea alarmei etc.

1.1n timpul alarmei, apasati scurt butonul MODE pentru a o anula. In plus, alarma se va activa la
aceeasiorainziuaurmatoare.

2.0alarma dubla poate fi setata in conformitate cu procedura de mai sus. Durata alarmei este de
1 ora.

3. In timpul alarmei, apasati scurt butonul ENTER/SCAN pentru a activa functia de amanare.
Alarma se va activa din nou dupa expirarea timpului de amanare (5 minute). in timp ce functia de
amanare este activata, timpul de amanare ramas va fi afisat pe afisaj. Pasati scurt butonul MODE
pentru aanula sforaitul.

4. Functia de alarma functioneaza doar atunci cand dispozitivul este pornit sau se afla in modul
de asteptare. Asigura-te ca bateria este incdrcata corespunzator sau ca dispozitivul este
conectatlaincarcare. 54
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5.Putetiapdsa scurt butonul ALARM pentru a accesa direct interfata de setari ale alarmei.

Interrupator temporizat (SLEEP)

In modul de redare (Bluetooth, DAB+ sau radio FM), tineti apasat butonul MENU/INFO pentru a
accesa lista de meniuri si selectati System&gt;Sensing. Apoi, potiseta timpul de asteptare intre
15/30/45/60/75/90/105/120/0ff,iar radio-ul se va opri si se va comuta automat in modul de asteptare,
cand timpul de asteptare selectat anterior a expirat.

De asemenea, puteti apasa si mentine apdsat butonul ALARM/SLEEP pentru a modifica setarile
temporizatorului.

Diagnosticarea problemelor

1. Dispozitivul nu poate fi pornit.

a:Verificati daca conexiunea de alimentare este corecta.
b.Verificati starea deincarcare a bateriei sau reincarcati bateria.

2.Farasunet.
a:Incercatisareglati butonul de volum si verificati sursa de redare.
b. Contactati centrul de service pentru asistenta daca problema persista.

3.Sunetintermitentin modul Bluetooth
a:Incercati sa amplasati dispozitivul Bluetooth mai aproape de radio.
b. Consultatiinstructiunile pentru areparadin nou.

4. Sunetul deiesire este preasilentios in modul Bluetooth.
a:Verificati nivelul volumului atat al dispozitivului Bluetooth, cat si al radioului.

ROMANIA

Specificatii:

Sursade alimentare: DCIN.5V/2A.

Alimentare deincarcare a bateriei: 3.7/1800mAh.

Frecventaradio DAB:174.928~239.2MHz.

Frecventaradio FM:87.5~108.0MHz. I I
Versiunea Bluetooth:V5.3 ]
Banda de frecventa Bluetooth:2402-2480MHz

Puterea maxima de transmisie Bluetooth:10dBm

Consum de energie: 9W

Consum de energie in modul de asteptare: <0.8W

Consum de energie in modul oprit: <0.3W

(specificatiile de mai sus se pot modifica fara notificare prealabila)
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BaxHa nHpopmauyunsna

. 3ana3eTe MHCTPYKLUATA 3a NONI3BaHe, KaKTo U MHOopMaLmATa 3a 6e30MacHOCT, c uen
n3non3BaHe B 6baeulle.

. [la He ce fonycKa NpoKanBaHe UAM NPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

. Cblo aa He ce N3M0JI3Ba HA BIaXKHM MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

. [aHe cenHcTanupa ToBa yCTPONCTBO Ha cnefgHUTe MecTa:

. N3noeHn Ha HeNoCpPeaACTBEHO AENCTBME HA C/TbHUYEBW TbYN UK 611M30 A0 paanaTopu.

. Jla He ce NocTaBA Ha NOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodpoHMYHO 0b6opyaBaHe, KOETO OTAEeNA
TOMJINHA.

. AKo we 6noKMpa BeHTUMALWA NNX B NPALLIHO NOMeLLeHNe.

. Ha mecTa, n3noxeHn Ha NoCToAHHa BUGpayums.

. Ha mecTa c BUCOKA BIa>KHOCT.

. Jla He ce NoCTaBA YCTPOMCTBOTO 621130 JO CBELUUN NI OTKPUT OF bH.

. YCTPONCTBOTO MOXKe Aa Ce N3NoN3Ba eANHCTBEHO MO HaYyMHa, ONMCaH B HacToALaTa
WHCTPYKUMA.

. Mpenn NbpBOTO BKOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo TpsAbBa fja ce yBepuTe, Ye 3apALHOTO
YCTPOWNCTBO € BKIIOYEHO NPaBUJIHO.

OT cbob6paKeHUA 3a CUTYPHOCT fja He Ce AEMOHTUPAT KOHCTPYKLUMKMTE, KAaKTO 1 fla He ce
OCUTypsBa AOCTbHM A0 BbTPEWHOCTTAa Ha YCTPOMCTBOTO. 3a6paHEHO e OTBBPTAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, KAKTO N OTBAPAHETO Ha HEFrOBaTa KOHCTPYKLUMA, T KAaTO BbTPE HAMA YacTu,
KouTo 6uxa mornu fa 6baaTt nonpaseHn ot noTpebutena. C obcnyxBaHeTo U NonpaBKaTa Ha
obopynBaHeTo ce 3aHUMaBaT eAMHCTBEHO KBannduLMpaHu CNyXMTenun Ha cepem3sa.

MHCTPYKLUUUN 3ABE3ONACHOCT

1. MpoueTeTe MHCTPYKUMATA — Npegn ynotpeba npoyeTteTe yanata MHCTPYKLUMA 3a 0O6cnyXBaHe,
KakTo n nHdopMaumaTa 3a 6e30nacHoOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKUMATA —3ana3eTe UHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba n o6cnyKBaHe C Luen no-
HaTaTbLWHO N3MNON3BaHe.

3. CnasBanTe npeaynpexgeHnATa — NOCTbMNBaNTe CbrNAaCHO C BCMYKM NpegynpexaeHus,
MOMEeCTEHU Ha YCTPOMCTBOTO N CbIIACHO C UHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaNTe MHCTPYKUMNTE — MOCTbMNBANTE CbINACHO MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba n Hacoknte
3anoTpeburtens.

5. VMHcTanaumA - HacTponBanTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUMNTE HA
npoussoauTens.

6. VM3TOUYHMUM Ha 3axXpaHBaHe - 3axpaHBanTe yCTPOUCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULM C MapameTpu,
NMOCOYEHUN Ha 3axpaHBaLyMa Kaben. AKo He CTe CUTYPHU KaKBa eHeprvsa nmaTe BKblyK, TpabBa aa
ce CBbpXeTe cNpojaBaya Ha yCTPOUCTBOTO MM MeCTHNA [LOCTaBUYNK HA efleKTpuYecKa eHeprua.
7. Bopawsnara-3apaaHamanute pucka oT noxap unm TOKOB yaap, He nsnarante ycTponcTBoTo
Ha NPAK AbXKA, BOAA UKW BNlara, HaNnpumep B cayHaTa unu B 6aHATa. He n3anon3panite ToBa
YyCTPOWCTBO 651130 O BOAa KAaTO BaHa, MMBKA, KYXHEHCKA MUBKa UM BaHa, B MOKPO NOMeLLeHne
nnu B 6n1n30CT go nnyBeH 6acenH (Mnmn Ha Nofgo6HU MecTa).

8. lMpepmeTn U TEYHOCTM B YCTPOUCTBOTO - HE BKapBanTe npegmMmeTy Npe3 oTBOPUTE Ha
YCTPONCTBOTO, Tbi1 KATO MOTaT Aa BNIA3aT B KOHTAKT C ONACHW TOUYKM 1 KOMMOHEHTU Ha
Hanpe)keHne, KOeTo MOXe Aa JoBefe A0 NoXap Uv TOKOB yaap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBA He
TpAabBa fa pa3nnBaTe TEYHOCTM MO MOBBPXHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXxy
YCTPONCTBOTO NpeaMeTu, CbAbprKaly TEYHOCTN.

9. ObcnyxBaHe - He ce ONMTBaNTe CaMOCTOATENHO Aa NpaBuUTe Npernes Ha yCTponcTBoTo.
OTBapAHeTO Ha Kanaka MoXe [1a JoBeAe A0 ONAaCHO HanpeXeHre 1 Aa N3NoXn notpebutena Ha
apyrvonacHoctn. C KOHCepBaUMA N peMOHTpPaHe Ha 0bopyaBaHETO ce 3aHMMaBaT eANHCTBEHO
KBanuduumnpaHu CNy>XNUTenn Ha cepBu3a.
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10. Pe3epBHM YacTu - NpU NOAMAHA Ha YaCTun Ce yBepeTe, Ue TEXHUKDBT e M3non3Bean
npenopbyaHUTe OT NPOMN3BOAUTENA Pe3ePBHM YaCTM NN CbLO, Ye YaCcTMTe Ca UAEHTUYHN C
opuruHanHute. [logMmaHaTa c HeogobpeHM YacTy MOXKe Aa AoBefe [0 NOoXKap, TOKOB yaap uim
APYTY ONAaCcHOCTMK.

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKOflHaTa cpefa Ha yctpomncTeoTo e 35°C.

12. WHCTpyKUMUM 32 eNeKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTtaTa Ha YCTPONCTBOTO €
npeKkbcHaTa OT efleKTpoCTaTUUeH pa3pag, U3KftueTe ypeaa n noBTOPHO BKYeTe
YCTPOWCTBOTO UM FO NpemMecTeTe Ha APYro MACTO.

13. batepwua

a. Hensnarante 6atepunte Ha npeKoMepHa TOMJIMHA KaTo Hanpumep CIbHYEBU NbYK, OFbH 1 Ap.
6.KoraTto nsnonseate 6atepunte, o06bpHeTe BHMMaHMeE Ha N3MCKBAaHUATA 3@ ONa3BaHe Ha
OKOJSIHaTa cpepa.

B.[lpepynpexpaeHune 3a n3nonssaHe Ha batepurATa: 3a fa He ce CTUTHe A0 N3TUYaHe Ha
6aTepunATa, KOETO MOXe a JoBe/ie 0 HapaHABaHe NN NoBpea Ha yCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBsAHe Ha 6aTepurATa, 0O6bPHETE BHUMAHWNE Ha HEHUTE noftcn (+1u -

« HewusnonsealiTe eAHOBPEMEHHO PA3INUYHK BaTEPUN - CTAPU U HOBW, CTAHAAPTHU U aJIKANHW
nap.

e l3BapeTe 6aTepumnTe OT YCTPOMCTBOTO, akO HAMA Aa ro M3MoJsi3BaTe 3a NO-AbNbr nepunog ot
BpeMe.

BHUMAHUE

YCTpoCTBOTO He TpAGBA Aja Ce N3M0JI3Ba OT XOpPa (BKAOUMTENHO Aela) C HaManeHn ¢pusnyecku,
CEH30PHU UV NCUXUYECKN CMOCOOHOCTM 1 NMLA C HEAOCTATbYHU MO3HAHUA U OMNUT, OCBEH aKO He
canop HabnwogeHneTo Ha Nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT M He Ca UHCTPYKTUPAHU KakK
6e3onacHO ga n3non3eaT yCTPoNCcTBOoTO. Heo6X0aAMMO € NPpUCHCTBME Ha Bb3PacTHU, ako
YCTPOWCTBOTO Ce N3MOJI3Ba OT Aela; TOBa LWe ocurypm 6e3onacHo n3noni3BaHe Ha yCTPONCTBOTO.
1. He ocTtaBAanTe ycTponicTBOTO 6€3 Haa3op! Mi3kntouBanTe yCTpONCTBOTO, KOraTo He ro
n3non3Barte, 4OPU 1 3a KPAaTKO BpeMe.

2. He BKNouBanTe yCTPONCTBOTO Upe3 BbHLLIEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 oTAesIHa cuctema 3a
ANCTaHLNOHHO yrpaBneHue.

3. 3apawun3sberHete onacHOCT Npu NoBpea Ha 3axpaHBalua kaben, nogmaHaTa TpabBa fga ce
M3BBPLN OT NPON3BOAUTENA, OT YNMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP UM OT APYro KBanndumnymnpaHo
nnue.

4. MNpeawn pansnon3Bate ypepa ce yBepeTe, Ue HanpexXeHneTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawun3sberHerte noxap nnv TOKOB yaap, NnpeanasBanite yCTPONCTBOTO OT ropeLyn MecTa,
AbXKA, Bnara v npax.

6. Hewnsnarante ycTpONCTBOTO Ha CUIHN MAarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBANTe yCTPONCTBOTO AMPEKTHO BbPXY YCUNBaTENA UN NPUEMHMKA.

8.He nocrtaBANnTe yCTPONCTBOTO Ha BNIa’>KHO MACTO, Tb1 KaTo Bflarata uma BpefeH epekT Bbpxy
eNneKkTpuYeCcKUTe KOMMOHEHTU.

9.lMpu BHacAHe Ha YCTPOMNCTBOTO OT CTYAEHO Ha TOMJ10 UIN HA BAIaXXHO MACTO, MOXe fia ce
obpa3yBa KOHAEH3 Bbpxy 06eKTnBa BbTpe B nienbpa. B To3m cnyyam ycTponcTBoTO HAMA Aa
paboTn npaBunHo. OcTaBeTe BKOUEHUA ypea B MPOABIIXKEHME HAa OKOJIO €4MH Yac, 3a ila MOXe
Bnararta fja ce usnapwu.

10. He nounctBamTe yCTPOMNCTBOTO C XUMUYECKN Pa3TBOPUTENN, Tb KaTO Te MOoraT a noBpeaAT
NaKoOBOTO MOKPUTME Ha KOHCTPYKLUMATA. M36bpLieTe yCTPOWCTBOTO C YMCTaA, CyXa U NIEKO
BlaXkHa Kbpna.
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Dexknapauunsa
CHactoAawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, ye ToBa
YCTPOWCTBO OTrOBapA Ha NU3MCKBaHUATA N APYTU NPUIOXUMN padnopenbu Ha lnpekTuBa
2014/53 /Ha EC.bnHaTa geknapayma 3a CboTBETCTBME MOXe Aa 6bae HamepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3gena3anpoayKkTu.
OTroBopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

N

&S

MpoAyKTbT e Npon3BeeH OT BUCOKOKAUYeCTBEHN MaTepmrann u KOMNOHEHTN, KOUTO MOTaT fa
6baaT peynKamMpaH n NOBTOPHO N3MOJI3BaHM.
AKO Ha BalLeTo YCTPOMCTBO Ma CMMBOJ1 CbC 3a4YepPKHAT KOHTENHepP 3a 60KNYK,
TOBa O3HayaBa, Ye NPOAYKTHT e 06xBaHaT OT pa3nopenbute Ha EBponeiicka
avpektua 2012/19/EC. Bb3 ocHOBa Ha TOBa, MONA, C/iefBanTe MeCTHUTe
pa3snopenbu n ce 3ano3HaNTe C U3NCKBAHMATA 3a BallaTa MeCTHA CMCTeMa 3a
B L60upaHe Ha eNIEeKTPUYECKN U eJTEKTPOHHM OTNAaAbLM U, B CJy4Yal Ha TO3U
NPOAYKT, CNna3sanTe ru.
HE U3XBBbPNANTE TO3U MPOAYKT C BALUMTE JOMAKMHCKM OTNAABL !
TO3M NMPOAYKT CbAbPXA OMACHW BELLECTBA, CMECU MW KOMIMOHEHTW, KOUTO, AKO CA
HEPA3PELUEHW, MOTAT OA BbAAT U3TOYHUK HA NOTEHUWMANHW EQEKTW BbPXY MPUPOLOHATA
OKOJTHA CPEOA MW YOBELWKOTO 3PABE!
MpaBMNHOTO N3XBbPAHE Ha M3NONI3BAHUA NPOAYKT LWe NpefoTBpaTn oTpuuaTenHuTe epekTu
BbPXY OKONHaTa cpefa 1 YOBELWKOTO 34paBe.

k4

YcTponcTBOTO € 060pyABaHO C C baTepum, KOMTO Ca YacCT OT eBponencka ampexkTnea 2023/1542
He nsxbpnante 6atepunmte 3aegHO C 6UTOBM OTNaabLUM. 3aN03HaNTe Ce C U3MCKBAHMATA Ha
MecCTHaTa CucTema 3a cbbupaHe Ha 6baTepuu, Tb KaTo NpaBuHaTa ynoTpeba Ha CTapuAa NPOAYKT
e npefoTBpaTv NOTEHUMANHW HEFraTUBHU NOCeACTBMA 32 OKOJIHAaTa cpefa M YOBELKOTO
3apase.

MHdopmanyna 3a onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

MakeTbT CbAbpPKa CaMo HeobxoanmumTe eneMeHTU. NoNoXeHW ca BCUYKKN YyCUNNA, 3a fa ce
rapaHTupa, ye TpUTe KOMMNOHEHTA Ha ONMaKoOBKaTa Ca JieCHU 3a pa3feniaHe: KapTOHeHa KyTus,
NONNCTUPONIOBA NAHA (BbTPELIHA 3aluMTa) U NoNneTuneH (Topbnukn, 3aMTeH NNCT).
YCTpONCTBOTO € M3paboTeHO OT MaTepumanu, KOUTo MoraT Aa 6baaT peynknmpaHu n NoBTOPHO
M3NO0N3BaHW, CNefj KaTo ce AeMOHTUpPAT OT cneunanmnsnpaHa pnpma. CnasBante MecTHUTe
pa3snopenbu 3a M3XBbpAAHE Ha ONAaKOBbYHU MaTepmanu, oTnagbuyHu 6aTepumn n HEHYXHO
obopyaBaHe.

3anncBaHeTo N Bb3NPOU3BEXAaHETO Ha MaTepmnanu MoXxe Aa n3nckea cbrnacme. Bukte 3akoHa
3a aBTOPCKMTE NpaBa M NpaBaTa Ha U3NbJHUTENNTE/ apTUCTUTE.

Benexka 3a ERP (NMpoAyKTU, CBbp3aHU C eHeprusaTa).

To3n NnpoayKT C ekoam3anH oTroBaps Ha n3nckBaHusTa Ha PernameHT Ha KomucusTa EU
2023/826 cbrnacHo gupektuea 2009/125/EC no OTHOWEHME HAa KOHCYMaUuusaTa Ha enekTpo
eHepruns B peXmumM Ha roTOBHOCT U peXMUM Ha U3KIYBaHe Ha efTeKTPOHHO JOMAKUHCKO M O
dunc obopyasaHe.Cnep 15 MUHYTK 6e3 ayamo Bxon, yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO e Npem
nHe B peXxum Ha rotoBHoCT (KoHCymaunsaTa Ha eHeprusa B TO3M pexum He Hagsuwasa 0,80
W, KOHCYyMaumMATa Ha eHeprusa B peXxXmm Ha nskniryBaHe He Haageuwasa 0,30 W). CneganT
€ PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMM, 3a Aa Bb30OHOBUTE onepauunsTa.
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€3 Bluetooth

Co6CTBEHVMK HAa TbProBCkMTe 3HaUM 1 noroTto Bluetooth® e pnpma Bluetooth SIG, Inc. USA.
MN3non3BaHeTo Ha Te3M 3HALM U NOTrOTO NOAJEXM HA NMNLEH3MpPaHe. [ipyruTe 3HaLUN U TbProBCKK
Ha3BaHWA NPUHaANexXaT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHULN.

Bbnarogapum Bu, 4ye 3aKynnxte Hawnma moaern, Mmond, npo4yeteTe n ce 3ano3HanTe BHUMa
TEJIHO C TOBa PbKOBOACTBO, nNpean ga 3anovyHeTte Aa n3non3BaTte yCTpOIZCTBOTO. Mons,
3araseTe pbKOBOACTBOTO 3a clieaBaliun criyyan.

Pa3nonoxeHue Ha KOHTPOJIHUTE
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1-MHe340 3a cnywarnku: 3a CBbp3BaHe Ha AONBIHUTENHU XUYHU CryLanku.

2- ByTOH 3a BKNOYBaHe/M3Kn4YBaHe: NNb3HETE, 3a 4a BKITIOYNTE UNN U3KNOYUTE YCT
POMNCTBOTO.

3-LED nHamkaTop 3a 3apexaaHe Ha 6aTtepusaTa: CBeTBa B YEPBEHO MO BPEME Ha 3ape
XOaHe U NMPOMEH4 UBeTa CU Ha 3eSIeHO NPpU NbJIHO 3apexaHe.

4- 3axpaHBaw nopt DCIN5V (USB-C Tnn): 3a cBbp3BaHe Ha 3axpaHBall aganTtep.

5- Aucnnen: nokasea MHopmMaLmsa 3a CTaHLUMATA, Yaca U HACTPONKUTE.

6- ByToH PRESET 3a 3anamMeTeHU CTaHUMWU: HATUCHETe, 3a [1a Bfe3eTe B CNUCHbKa C npe
OBapuUTenHo 3anamMeTeHn paguocTaHUmUN.

7- ByToH MENU/INFO 3a cMCTEMHU HAaCTPOMUKU U npernea Ha uHopmMaumusTa: HaTuc
HeTe nocnefoBaTesiHo, 3a Aa BUAUTe HopmMaums 3a CTaHUMATa, Yaca n gpyru gaHHu;
3a4pbXTe 3a 2 CeKyHaN, 3a Ja OTBOPUTE CUCTEMHOTO MEHIHO.

8- ByTOHM 3a AMpEKTeH AOCTHbN A0 NOMMM cTaHUMKU 1/2/3/4: HAaTUCHETE CbOTBETHMU
1 OyTOH, 3a fa nsbepete pagmocTaHUmMATa, 3anamMmeTeHa nog Hero.

9- ByTOHM 3a perynupaHe Ha 3ByKa (+/-): HaTUCHeTe, 3a Ja YBENUYnTe UNn HamanuTte
HMBOTO Ha 3BYKa.

10- ByToH ENTER/SCAN 3a Bb3npou3sBexaaHe/naysa, noTBbpXaaBaHe U CKaHUpaHe:
HaTUCHeTe, 3a fa cnpeTe N Bb30O6HOBUTE Bb3NponsBexaaHeTo B pexum FM/DAB+ un
n Bluetooth; 3agpbXxTe, 3a 4a N3BLPLUMTE aBTOMATUYHO CKaHMpPaHe U 3ana3BaHe Ha Han
WYHNTE pagnocTtaHuum B pexnm DAB+/FM.
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11-byToH MODE/noacBeTKa: HaTUCHETe ro MHOFOKpaTHO, 3a ia NpeBKIiloYBaTe Mexay
pexunmnte Ha Bb3npoussexgaHe DAB/FM/Bluetooth/peXxum Ha rOTOBHOCT; HaTUCHETE "
3a4pbXKTe MHOTOKpaTHO, 3a ja perynuparte spKoCcTTa Ha noAcBeTKaTa Mexay HUcCKko/cp
€1HO/BMCOKO HUBO.

12- byToHu "lMpeanwed/CnegBaly™: 3a npeBKNtoYBaHe MeXay CTaHUUN NN MECHMN.
13- Paguo aHTeHa: 3a npuemaHe Ha FM 1 DAB+ curHan.

14.byTOoH ALARM/Tanmep 3a usknuBaHe SLEEP: HaTucHeTe KpaTko, 3a fa Bne3eTte B
HacTpoOMKMTE Ha anapMaTa; AbJIro HaTUCHETe ro BbBeJeTe B HacTporKaTa 3a CbH.

CBbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHeTO M 3apexaaHe Ha 6aTepunaTa:

MbpBo cBbpXeTe npegoctaBeHns USB/USB-C kaben kbM USB AC/DC 3apAAHOTO YCTPOWC
TBO, Crnepj ToBa BKIOYeTe 3apsagHOTO B efleKTPUYECKN KOHTaKT. CBbpXKeTe Apyrus kpan
Ha USB kabena, konTto e ¢ USBType-C KOHEKTOpP, KbM 3axpaHBalyma nopt (4) DCIN5V, pa
3MOJTIOXEH Ha CTPaHUYHUA NaHeN Ha YCTPOUCTBOTO, 3a ia OCUrypuTte 3saxpaHBaHe. LED
MHONKATOPBT 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusaTa (3) We CBeTHe B YepBEHO, KOETO O3Ha4YaBa,
ye baTepusaTa ce 3apexga n 3axpaHBaHeTO e CBbp3aHo npaBunHo. Korato 6atepusaTtac
e 3apean HanbfHO, LED nHamnkatopsbT (3) We CBETHE B 3€/1€HO.

[opu KoraTto yCTpONCTBOTO € BKMOYeHO, baTepuaTa we npoabiixu ga ce 3apexja. Bpe
MeTO 3a NbIIHO 3apexaaHe e NnpubnnuanTenHos,s4aca, a BpeMeTo 3a Bb3NpounsBexgaHe
e Mexay 9-14 4Yaca B 3aBMCUMMOCT OT HUBOTO Ha 3BYKa.

YCTPOMNCTBOTO e Ce U3KITI0YM aBTOMATUYHO NPU HACKO HUBO Ha 3apexaaHe Ha batepu
ata. B To3m cnyyan e Heobxoanumo ga A npe3apenuTe, 3a a NpoAbIKUTE Aa U3nonaea
Te YCTPONCTBOTO.

Hacokun 3a usnonssaHe Ha 6aTepusTa:

1.Korato 6aTtepudaTa e natoweHa nnm HUBOTO Ha 3apsad € HUCKO, 3apeeTe S Bb3MOXHO
Haun-ckopo. AKo baTepusiTa oCcTaHe He3apedeHa 3a AbNblr Nepmnoa ot Bpeme, HenHaTta B
bTpelwHa KanayntetT MOXe Ja Hamaree, KOeTo MoXe [a nonpeyvun Ha NnbfHoTo K3apexa
aHe B 6baelle nnu ga cbkpaTtu BpemeTo 3a paboTa.

2.AKo ce Hanara nogmsHa Ha 6baTtepudaTa, MONs, CBbpPXeTe Ce C MECTHUSA CEPBU3 HaA
Blaupunkt 3a cbaencreue.

3.He 3apexpanTe 6atepusata noseyve oT 24 4aca. [lpekoMepHOTO paspexgaHe Unu npe
3apexpjaHe cbKpalwaBa HENHUSA XUBOT. HeCcToTo 3apexgaHe u paspexjaHe Bnvsie Bbp
XYy N3apbXINBOCTTa Ha baTepusaTa, KakTo N BbpXy BpEMETO 3a Bb3npoussexaaHe. Bpe
MeTO 3a Bb3NnpomnsBexaaHe He MOXe Aa 6bae rapaHTUpaHo Npu BCUYKKN ycnosus. lNpom
eHnuBaTa U34pPbXNMBOCT Ha BaTepuaTa He MoXe ia 6bae OCHOBaHMe 3a rapaHUMOHHU
npeTeHumnn.

4.lpenopbyBamMe M3non3BaHeTo Ha npegocTtaseHoTo USB AC/DC 3apsa4HO YCTPONCTBO
3a 3apexpaHe.

BknouyBaHe/u3KnyYBaHe Ha 3aXpaHBaHeToO:

3a aa BKYMTE UMK U3KITKYNTE YCTPOMCTBOTO, NMb3HETE NPEBKIOYBATENSA 3a BKIHOYB
aHe/n3KnYBaHe Ha 3aXxpaHBAHETO OTCTPAHMN HA YCTPOMUCTBOTO; HaTnucHeTte KpaTko 6yT
oHa MODE, 3a fa npeBkntwoyBate mexay pexunmute DAB/FM/Bluetooth/peXum Ha roTOBH
OCT (HaCOBHUK) Ha aucnnes; HaTucHeTe 6yToHa ENTER, 3a ga notBbpante nsbopa.

PaboTa c MEHIOTO 3a CUCTEMHUN HACTPOMUKHU

3a na BneseTe B MEHIOTO 32 CUCTEMHM HACTPONKN, B PEXMM Ha TOTOBHOCT, HAaTUCHETE U
3agpbxTe (2 cekyHaun) 6ytoHa MEMU/INFO, cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa ENTER/SCAN, 3
a Ja BreseTe B peXWM Ha HacTPOMKHNO.
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B MeHIOTO ca HaNUYHKM crnegHNTe HaCTPOMKMKU: arlapMa, YaCOBHUK, NOACBETKa Ha AucC
nnes, e3auk, BpblwaHe kbM babpruiUHNUTE HACTPOIKN, MHPOPMaL U 3a BepcuaTa Ha cod
Tyepa 3a HaBurauunsa B MeEHIOTO nanonasante 6ytoHuTe Npeanwen/Cnegpall, 3a Bnm3a
He B MEHIOTO 3a HAaCTPOWKN Ha n3bpaHarta PyHKUNA U NOTBBbPXKAaBaHe Ha HanpaBeHUTe
NpoOMeHu nanonasamnte cboTBETHO 6yTOHa ENTER/SCAN, 3a nu3nnsaHe oT MEHIOTO 3a HAC
TpOWKku Ha n3bpaHarta gyHkumsa nanonssante 6ytoHa MEMU/INFO

PaboTaTta c oToenHnTe PyHKLMN B MEHIOTO 3@ CUCTEMHUN HACTPOKMKM € NnoapobHO onnca
Ha B cnefBalliaTta vyacT Ha Ta3n UHCTPYKLUUS.

N360p Ha e3UK 3a MEHITO:

B pexXum Ha roTOBHOCT HaTuUcHeTe n 3aapbxTte 6ytoHa MEMU/INFO, 3a oa BneseTe B cu
cTeMHUTe HacTponkn. HatucHete 6ytoHa ENTER/SCAN, cnep koeTo ¢ 6yToHuTe Npean
weH/CnegBall NnpeBKoYBanTe nocnegoBaTeriHo:
Backlight>time/date>alarms>language HaTucHeT e 6yToHa ENTER/SCAN, 3a na Bne

3eTe B HACTPOMKMTE 3a e3uK, cneq koeTo ¢ 6yToHuTe MNpeanweH/Cnenpaly nsbepete x
enaHuns e3nkK Ha MeHIoTO.

YnpaBneHue Ha DAB+ paauo

Mpenov pa 3anoyHeTe Aaa cnywate DAB+ paavo, HanbfHO U3TerneTe TeneckonnyHarta a
HTEHa 1 NpeMecTeTe YyCTPOUCTBOTO BNM30 40 Npo3opel, 3a No-406bp curHan u npmem
BknroyeTe yCTpONCTBOTO, HATUCHETE KpaTKko ByToHa 3a M360p Ha N3TOYHUK Ha 3BYK
MODE, 3a fa npeBknw4uTe B pexum Ha pagno DAB+

a.llpn NbpBOTO M3NonN3BaHe yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO LLe CKaHupa Hann4yHmnTe
DAB+ cTaHuuun; 3a ga nsbepeTte xKenaHata CTaHLUA OT CNUCHKA, HAaTUCKanTe KpaTKo Oy
ToHuTe MNpeguweH/CnegBaly, cnen kato nsbeperte cTaHUUs, HaTUCHETE KpaTKo ByTOHa
ENTER/SCAN, 3a ga notBbpanTe n3bopa u aa 3anovyHeTe Bb3Npon3BeXxaaHe Ha CTaHuus
Ta.

b. HatucHeTte n 3agpbxte 6yToHa MEMU/INFO, 3a ga nony4ynte 4ocTbn 40 CrieaHuTe Ha
CTPOMKW: MBJIHO CKAHMPaHe Ha HaNNU4YHUTEe CTaHUWKN, CMNCHK Ha HAJNTMYHUTE CTaHUUW, p
BYHO HACTPOMBAHE Ha CTaHUUSA, N3TpUBaHe Ha cnabu cTaHUuMn, CACTEMHU HACTPOUKN.
N3nonseanTe 6yToHuTe MNpegnweH/Cnensaw, un ENTER/SCAN, 3a fga ynpaBnsiBate Te3un
HaCTPOUKMU

c. 3a pa 3anametute nsbpaHa paguocTaHuma, HaTUCHeTe 1 3aapbXxTe byToHa PRESET; ¢
oyToHuTe MNMpeanwen/Cnenealw n3dbepete namMeTeH HOMepP, NO4 KOUTO XKenaeTe Aaa 3an
nweTe cTaHumMATa, cnej ToBa HatucHeTte 6yToHa ENTER/SCAN, 3a ga notebpauTe. CTaH
umaTa we 6bae 3anameTteHa. MlanonseanTe Tas3u npoueaypa, 3a ga sanvweTe n gpyrmc
TaHuun. 3a ga n3bepeTte 3anameTeHa cTaHUuUs, HaTUCHeTe KpaTko 6yToHa PRESET, 3a i
a BneseTe B CNUCHKa C 3anameTeHun ctaHumu; ¢ bytoHuTe lNpeaunwen/CnegBaly nsbepe
Te XXenaHaTta ctaHuua n HatucHete ENTER/SCAN, 3a na noTBbpanTe n3bopa u ga 3anov
HeTe crnylwaHe.

d. HatncHeTe kpaTko eguH oT YeTtupute undposun 6ytoHa (P1,P2,P3, P4), pa3anonoxeHu
Ha ropHUA NaHen Ha yCTPOMCTBOTO, 3a Aa n3bepete AMPEKTHO paanocTaHums, 3anameT
€Ha B mameTTa nog Homepa oT 1 go 4.

e. AKO 3BYKbT NpeKkbcBa 3apagu cnab curHan, HaTUCHeTe U 3aapbXkTe OyToHa
ENTER/SCAN, 3a oa ckaHupaTte 1 3anumweTe Hann4yHnTe ctTaHunMm Unun ga npeBKnYnuTe H
a jpyracrtaHuua 3a cnylwaHe.
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YnpaBneHune Ha FM paguo

Mpeow na 3anovHeTe ga cnywate FM pagno, HanbJIHO u3terneTte TeneckonnyHaTa aHT
€Ha n npemecTteTe yCTPONCTBOTO B6NM30 40 Npo3opel 3a No-400bp cUrHan v npmem
BkntoyeTe ycTponctBoTO, BkNtoyeTe yCTPONCTBOTO, HATUCHETE MHOTOKpPaTHO BDyTOHa
MODE, nsbepete FM pexum, HatucHeTe 6yToHa ENTER/SCAN, 3a ga notBbpaute nsbopa
U ga npemMmuHeTe B pexum FM paguo.

61



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

a. TbpceHe Ha paauMoCcTaHUMA: HaTUCKanTe KpaTko byToHuTe MNpeanwen/Cnenpady, 3
a fa HacTtpomnBaTe yectoTtaTa ¢ 0,05 Mhz HatucHeTe 1 3agpbxte 6yToHUTe MNpegnweH
/CnepBaly, 3a Aa TbpcuUTe aBTOMaTUYHO HanuyHa FM cTaHUmMsa Harope Un Hagony B 4e
CTOTHWSA AnanasoH 1 aa s Bb3nponaeBenerte HatncHete kpaTko 6yTOHUTE 3a cuna Ha 3B
yKa +/-, 3a fa perynumparte HUBOTO Ha 3ByKa.

b. ABTOMaTM4HO NporpammpaHe Ha pagMoCcTaHLUMKU: HaTUCHETe N 3aapbXTe OyToHa
ENTER/SCAN, yCTPONCTBOTO aBTOMaTUYHO e TbPCU K 3anuile Hanu4yHnuTe ctaHumm (yc
TponcTBOTO Mma namet 3a 40 nporpamunpanm FM ctaHuumm)

¢.PbYyHO nporpamMmupaHe Ha pagMmocTaHUMKM: 3a Ja 3anameTuTe nsbpaHa pagmocTtaH
Luns, HaTUCHeTe 1 3agpbxTe OyToHa PRESET; c 6yToHuTe MNpegnweH/Cneasaw, n3beper
€ namMmeTeH HOMep, No4 KOWTO XXenaeTe ga 3anuweTe ctaHumaTa HatnucHete 6yToHa
ENTER/SCAN, 3a ga noTBbpanTe n3bopa Manonssante Ta3m npouenypa, 3a ga 3anuwer
e n gpyru ctaHyum

d.N360p Ha 3anamMeTeHn cTaHUUM: 3a fa n3bepeTe 3anameTeHa cTaHUUs, HAaTUCHETE
KpaTko 6yToHa PRESET, 3a fa Bne3eTe B CNMCbKa C 3anaMeTeHun ctaHumm ¢ 6ytoHute I
peouweH/CnegBaly n3bepeTe xenaHarta cTaHuus, cnep Koeto HaTUCHeTe ByTOHa
ENTER/SCAN, 3a ga notBbpanTe n3bopa n ga 3anoyHeTte cnyuaHe.

KpaTko HaTucHeTe eaunH oT Tpute Yncnosu 6ytoHa P1/2/3/4 6yTOH OT ropHMSA NnaHen, 3a
naunsbepeTte AMPEKTHO cCTaHUMKUTE, 3annucaHn nog Homepa ot 1 go 4

e.HatucHete kpaTtko 6yToHa MEMU/INFO, 3a ga Bugute Ha gucnnes HannyHmsa RDS Tek
cT (ako uma curHan), gatarta v ap.

HatucHeTe n 3agpbxte 6yTtoHa MEMU/INFO, 3a fa Bne3ete B HACTPOMKNTE 3a PEXUM H
a ckaHupaHe MoxeTe ga nsbepete mexay CKaHMpaHe Ha BCUYKM CTAHLMKN UM CaMO Ha
CTaHUMUTE C HAaN-CUNEeH CUrHan

3abenexka: [pun cnywaHe Ha FM pagno u eqHOBPEeMEHHO 3apexaaHe Ha baTepuata m
OXe [a ce NOoSsABAT WyMoBe U cMyLLeHns. MoxeTe ga U3knivmTe 3axpaHBaHeTo, 3a gan
oaobpute npuemaHeTo.

YnpaBneHue Ha Bluetooth

To3un npoaykT pasnonara c Bluetooth pyHKUMA, KOATO NO03BOMNsiIBA 6€3>XXMYHO Bb3NPOU3B
exgaHe Ha Mmy3uka oT apyru Bluetooth yctponcrtsea (kato cmapTdoH, Tabnet n gp.)

1. Bknto4eTe yCTPOMCTBOTO, HATUCHETE MHOTokpaTHO 6yToHa MODE, nsbepeTte pexunm
Bluetooth, HaTucHeTe 6yToHa ENTER/SCAN, 3a ga noTBbpAnuTe n3bopa n ga npeMmHeTe
B pexum Bluetooth. YcTtponcTtBoTo Wwe 6bAe roToBo 3a caBosiBaHe (pairing) no
Bluetooth.

2. Bkntoyete Bluetooth gpyHKkUMATa Ha BaweTo yCTPOMUCTBO U NOTbPCETE HANIMYHU YCTP
ONCTBa 3a cABOsiBaHE (BX. pbKOBOACTBOTO Ha BaleTO YCTPOWUCTBO), cnepf Kkoeto nabep
ete ,BP DR6” oT cnucbka ¢c HannyHm Bluetooth ycTponcTtea 3a coBosiBaHe.

3. N3bepeTe n nycHete my3uka ot Baweto Bluetooth yctpoiicTBo, HacTponte cunarta H
a 3ByKa KakTo Ha YCTPOMCTBOTO, Taka U Ha paaunoTo, 3BYKbT We ce Bb3nponsseae 6e3x
WYHO Npe3 BUCOKOrOBOPUTESNA Ha TOBA YCTPOMCTBO.

4. HatucHeTte 6yToHuTe MNpegnweH/Cneasaly, 3a ga npeMUHETE KbM NpeauLlLuHa Unm cn
efBalla neceH; HatucHete kpaTtko 6yToHa ENTER/SCAN, 3a ga nycHeTe nnu naysunpa
Te My3ukaTa; nsnonssante OyTOHUTe 3a cuna Ha 3ByKa +/-, 3a fa perynupare HUBOTO H
a 3ByKa.

3abenexku:

1.He ce rapaHTupa, 4Ye BCcu4YKM Bluetooth ycTponcTea e ce cBbp3BaT NpaBUSIHO Nopaj
N pasfnnyHM MapKn n KOHCTPYKL UK.

2.0nTumanHoTo paboTHO pa3cTodHue Ha Bluetooth e 10 meTpa 6e3 npenaTcTBMA MEX
Ay yctponcrearta.

3.YCTpONCTBOTO MOXE Aa ce caBoun n pabotum camo ¢ egHo Bluetooth yctponcteo egHo
BPEMEHHO.
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4.Mpwu Bxogsawo obaxgaHe no Bpeme Ha Bb3npounssexgaHe no Bluetooth, mysukarta Bp
€MeHHO cnupa u ce Bb30OHOBSIBA cre NpuKNoYBaHe Ha pa3roBopa.

5.YCTponcTBOTO M3nNCKBa NOBTOPHO Bluetooth caBosiBaHe, ako yCTPONCTBOTO 6bae N3k
NOYEHO NNu ako 6bae NPOMEHEH PEXNUMBT Ha Bb3Npon3BexgaHe.

MHe3a0 3a cnywarnku

CebpxeTe wencena Ha 4ONBAHUTENHM CNyLWankn KbM rHE340TO 3a Crywarnku, Hamupa
LLIO Ce Ha CTPaHWYHMSA NaHen Ha pagnoTo, 3BYKbT LWe Ce Bb3Nponssexga camo B cnylua
NKNTEe, BACOKOrOBOPUTENAT Ha pagnoTo Wwe 6bae 3arnyweH. HatucHeTe 6yToHuTe 3a C
nna Ha 3Byka +/- 3a perynupaHe Ha HUBOTO Ha 3BYyKa.

Hactponka Ha YacoBHuk/Kanenpap

B pexxum Ha roTOBHOCT HaTUCHeTe 1 3aapbxTte 6yTtoHa MEMU/INFO, 3a ga BneseTe B Me
HIOTO, cnen koeTo n3bepete nocnegoBartenHo: Cuctemuum Hactponkn> Cnu> Yac/[arta>
3agagete vyac/onarta,, usnonspante dbytoHuTe MNpeanwen/Cnensaly n 6yToHa
ENTER/SCAN, 3a fa HanpaBuTe HaCTPOMKUTE; HaTUCHeTe KpaTko ByToHa MEMU/INFO, 3a
Aa n3neseTe M BbpPHETE ce B MMaBHOTO MeH. CbC CbLMA MeTO4 MOXeTe Aa KoHdurypu
paTe bopmaTa Ha BpemMeTo 12/24 Yaca, gata u aBToMaTtudHa aktyanmsauus//typ
zegara. Cnepg n3bop Ha aBToMaTM4Ha akTyanusauus, kKaneHgapbT M HaCOBHUKBT Mora
T aBTOMaTU4HO Aa ce 0OHoBsBAT Ype3 nokanHa paguoctanuma DAB+ nnu FM, ako cur
HanbT € Hanu4yeH.

Hactponkn Ha anapmaTa

B pexxum Ha roTOBHOCT HaTucHeTe n 3aapbxTte 6ytoHa MEMU/INFO, 3a aa BneseTe B Mme
HIOTO N n3bepeTe: HAaCTPOMKM Ha cucTemata>anapma. Mlanonseante 6ytoHuTte NpeguLu
eH/CnepgBauy n 6ytoHa ENTER/SCAN 3a HacTporka. MoxeTe fa 3agagete cnegHuTte nap
amMeTpu: BpeMe Ha anapmara, M3TOYHUK Ha anapm ata DAB/FM/3ymep,

YyecToTa Ha anapmaTa —BeHbX / ©XKeAHEeBH O/YUKeH/paboTHM OHK,

cuna Ha 3ByKa Ha anapmaTtal/BKno4YBaHe N3knyBaHe Ha anap matam ap -
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1.MMo Bpeme Ha anapmaTa HaTucHeTe kpaTko 6yToHa MODE, 3a ga 94 otmeHute. OcBeH
TOBa anapmara We ce BK/YM OTHOBO Ha CbLLOTO BpeEME Ha crnefBallms OeH.

2. MoxeTe fa HacTpouTe ABOWHA anapMa no onnucaHus no-rope Ha4yuH. NpoabrxknTenH
ocTTa Ha anapmaTta e 1 4ac.

3.lMo Bpeme Ha anapmaTta HaTUCHeTe KpaTKko 6yToHa PRESET, 3a fa akTnsBmpaTe yHKUM
ATa 3a ApaMka. Anapmara e ce BKI1H04M OTHOBO clnej n3tudaHe Ha BpeMeTo 3a APsMK
a (5 mnHyTn). lokaTo byHKUUATA 3a ApAMKa € aKTUBHA, OCTaBalLOTO BpeMe 3a gpsMKa
e ce nokasea Ha aucnnes. HatucHete kpatko 6ytoHa MODE, 3a ga oTMeHUTe gpsimMK
aTa.

4, dyHKuMATa Ha anapmaTta paboTu camo KoraTto YyCTPONCTBOTO € BKMKOYEHO UMK € B pe
XWUM Ha rOTOBHOCT. YBepeTe ce, Ye akyMyrnaTopbT € 4OCTaTbyHO 3apefeH Un yCTponc
TBOTO € CBbP3aHO KbM 3apsiHO.

5.MoxeTe kpaTKko aa HaTucHeTte 6yToHa ALARM, 3a Aa BneseTe AMPEKTHO B UHTEpdENC
a 3a HaCTPOWKM Ha anapmara.

Taumep 3a nsknrousaHe (SLEEP)

B pexum Ha Bb3npoussexgaHe (Bluetooth, DAB+ unu FM paguno), HaTUCHeTe U 3a4pbXKT
e byToHa MEMU/INFO, 3a fa BrneseTe B MEHIOTO U n3bepeTe nocnegoBaTtenHo cCUCTeM>C
naw pexum. Cnen toBa MoXeTe Aa 3ajajeTe BpeMe 3a U34akBaHe Mexay
15/30/45/60/75/90/105/120/off. PagnoTo We ce U3KN4Yn 1 aBTOMaTUYHO Le MPEMUHE B PEXMU
M Ha n34yakBaHe cneg ustudaHe Ha 3agageHoTo BpeMe.

Moxe CbLLOo Taka AMPEKTHO Aa HaTucHeTe 1 3aabpxute 6ytoHa ALARM/SLEEP, 3a ga np
OMEHUTEe HaCTPONKUTE Ha TanmMepa 3a aBTOMaTUYHO U3KNOYBaHe.
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PaspewaBaHe Ha npobnemu

1.YCTPOMCTBOTO HE MOXe [a Ce BKITHYMU.

a. [poBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO € NPaBUITHO CBbP3aHo.
6. MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsa/4a Ha akyMmynaTtopa Unu ro

2.Hama 3BYyK.

a. OnuTtanTte ga perynupare KOn4yeTo 3a cuna Ha 3ByKa M npoBepeTe N3TOYHMKA Ha Bb
3npousBexaaHe.

0. CBbpXxeTe ce CbC CEPBU3HUSA LLEHTBHP 3a NOMOL, ako NpobnemMbT NnpoabiKasa.

3.NpekbcBaly 3Byk B Bluetooth pexum
a. Onutante ga npmubnmxunte Bluetooth yctponcTeoTo 40O pagnoTo.
6. CnegBanTe MHCTPYKUMNTE 32 NOBTOPHO CABOSsIBaHE.

4.3BYKbT e TBbpAe Tux B Bluetooth pexum
a. [lpoBepeTe HMBOTO Ha 3BYyKa KaKTo Ha Bluetooth ycTponcTBOTO, Taka U Ha paguoTo.

Cneuundunkauyumsa:

N3ToYHMK Ha 3axpaHBaHe: DCIN, 5V/2A

MowHocCT 3a 3apexaaHe Ha baTepusaTa: 3,7V/1800mAh

PagunoyectoTteH anana3oH DAB: 174,928~239,2 MHz

PagunodecTtoTeH gnanasoH FM: 87,5~108,0 MHz

Bepcus Bluetooth: V5,3 |
YecToTHa neHTa Ha Bluetooth:2402-2480MHz

MakcumanHa naxogHa mowHocCT Ha Bluetooth:10dBm

KoHcymauuns Ha eHeprusa: 9W

KoHcymauunsa B pexXvm Ha roTOBHOCT: <(0.8W

KoHcymauuns B N3KNOYEH pexmum: <0.3W

(no-ropHaTta cneundunkauma moxe ga 6bae npomeHeHa 6e3 npeaBapuTenHo yBeaomn
eHue)
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anavru(sc MANPOYOPIEC
Mpémelva KpaTAOETE TIC 0ONYIEC XPAONG KAL TIC TANPOYOPIEC OXETIKA PE TNV ACPANELD UE
OKOTIO TN MEANOVTIKA XPrion TOUG.

. Mnv emtpéPte Kavéva vypo va oTtael ) va Xubei oTn CUOKELN.

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIUOTTOINOETE T CUOKEUH O€ HEPN HE VYpaCia OTTWG TT.X. UTTAVIO.

e AgvEMTPETETAL VA EYKATACTHOETE AUTH TN CUOKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

e MépnekteBelpéva otnv dpeon aktivoolia i Kovtd o€ BeppdoTpec.

e MnvTtonoBeteite MAVW 0TN cUOKELUN AANO EEOTTAIOUO OTEPED TTOU EKTTEUTIEL BEPUOTNTA.

e 'Omou pumhokdpeTtal 0 e€aePIOUOC T O€ HEPOC UE OKOVN.

o Xepépnektebelpéva oe ouvexeic dovnoelc.

e XeMEPN ME MEYAAN LYPATIQ.

e Agvemtpénetal va TonoOeTACETE TN CUOKEUN SiMAQ 0€ KEPLA KAl AvolXTH GAOYa.

. Mmopeite va XpnOIUOTIOII|OETE TN OUOKEU E TOV TPOTIO TTOU TTIEPLYPAPETAL OTIC TTAPOVOEC
odnyieg xprong.

e« MMpwvamd Tnvmpwtn evepyomnoinon, mpémeiva BeBalwOeite 6TI TO TPOPOSOTIKO €ival
KatdAAnAa cuvdedepévo.

MNaAoyougac@aleiag Oev EMTPEMETAL VA ATTOCUVAPUOAOYNCETE TO TTEPIBANMA OUTE VA EXETE
npdofBacn oTo H€oo TNG OUOKEVUNACG. H cuokeun mpémel va emokevaoTei amd 1o e€eldIkeLEVO
TIPOCWTIIKO TOU O€pPIC.

Agv emtpénetalva eBIOWOETE TN CUOKELN oUTE va avoiete To MePIBANUA TNG, yiati péoa dev
uTTdpxouLV e€APTAMATA TTOU UTTOPEL VA EMIOKEVAOTOUV amd Tov Xpriotn. H cuvtApnon kain
EMOKEUN TOU €EOTTAIOMOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA 110 TOUG €0Va10O0TNUEVOUC UTTAAANAOUG

oépPic.

IHMANTIKEZ NIAHPO®OPIEX IXETIKA METHN AX®AAEIA

1. AtaBdote 11 00NYieg xpAoNG — MPLV XPNOLUOTIOIROETE TN ouoKeV Tpémel va SlafaoceTe ONeG
TIg0dnyieg Xpriong KAl TIC MANPOYOPIEC yla TNV A0PAAELQ.

2. QuAda€te TIcodNnYyieg xpRong — Mpémel va QUAAEETE TIC0ONYIEC XPONG KAl XELPLOMOU PE OKOTIO
VA TIC XPNOLIUOTIOINOETE OTO HEANOV.

3. KOAOUBAOTE TICTTPOEISOTOINCELC — TTPETTEL VA AKOAOUOOETE ONEC TIC TTPOEISOTIOIATEIC TTOV
eival tomoBeTnuéveg MAVW OTN CUOKELN Kal va akoAouBrioete TIg odnyieg xpriong.

4. AkohouBnote Ticodnyiegxpnong - mpémel va akoAouBnoeTe TIC0dNYIEC XPRONG KAL TI
OUMBOUAECYLO TOV XPAOTN.

5. Eykatdotaon - mpEmel va TOTTOOETAOETE TN CUOKEUH CUPPWVA UE TIG0dNnyie¢ Tou
KOTOOKEVLAOTH.

6. Mnyn tpo@odoaciag—n ouvokeun MPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA AT TIC TTNYEC UE TIC
TTAPAUETPOUG TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONUAVOELG TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Av o xpAotng dev
eivaloilyoupogmolavou Tumou Tpo@odoacia €XeL OTO OTITI TOU, TTPETTEL VA ETTIKOIVWVI OEL UE TOV
TTWANTA TNG CUOKEUNG ) TOV TOTTIKO TTPOUNOEUTA NAEKTPIKAC EVEPYELQC.

7. Nepo kalvypaacia - yla va HELWOETE ToV Kivduvo mupKkayldg n nAektpomAnéiag, dev emtpémetal
va EKOETETE TN OUOKEUN OTNV Apeon emidpaon Bpoxng, vepou Kal vypaciag dmwgm.x. 6Tn cdouva
1 TO ummavio. Mnv xpnotpoToleite TNy mapovoa cuokeun &imAa oe vepod, n.x. SimAa o€ pia
ummaviépa, VIMTRpa, vepoxutn koudlivag ry okagn, o€ éva uTmoyelo pe vypacia i Simha oe maoiva (A
OE MAPOUOLOUG TOTTOUG).

8. AvTIKegipeva Kal uypd HECA OTN CUOKEUN — OEV EMTPETETAL VA TTIECETE OTTOLOONTIOTE
QVTIKEIMEVO HECA ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIATI QUTA UTTOPEL va EXOUV ETTAPN UE TA
onueia NG emKivouvNnNg NAEKTPIKAG TAONC KAl TA UTTOCUCTAMATA KAl AUTO UTTOPEI va TTPOKAAEDEL
TTUPKAYLA. X€ Kapia TepimTwon pn XUoeTe omolodn\moTe LYPO SIMAa 0Tn CUOKeLN. Agv
emtpémetal va Aalete mMdvw 0TN CUOKEUN TA AVTIKEIPMEVA TTOU TTEPLEXOUV LYPA.
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9. X¢pPI¢— punv OOKIUACETE VA EKTEAECETE EMOEWPNOELC TN OUOKEVNC HOVOL 0ac. To va avoiete

TO KAAUUA PTTOPEi va TPpOoKAAETEL ETAQN PE EMIKIVOUVN NAEKTPIKA TAON Kal va eKTEDEi 0 XprioTNG

o€ dA\ov KivoUvouc. H cuvTripnon Kat n eMOKEV TOU €EOTTIAIOUOU EKTEAEITAL ATTOKAEIOTIKA ATTO

Toug e€ovotlobotnuévouc umdAAniouc oépBic.

10. AVTOANOKTIKA — OTAV aVTIKAOIOTATE E€APTAMATA TTPETTIEL VA EAEYXETE AV O UTTAAANAOG TOU

OEPPIG EXELXPNOIUOTIOIACEL TA AVTAANAKTIKA TTOU TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTA N TA

e€aptnuata eivat idla omwg ta yviola e§aptipata. H avtikatdotaon e€apTNUATWY PE UNV

EYKeEKPIUEVa TTpoKaAei KivOuvo mupkayldg, nAektpomAnéiag kat AAAou¢ Kivouvouc.

11. H péyrotn Beppokpacia mepifarlovtogmpémnel eival 35°C.

12. O&nYieq OXETIKA UE TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIAOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUOKEVNG

SlaTtapdooeTal e TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG, TIPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOIACETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EAVA ] VA LETAPEPETE TN OCUOKEUH O€ AANO TOTIO.

13. Mnatapia

a.Aev emTpémetalva ekOETeTE TIG pmaTapiegotn Spdon umepBoALkAg (€oTnNG OTMWCE T.X. NALOKA

akTivof3oAia.

b. Katd tn 61d0eon Twv pnmataplwy, mpémnel va SWOETE ONUACIA OTIC TAPAUETPOUG TNG

nmpootaciag tou mepIBAAlovToc.

c.Mpoetdomoinon OXETIKA UE XPHON TWV UTTATAPLWV: YIA VA PNV EMTPEPETE ATOOPPAYION TWV

MTTATAPLIWY TTOU UTTOPEI VA TTPOKAAECEL TPAVUMATA A VA XOAAOEL TN CUCKEUN:

e Otavpalete tn unatapia dwote onuacia otnv mMOAwoR NG (+ Kat-).

e AgvEMTPEMETAL VA XPNOLIUOTOINCETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
METAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEG OTAVTAP KAl AAKAAIKEG KATT.

e TMpénmetva ByANeTe TIG ummATapieg amod Tn cUoKeUN &€V TN XPNOLUOTIOLEITE TTOAAA WpPA.

MPOEIAONOIHXIH

H ocuokeun dev emtpénetal va xpnotpgonotnBei and mpdowmna (cupmepAapavouevwy Twv
maldlWV) HE HEIWPEVN QUOLKA KAl aloOnTnplakn IkKavoTnTa Kal Ta TPOoWTIA UE AVETTAPKN YVWon
Kal eumelpia, av 8gv gival ummd TNV EMOTITEIQ TOL TPOCWTIOU TTOU €ival UTTEVBUVO YIA TNV ACPAAELA
Toug Kal dev éxouv ekmatdevBei MW va XpNOILOTTOIOUV TN CUCKEUN HE ao@aln Tpdmo. H
mapouoia Twv evnAikwy amatteital 6tav ta maidid xelpiovtal tn cvuokevn- €1o10a dlaopalioete
TNV A0QAln Xprion TnG CUCKEVUNAG.

1. Agv eMTPEMETAL VA APVETE TN CUOKELH OTaV AelToupyEi Xwpic kauia emonteial Mpémelva
OTTEVEPYOTIOLEITE TN CUOKEUN OTAV OEV TN XPNOIUOTIOLEITE, AKOUN Yia €va cUVTOHO SldoTnua.

2. Aev emTpémeTal va HETAXEIPICEOTE TN CUOKEUN HECA ATTO €va EEWTEPLKO POAOL UE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE PE EeEXWPLOTO CUOTNUA TNAEXEIPIOMOU.

3. NMavaamoguyete Kivduvo oe mepintwon PAAPRN¢ Tou kaAwdiou Tpoodoaiag, n
QVTIKATAOTACH TOU TTPETTEL VA EKTEAEITE ATTO TOV KATAOKEVAOTH, TNV €€ovalodotTnuévn umnpeaia
oépPigi aAo mpdowmo mou Slabétel Ta KATAAANAa mpoodvTa.

4. Mptv apyxioete va xelpiCeote Tn OUOKEUN, Tpémelva eEAEYEeTe av N Tdon TNG eivat cupuPatn Pe
TNV TACN TOU TOTTIIKOU NAEKTPLKOU SIKTUOU.

5. Nava amo@uyete mupkayld f NAekTpomAnéia, mpémel va mMpooTATEVETE TN CUOKEVN AT
(eotolgTOMOUG, TN §pdon TNG BPOXNACS, TNGUYPACiag Kal TNG oKOvVNG.

6. AevemTpénmeTal va eKOETETE TN CUOKEUN O€ LOXUPO payvntiké medio.

7. Aevemtpénetalva BAleTe TN CUOKEUN AUEOWC OTOV eVioXuTh, §€KTNn ) SlakoémTn.

8. Aev emtpénetal va BAleTe TN OUOKEUN O€ €va HEPOC E LYPATIA, YIATI N LypaCia €XEl APVNTIKA
eMidpaon oTa NAEKTPIKA cCUCTAMATA.

9. Metd amo PeETAPOPA TNG OCUOKEVAC ATIO KpUO 0€ (€0TO TOTIO 1) O€ TOTIO E LYPACIia, UTTOpPEi va
nmpokAnBeivypomoinon Tn¢uypaciag mdvw oTov @aKod HECA 0T CUCKEUN AVATTAPAYWYRC. Z€ Hld
Tétola mepintwon n cuokeun v Ba Aeltoupyrioel cwoTd. MPETEl VA APOETE TN CUOKEUN
ATTEVEPYOTIOINUEVN YIA TTEPITTOU LA WP, YIO VA EMITPEPETE TNV EATUION TG UYPATIAC.

10. Aev emrtpénetalva kabapilete TN CUOKELN HE XNMIKOUG S10AUTEG, YiaTi pmopei va xahdoouv
1o Bepviki Tou MEPIPARUATOC. ZKOUTTI(ETE TN OCUOKEUN HE éva KaBapd, oTeyVo 1 Aiyo HOUCKEUEVO

mavi.
NMPOXOXH
ARAwon

Alatou mapoévtogn etalpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z0.0. dnAwvel 6Tin
mapoUoa CUCKEUN €ival cUUBATA PE TICTTPOUTTOOE0EIC KAL TIGAOLTTEG OXETIKEG TTPOPBAEYEL TNG
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o

To mpoidV KATAOKEVAOTNKE ATTO UAIKA UPNAAC TTOLOTNTAC KAl TA CUCTHMATA, TA OTTO{a UITopoUV
va avakUKAwBouv kat va xpnotpomoinBouv Eava.
Edv undpxet oOpPolo Staypappévou KaAdou amopplUpPdTwy 0Tn CUCKEUN 0AG,
onuaivel 6TL 1o Mpoiov kaAuntetal and Tig diatdéelg tng Evpwmnaikig Odnyiag
2012/19/EE. Mg fdon autd, akoAoUBAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal
€€OIKEIWOEITE PE TICATTAITAOCELG V1A TO TOTTIIKO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
B )0t ua GUAOYAC ATTOPPIMHATWY Kal, GTNV TEPIMTWGN AUTOU TOU TTPOIBVTOC,
CUMHOPPWOEiTE HE AUTEG.
MHN ANOPPINTE AYTOTO MPOION ME TA OIKIAKIA ZAY AMTOBAHTA!
AYTOTO MPOION NEPIEXEI EMIKINAYNEZ OYZIES, MITMATA KAI ZYZTATIKATA OMOIA, EAN MH
EFKEKPIMENO, MMOPEI NA EINAI MHIH MIGANQN EMIAPAZEQN 2TO OYZIKO MEPIBAAAON KA
STHNYTEIATOY ANOPQMOY!
Howoti amdéppiPn Tou XpNOIUOTIOINKUEVOU TTPOTOVTOG Ba amoTPEPEL APVNTIKEG EMIMTWOELG OTO
mepIBAAov Kal Tnv avOpwTivn vyeia.

H cuokeun gival e€omAlopévn Ye umatapieg ol omoie¢ opifovTtal He TNV evpwmaikn odnyia
2023/1542. Aev emMTPETETAL VA ATTOPPITITETE TIG prmatapieg padi pe Ta olklakd amoppippata.
Mpémelva e€0IKEIWOEITE UE TOUC TOTTIKOUG KAVOVIOHUOUG YIA TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
pmataptwy, 816t n KatdAAnAn §1d0eon mpootatevel amd mBavda apvnNTIKA ATTOTEAECUATA TNC VLA
TO PUOLKS mepIBAAAov Kat Tnv avBpwmivr (wn.

MAnpo@opiegylatnv mpootaciaTou mepifaAAovTog

H ouokevaoia meptéxel povo ta amapaitnta otoixeia. Exel katapfAnBei kabe Suvatr mpoomndbela
WOTE TA TPia CUOTATIKA TNG ouoKevaoiag va dlaxwploTolV eUKOAA: XapTi (KouTi), appog
TMOAVOTEPIVNG (MPOOTATEVTIKA P€CA O0TN OLUOKeLaoia) Kalt ToAvalBuAEévio (CakoUAEG,
TTPOOTATEVUTIKO UAANO). H OUOKEU KATAOKEVAOTNKE ATTO UALKA TA OTTO{a UTTOPOUV va
avakuKAwBoUv kalva xpnotpomoinfouv {avd petd Tnv amocuvappoAdynon toud. Mpémeiva
OKOAOUONOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA e TN S1d0€0n TwV UAIKWV cCuoKEVATiag, TWV
METAXEIPIOPEVWV UTTATAPIWY KAL TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

H eyypaen kat avamapaywyr UAIKOU urmopei va amaltoel oxeTik adeta. BAéme to mepi
TIVEUMATIKWV SIKAIWPATWY KAl TwV SIKAIWUATWV/SnUIoupywVv/KAANMTEXVWV VOUO.

2nueiwon ERP (Energy Related Products).

AUTO TO TTPOIOV PE OIKOAOYIKO OXEQIAOUO CUUMOPPWVETAI JE TICATTAITAOEIGTOU KAVOVIO UOU
EE 2023/826 tng ETiTpoTig ou@wva pe Tnv odnyia 2009/125/EC OXETIKA ME TNV KATAVAAW
OnN NAEKTPIKAG EVEPYEIOG OE KATAOTAOT AVANOVAG KAl EKTOGAEITOUPYIAGYIA NAEKTPOVIKS OIKIQ
KO €€OTTAICHS KOl ECOTTAIONO Ypa@eiou.MeTd atrd 15 AeTTTd XWw pic eicodo Axou, n cuokeun Ba
METAPBEI QUTOMOTA OE KATAOTAON GVANOVAC (N KATAVAAWON EVEPYEIQC TE AUTAV TN AEIToupyia
dev utrepPaivel Ta 0,80 W, n katavadAwaon PEVPATOCOE AEITOUPYIQ ATTEVEPYOTTOINONGOEV UTTE
pBaiver Ta 0,30 W). AKOAouBAOTE TO yXEIPIDIO 0ONYIWV YIA VO OUVEXIOETE TN AEITOUPYIQ.
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Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTMTOPLKWVY ONUATWY Kal Tou AoyoTtumou Bluetooth® eivai n etaipeia Bluetooth
SIG, Inc. USA. H eKHETAANELON AVUTWV TWV OCNUATWY KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL amtd TNV Ad&€la
XPAOEWC. ANAO OiHaTA KOL EUTTOPIKEG OVOUACIEC ATTOTEAOUV KUPLOTNTA OXETIKWY IOIOKTATWV.

EuxapioTolue yia Tnv ayopd Tou JOVTEAOU pag, TTapakKaAoUpe O1aBA0TE TTPOCEKTIKA KAl €€
OIKEIWOEITE YE TO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPIV XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN. [TapakaAoUue QUA
AgTe AQUTEG TIG 0O NYiEG XPAONG YIa HEAAOVTIKI ava@opd.

Oéon Twv oTOoIXEIWV EAEyXOU

N
(7 N
o T1
5
o——-2 | |
2 — 3 / iy /
D —4 I.:.".Ilmll-v.m L e | IJX
5 GOh Ok [F
WL 1 - 9
() (eIl |e
r:“1-= A “mrrw Hr!:lll:“"" _1,,4@:_{ J
I |_. — =

|
0 11 14 12 7 12

13 l 8 B
& . jL*

GiTaiT s ﬁ.)@

1- Ymodoxn AKOUOTIKWV: VIO TN OUVOECT TTPOAIPETIKWY EVOUPUATWY AKOUOTIKWV

2- AlaKOTTTNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG: CUPETE VIO VA EVEPYOTIOINOETE 1) VA OTT
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN.

3-"Evdein LED @oépTiong prrartapiag: avaBel he KOKKIVO XPWHA KATA Tn @OpTIoN, YiveTal
TPACIVO OTAV N CUOKEUN €ival TTANPWS QOPTIOUEV.

4- Oupa Tpo@odoaciag DCIN 5V (totrou USB-C)

5- 086vn

6- MANRKTPO PRESET amoOnKeUUEVWYV OTABNWYV: TTIECTE YIa €i0000 OTOV KATAAOYO TWV OTT
0ONKEUPEVWYV pAdIOPWVIKWY OTABNWV

7-MAAKTPpO MENU/INFO pevouU puBuicewv cucTAUATOG Kal aAAAYRG TwV TTAnpo@opl
WV 006vnG: MNiEoTe ApKETEG YOPEG YIa va deiTe aTnV 006vN TTANPOYOPIEG OXETIKA PJE TOV pa
O10QWVIKO GTABNO, TO POAOI KATT., TTIECTE TTAPATETAPEVA (ETTI 2 OEUTEPOAETTITA) YIA VA EICEN
BeTE OTO HEVOU pUBNICEWY CUCTAUATOG.

8- MAAKTPO CUVTOVIOMOU E TOUG AYATTNHEVOUG padIO@WVIKOUG oTaOuOoUG 1/2/3/4: i
€0TE avAAoya yia va TTIAECETE TOV PABIOPWVIKO OTAOUO TTOU €XEI TTPOYPOAPMATIOTEI OTO AVT
ioTOIXO TTANKTPO.

9- MAAKTPO PUBUIONG TNG EVvTAONG +/-: TTIECTE VIO VO QUENOETE ] VO HEIWOETE TO ETTITTEDO T
ng évraong.
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10-NMAAKTpOo ENTER/SCAN yia avatrapaywyn/travon, emiBeRaiwon, capwon: TIECTE VI
a va OIOKOWETE A VA OUVEXIOETE TNV avaTTapaywyni otn Asitoupyia padiopwvou FM/DAB+ K
al BT. iéoTe TTOPATETAPEVA VIO QUTOUATN OAPWON Kal attoBrikeuon Twyv d1aBéocipwy padlo
QWVIKWV 0TaBuwv otn Acitoupyia DAB+/FM.

11- IARKTpO MODE/OTTiC010¢ QWTICHOC: TTIECTE APKETEC POPEC VIO EVAAAQYH TPOTTOU AVaATT
apaywyng METagL Twv Acitoupylwv DAB/FM/Bluetooth/Katdotaon avapovic. MNigoTe pepik
€C POPEC TTAPATETAPEVA VIO VA PUOUICETE TNV €VTAON TNG QWTEIVOTNTAC TOU OTTIOBI0U QWTIO
MOU O€ XaUNAR/PETPIO i UWNAR.

12-TIAAKTpO MNMponyovuevo/ETTéuevo

13-PadlopwvVIki Kepaia

14- MAAKTPO /IZYTMINHTHPI/xpovodiakotrTng SLEEP: miéoTe GUVTOPA yIa va €I06ABETE OTIC
pubuioeig EUTTVNTNPIOU. HAKPU TTIECTE TO EICAYETE OTN PUOUION UTTVOU.

20vdEon TNG TTAPOXNG PEVHATOG KAl POPTIOT TNG HTTATAPIAG: APXIKA OUVOEOTE TO TTAPEY
opevo KaAwdio USB/USB-C oT1o @opTioTh USB AC/DC, 0Tn OUVEXEIQ OUVOEOTE TO POPTIOTH OE
M1a TTPida OIKTUOU €VW TO AAAO dKpo Tou KaAwdiou USB, TTou TeAeiwvel o€ Buopa USB TOTTOU
C, otn Bupa Tpopodoaiag (4) DCIN 5V oTnv TTAdivA TTAEUPA TNG CUOKEUAG, WOTE VA {EKIVATEI
n @opTion. H evdeikTikA Auxvia LED @épTiong Tng utratapiac (3) 8a avayel e KOKKIVO XPwHQ,
UTTOOEIKVUOVTOG OTI N HTTaTOpia QOoPTICEI KAl OTI N Tpo®odoaia ¢xel ouvdebei owoTd. H evdel
KTIKA Auxvia LED @opTiong Tn¢ ptratapiag (3) 6a avayel ye Tpdcivo XpwHa 6Tav n Jiratapia
gival TAAPWC QopTIoUEVN. OTAV EVEPYOTIOINOETE TN CUCKEUR, N MTTATApia Ba cuvexioel va @
opTifeTal. O XpOvOg OPTIONG TNG UTTATAPIAC Eival TTEPITTOU 2 WPEC EVW N DIAPKEIA avaTTapay
wynceival 8~15 wpecavaloya ye TNV NXNTIKA évTaon Tngavatapaywync. H cuokeun 6a atr
evepyotroinOei autépaTa étav n oTabun TG UTTaTapiag gival XapnAn, € auTh TNV TTEPITTTWO
N QOPTIOTE TNV UTTATAPIA WOTE VA XPNOIKMOTTOINCETE EQVA TH CUOKEUN.

Odnyie¢OXETIKAYE TN XPRO N TNG HTTATAPIOG:

1.'0TQV N PITATAPIO EiVOI ATTOQOPTIOPEVN N €XEI XOPMNAR OTABUN Q@OPTIONG, YOPTICTE TNV TO O
UVTOMOTEPO dUVATO. EAV N puTTaTapia OV QOPTIOTE YIA HEYANO XPOVIKO DIACTNUA, N ECWTEPI
KAl TNC XWpPNTIKOTNTA Ba pelwBei, kKabioTwvTac aduvaTtn TNV TTARPN @OPTION TN OTO PEAAOV
MEILVOVTAG TO XPOVO AEITOUPYIag TNG.

2. Eav atraiteital avTikataotaon TG MTTATAPIAG, ETTIKOIVWVACTE PJE TO TOTTIKG KEVTPO GEPPIC
Tn¢ Blaupunkt.

3.Mnv @opTICeTE TNV YUTTATAPIA YIA TTEPICOOTEPEC ATTO 24 WPEG. H UTTEPBOAIKA ATTOPOPTION N
UTTEPQOPTION MEIWVEI TN BIAPKEIA CWNAC TNG. H eTTaVOAQUBAVOPEVN QOPTION KAl EKPOPTION €
TTNEEAlel TN dlapkela CWAC TNG MTTaTapiag, KaBwe Kal To Xpovo avatrapaywyne. O xpovog av
aTTapaywyng Oev PTToPEi va gival eyyunuévog uTTd 0Aec Tic ouvonkec. Ot dlakupdvoeicaTtn oI
ApKela (wNG TNG MTTATAPIag OEV HTTOPOUV VA ATTOTEAECOUV BAON EYYUNTIKWV A&IWOEWV.
4.Tatn @OPTION, CUVIOTOUME TN XPHoN Tou cuunepiAaupfavoupevou goptioti USB AC/DC.
Evepyotroinon/Atrevepyotroinon tpo@odoaoiag

o va eVEPYOTTOINCETE N VA ATTEVEPYOTIOINCETE TN OUOKEUN, OUPETE TO OIAKOTITN EVEPYOTTO
(NONG/ATTEVEPYOTTOINC NG OTO TTAAI TNG OUOKEUNCITIEoTE cuvTOopa TO TTARKTPO MODE yia peTaf
aon MeTagu Twv Aeitoupyiwv DAB/FM/Bluetooth/AeiToupyiag avapovrig (AeiToupyia poAoyio
0) oTNV 0086vn, TTaTHOTE TO TTARKTPO ENTER yia emTiIBefaiwon Tng ETIAOYAC.

Ag1Toupyia TOU HEVOU pUBUICEWY CUOTANATOG

Mo va €10éABETE OTO PEVOU PUBUICEWY OCUCTAPATOC, OTAV EI0TE O€ KATAOTAON AVAPOVAC, TTI
¢oTe TapateTapéva 1o TARKTPO MENU/INFO (€TTi 2 DEUTEPOAETTTA) KA ETTEITA TTIEOTE TO TTARK
Tp0o ENTER/SCAN yia va €10éABeTe 0T AsiToupyia puBpicewv. To pevou TTapéxel pubuioEIgyI
a TO EUTTVNTAPI, TNV WPA, TOV OTTIOB10 QWTICPS TNG00B6VNG, TN YAWOOQ, TNV ETTAVAQOPA TWV
EPYOOTACIAKWY PUBICEWY KOBw¢ KAl TTANPoQopiegyla TNV ékdoon AOYICHIKOU. XpNOIJOTTO
INOTE T TTARKTPA Nponyovuevo/ETToMEVO YIa va TTAONYNOEITE OTO HEVOU, XPNOIMOTTOINCTE T
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o TTARKTPO ENTER/SCAN yia va €10éABETE OTO HEVOU pUBPICEWV KATTOIOG AEITOUPYIOG KOBWG
Kal yIa va ETTIBERBAIWOETE TICPUOMICEICTTOU TTPAYUATOTIOINCATE, AVTIOTOIXA, XPNOIUOTIOI
note To TTARKTPO MENU/INFO yia va ByeiTe atmé To HeEVOL puBpicEwV KATTOIOG AEITOUPYIAG.
O XEIPIOPOC TWV ETTIMEPOUC AEITOUPYIWY OTO HEVOU CUCTAMATOC TTEPIYPAPETAI AETITOUEPWC
OTn OUVEXEIA TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

EmiAoyn yYAwooagpueEVOU:

2 € KaTAOTAON avapoVvAc, TTatRoTe TrTapateTapéva 1o TTARKTPO MENU/INFO yia va €10éABeTe
oTIg puBpioceicouoTAuaToc. MaTtioTe 10 TTANKTPO ENTER/SCAN Kal 0Tn OUVEXEIQ XPNOIKMOTIO
INOTE Ta TTANKTPA [NponyoUuPevO/ETTONEVO YIa va JETARBEITE OTIC EENC ETTIMEPOUC KATNYOPIE
¢:Backlight>time/date>alarms>language miEo

T€ TO TTARKTPO ENTER/SCAN yia va €10éABETE OTIC pUBNIOEICYAWOTAG, XPNOIUOTIOIAOTE TA TT
ANKTpa MponyoUueVO/ETIONEVO VIO VA ETTIAECETE TN YAWO OO TOU JEVOU TTOU OAG EVOIAQEPEL.

Xeipiopogpadiopwvou DAB+

[Mpiv TNV évapén Tng akpdéaong padlopwvou DAB+, avoifTe TTARPWG TN TNAEOKOTTIKA KEPQAiQ
KOl METAKIVAOTE TN CUOKEUN OITTAQ 0€ éva TTapdbupo yia KOAUTEPO OAMA KAl KAAUTEPN AQY
N. EVEPYOTIOINCTE TN OUOKEUN, TTIECTE CUVTOUA TO TTARKTPO €TTIAOYAG TTNYRG AXoU MODE vyi
a va €10éABeTe 0TN AcIToupyia padio@wvou DAB+.

a. H ouokeun 6a capwoel autopaTa Toug d1abéoiyouc oTaBuoug DAB+ TNV TTpwTn QOPA TTO
U Ba Tn xpnoiyoTtroifoeTe. MiéoTe TTapaTteTapéva 1o TTARKTPo MENU/INFO yia va aTTOKTAOE
TE TTPOCRACN OTN AiOTA TWV BIABECIPWY OTABUWV. HOAIC ETTIAECETE TOV ETTIBUUNTO OTAO WO,
TT€0TE CUVTOPA TO TTARKTPO ENTER/SCAN yia va eTIBEBAIWOETE TNV ETTIAOYA KAl va €10¢A0€
TE OTN AEITOUPYIO AVATTOPAYWYRS TOU CUYKEKPIPEVOU OTABUOU.

B. MéoTte mapatetapéva 1o TARKTPO MENU/INFO yia va aTTOKTACETE TTPOC AT OTIG AKOAO
uBec pubpioeic: TARpNg capwaon d1aBécIpwy oTABPWY, KatdAoyog d1aBécIpwy oTaBPwWY, XE
IPOKIVNTOC CUVTOVIONOC OTAB WY, diaypa@r aduvauwy oTabBuwy, pubuioeicouoThpaTtoc. X
pnoigoTroiNoTe Ta TTARKTPA MNMponyoupevo/ETmopevo kal ENTER/SCAN yia va XEIPIOTEITE QUT
€CTICpUBioEIC.

y. MNa va atmoBnkKeuoEeTE TOV ETTIAEYUEVO PABIOPWVIKS OTABUO OTN UVAMN TS OUOKEUNG, TTI
€0TE TTAPATETAMEVA TO TTARKTPO PRESET KAl XpNOIYOTIOINOTE T TTARKTPA NMponyoupevo/ET
OMEVO VIO VA ETTIAEEETE TOV APIOPO HVARNG OTOV OTTOI0 BEAETE VA ATTOONKEVOETE TOV ETTIAEY
Mévo oTaBuo, méoTe To TTARKTPO ENTER/SCAN vyia va emiepaiwocete Tnv €miAoyn. O oTabp
0¢ Ba TTPOYPAUMATIOTEL. XpNOIKMOTTOINCTE AUTH TN 01adIKACIA YIA VO aTTOBNKEVOETE TOUC U
TTOAOITTOUC PABIOPWVIKOUC OTABPOUC. [Na va eTTIAEEETE évav ATTOBNKEUPEVO paAdIOPWVIKO
oTaBPO, TaTROTE CUVTOPA TO TTAAKTPO PRESET yia va €10éABeTe 0TNnN ANiOTa TwWV ATTOONKEU
EVWV OTABPWY, XpNOIUOTIOINOTE TA TTARKTPA MponyouueVO/ETTOMEVO VIO VA ETTIAEEETE TO O
TOONO TTOU 0ag EVOIAPEPEI KAI OTN OUVEXEIQ XPNOIUOTTOINCTE TO TTARKTPO ENTER/SCAN yia
va ETTIRERBAIWOETE TNV ETTIAOYN OACKAI VA JETAPBEITE OTNV aKpPoOaaon.

MéoTe cuvTOopa éva aTTo Ta TéooEpa apIBuNTIKA TTARKTPa (P1, P2, P3, P4) TTOoUu UTTdpXouV OT
0 ETTAVW TTAVEA TNC OUCKEUNCG VIO VO ETTIAEEETE aTTEUBEIag TOV padIOPWVIKO OTAOUS TTOU €iv
al ATTOONKEUPEVOC OTOUC APIBPOUG HVAUNG 1 éwg 4.0. Z€ TTEPITTTWON OIAKOTITOPMEVOU AXOU A
Oyw aoBevoug OANATOC, TTIECTE TTAPATETAPEVA TO TTAAKTPO ENTER/SCAN yIa va CAPWOETE K
al va atrobnkevoeTe TOug O1a0£01uougoTaBuOUC A va YeTaBEiTeE o€ AAAO oTABUO..

Xeipiopogpadiopwvou FM
[Mpiv TNV évapgn Tng akpoéaong padio@wvou FM, avoigTe TTAAPp WG TN TNAECKOTTIKA KEPAIA KO
| METOKIVAOTE TN OUOKEUR OITTAQ 0€ éva TTApABupo yia KAAUTEPO onua Kal Anyn. EvepyoTto
INOTE TN OUOKEUR, TTATACTE eTTAVEIANPEVA TO TTANKTPO MODE, €1IAéETE TN AsiToupyia FM,
miéoTe 70 TTARKTPO ENTER/SCAN yia va emIBEBaIwoeTe TNV ETTIAOYA KAl VA €10¢ABETE OTN
AgiToupyia padiopwvou FM.
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a. Avalntnon padio@wvVvikov oTaBuou: MNiEoTe ouvToua 1o TTARKTPO MNMponyouuevo/ETrou
EVO VIO VO OUVTOVIOETE TN padlioouxvoTnta o€ BrpaTa Twv 0,05 MHz. NaTtAocTE TTapaTETAM
éva 10 TTARKTPO Mponyouuevo/ETTopevo yia va avalnTAoETE auTopaTta évav diaBéaiuo pad
I0QWVIKO OTABPO FM TTpo¢ Ta TTAVW 1 TTPOC TA KATW 0Tn {wvn Kal va Tov avatrapdyeTe. MNar
NOTE oUVTOPA TO TTAAKTPO Volume +/- yia va puBuiceTte To TTiTTED0 €VTAONC TOU fiXOU.

B. AUTOUATOG TTPOYPAUHUATIOHOC PASIOQPWVIKWY OTABHWV: TTIECTE TTAPATETAPEVA TO TTA
AKTPo ENTER/SCAN Kkal n cuokeun 6a avalnTtioel kal 6a atroOnKevoel autopaTa Toug d1a0
€0IMOUC PABIOPWVIKOUG OTABNOUC (N ouokeur 100éTel pviiun 40 TTPOYPAUPATIOPEVWY OTA
Buwv FM).

Y- XEIPOKIVNTOG TTPOYPOANMATIOHOGC PASIOQPWVIKWV OTABHWYV: [a va aTToOnNKEVOETE év
av ETTIAEYUEVO PABIOPWVIKS OTAOUS OTN UVAMN TNG CUCKEUNRG, TTIECTE TTOPATETAPEVA TO TTA
AKTPO PRESET. XpNOIPMOTIOINOTE TA TTARKTPA [Mponyouuevo/ETTONEVO VIO va ETTIAECETE TOV A
PIOPO JVAMNG OTOV OTTOI0 BEAETE VA ATTOBNKEVCETE TOV ETTIAEYUEVO OTABNO, TTIECTE TO TTARK
Tpo ENTER/SCAN yia va emiBepaiwoete TRV €mmiIAoyn. O oTaBuog Ba TpoypauuatioTel. X
PNOIYJOTTIOINCTE AUTA TN 81ad1IKACIA VIO VA ATTOONKEVOETE TOUG UTTOAOITTOUG pAdIOQWVIKOUG
oTabuouc.

6. ETiAoyn atroOnNKeUPEVWY padIio@WVIKWV OTABpWY: XpNoIuoTToIRoTE Ta TTARKTPA [1
PONYOUPEVO/ETTONEVO VIO VA ETTIAECETE TO OTAOUO TTOU 0O EVOIAPEPEI KAI OTN CUVEXEIA XP
NoigoToIRoTE TO TTARKTPO ENTER/SCAN yia va eTIBERBAIWOETE TNV ETTIAOY OAC KAl VA TTPOX
WPNOETE OTNV aKkpodéaaon. MNatnoTe cuvToua éva atrd Ta Tpia aplOuNTIKA P1/2/3/4 TTAAKTPO O
TTO TO ETTAVW TTAVEA CUOKEUNC VIO VA ETTIAECETE ATTEUOEIAC TOUC PABIOPWVIKOUG OTABUOUG TT
OU €ival aTToBNKeUPEVOI OTOUC APIBUOUC UVAUNG T éwg 4.

€. MéoTe cuvtopa 10 TTARKTPO MENU/INFO yIa va eAéygeTe TO D1aB€01pO Keipevo RDS (eav u
TTapx el O1a0£01JO OuaA), TNV NUHEPOMNVIa K.ATT. TNV 006vn. MiéoTe TTapaTeTapéva 1o TTARK
TPO QUTO VIO va €10¢ABETE OTN puBPION AciToupyiag odpwonc. MTTOpEiTe va eTTIAEEETE PETAE
0 TNGoapWOoNG OAWYV TWV OTABUWY A HOVO TWV OTABPWY PE TO IOXUPOTEPO OAMA.

Mpoooxn: Otav akouTe padlo@wvo FM Kal QopTICETE TAUTOXPOVA TNV NTTATAPIA, EVOEXETAI
va uTTapxel B6puBog kal TTapePPoAéC. MTTOpEITE VO DOKIJACETE VA ATTOOUVOECETE TNV TTAP
oxA Tpopodoaiag yia KaAuTeEPN Awn.

AgiToupyia Bluetooth

To mpoidv auTto TepiAauPBavel Asitoupyia Bluetooth, n oTroia cag ETTITPETTEI VA AVATTAPAYET
€ MOUOIKN aocuppaTa atré dAAeg ouokeuég Bluetooth (6TTwg smartphone, tablet K.ATT.).

1. EVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUR, TTATAOTE ETTAVEIANUUEVA TO TTAAKTPO MODE, €TTIAECTE TN A€l
Toupyia Bluetooth, TratioTe ENTER/SCAN yia va eTTIBEBAIOOETE TNV ETTIAOYA KOl Va €10€A0¢€
1€ 0TNn Asitoupyia Bluetooth. H cuokeun Ba gival éToiun yia evgn Bluetooth.
2.EvepyoTtromoTte 10 Bluetooth oTn cuokeun oag kal avalnTAoTe Pia dIOBECIUN CUCKEUN VI
a CevEn (eAéyETE TO £YXEIPIOIO XPAONG TNG CUCKEUNG OAG) EVW OTN OUVEXEIQ EAEYETE TN 10O
€01un ouokeun Bluetooth otn AioTa. ETIAéETE «BP DR6» yia Ceogn.

3. ETIAéETE KOl avaTTapaydyeTE HOUCIKA OTTO TN OUCKEUN 0a¢ Bluetooth, puBuioTe TNV évrta
onN AXOU OTn OUOKEUR 0AG KAl OTO padldo@wVvo Kal €V OUVEXEID 0 NX0¢ Ba avaTtTapdyeTal ao
UPMATA ATTO TO NXEIO AUTAG TNG OUOKEUNC.

4. MéoTte 1O TANKTPO MNMponyouuevo/ETTONEVO VIO va JETAPBEITE OTO TTPONYOUUEVO R TO ETTOM
EVO KOMMATI TTOU Ba avatrapaxBei. Méote guvTopa 1o TTARKTPO ENTER/SCAN yia va avatra
paydyete i va d1akOWeTE TN HOUCIKA. MMiéoTe TO TTAAKTPO Volume +/- yia va puBpuicete 10 €
TTiTed0 €VvTaong TouU RXOU.

Mapatnpnoeig:

1. Agv gival eyyunuévo OT1 6Aeg 01 CUOKEUEG Bluetooth Ba cuvdéovTal cwaTd, Adyw diagop
ETIKWV OXEDIAOUWY KAl EYTTOPIKWY ONHATWV.

2.H kaAutepn atrootaon Aeitoupyiag tou Bluetooth gival 10 pétpa xwpig eptTédia HETALU T
WV OUCKEUWV.
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4.2€ TTEPITTTWON EICEPYXOUEVNG KANONG KATA TN OIAPKEIA TG AVATTAPAYWYAG HEOW
Bluetooth, n HOUOIKA Ba OTAPATACEI TTPOCWPIVA KOl Ba CUVEXIOTEI HETATO TEAOCTNCTNAEP
WVIKAG KARONG.

5.H ouokeuni atmraiTei emavaouvdeon Tou Bluetooth o€ TTEPITTTWON TTOU N CUCKEUN ATTEVEP
yoTroInBein eav aAAAgel N AcIToupyia avaTTapaywyne.

'E§050¢ AKOUO TIKWV

2UVOEOTE TO BUOUA TWV OKOUOTIKWY OTNV UTTOOOXA OKOUCTIKWY TTOU UTTAPXEI OTNV TTAdIVNA
TTAEUPA TOU PadIOPWVOU, O AXOC Ba avaTTapAayETAl HOVO HECW TWV AKOUOTIKWYV, TO NXEIO TO
U padlo@wvou Ba oiynoel. MiéoTe To TTARKTPO éVTAO NG NXOU +/- yid va pUBPIcETE TO ETTITTED
0 éVTOaONG TOU XOU.

PuOuion PoAoyiou/HuepoAoyiou

2€ KOTAOTAON QVAUOVAG, TTIE0TE TTapaTeTapéva 1o TTARKTPO MENU/INFO yia va aTTOKTACET
€ TPOOBacn oTn AMoTa HEVOU Kal ETTIAEETE avTioToIXa: ZvoTnua PuBuioceic>KataoTpaon av
apovhc>Qpa/Huepounvia>pubuion wpag/nuepounviac,, XpnOIMOTIOINOTE Ta TTAAKTPA Mpo
nyoupevo/Etépevo kal To TTARKTPO ENTER/SCAN yia va eKTEAECETE TIC pUBMICEIC, TTIECTE O
ovtopa 170 TTARKTPO MENU/INFO yia €000 Kal geTafaon 0To dvw PEVOU.

XpnoligotrolwvTag Tnyv idla néBodo, JTTOPEITE va PUBUICETE TN Hop®N 12/24 TNC WPAC/NUEPO
MNViag KaBwc Kal TNV auTéuaTn evnuépwon//ToTrog poAoyiovu. Eav eTTIAéGETE auTOMATN EVNU
€PWON, TO NUEPOAOGYIO KAl TO POASI UTTOPOUV VA EVNUEPWVOVTAI AUTOUATA ATTO EVAV TOTTIKO
padloQwVIKo oTabué DAB+ i FM, eav uttapxel d1abéoipo onua.

PuOpion umrvnTnpiov

2€ KATAOTAON AVAUOVAC, TTIECTE TTAPATETAPEVA TO TTARKTPO INFOZ/M yia va QTTOKTACETE 1T
pocBaon oTn AMiOTa PEVOU Kal €TTIAECTE AVTIOTOIXA: CUCTAPO>ZUTIVNTAPI. XPNOIKMOTTOINOTE
Ta TTAAKTPa Mponyovuevo/EToéuevo Kal 1o TTARKTPO ENTER/SCAN yia va eKTEAEOETE TIC P
uBuiocelc. MTTopEiTE VO pUBUICETE TIC AKOAOUBEC TTAPAPETPOUC: WPA APUTTVIONG,

mNyn gumrvntnpio b DAB/FM/BouBnNTAC, CUXVOTNTA GQOTTV

10NG - Mia Qopa/KaBnuepIva/To CaBBATOKUPIAKO/TIC EPYATIUEG NUEPES, NXNTIKA évTaon uTr
vNTNPIOU, EVEPYOTTOINON/ATTEVEPYOTTOINON EUTTVNTNPIOU K.ATT.

1. Kata n d1dpKeIa TNG a@UTTVIONG, TTIE0TE ouvToua To TTARKTPo MODE yia va TNV akupwoe
TE. ETITTA0V, TO GUTTVNTAPI Ba onUAvEl TNV d1a wpa TNV ETTOPEVN NUEPQ.

2. 20J@WVA JE TNV TTAPATTAVW O1adIKACIA, JTTOPETE VA PUBUICETE KAl Yia SITTAR aQUTTVION.
H diapkela Tnga@uttviong eival 1 wpa.

3. KaTtd 1n d1dpKEIa TNG AQUTTVIONG, TTATAOTE CUVTONA TO TTAAKTPO PRESET yia va evepyoTrol
NOETE TN AcIToupyia snooze. To EuTtvnNTAPI Ba NXACEI Eavda JETA TNV TTAPEAEUON TOU XPOVO
U avaoToANng (5 AeTTTd). 000 cival evepyoTroinuévn n AciIToupyia snooze, otnv 006vn Ba ey
@avifeTal 0 EVATTOMEIVAVTAG XPOVOG TNG AsIToupyiag snooze. [MATACTE CUVTOPA TO TTARKTPO
MODE yia va aKUPWOETE TN AEITOUPYIO Snooze.

4. H Asitoupyia EutrvnTnplov AcITOUpYEi uGVO OTAV N CUCKEUN €ival EVEPYOTTOINKEVN 1) Bpio
KETAI O€ KATAOTAON avapovAc. BeBaiwBeite 611 n yrratapia gival ETTAPKWS QOPTIOUEVN R OT
I N OUOKEUN €ival ouvdedePévn OE QOPTIOTH.

5.MTropeite va matnoete cuvTopa 10 TTAAKTPO =YTINHTHPI yia va €10éABeTe atreuBeiagoT
n dIETTAPN pUBicEWY EuTTVNTNPIOU.

AlakoétrTng xpovou (SLEEP)

2¢ Aeitoupyia avatrapaywyng (Bluetooth, DAB+ ) padiépwvo FM), TiéoTe TTapateTapéva T
o TMAAKTPpOo MENU/INFO yia va aTTOKTAOETE TTPOOBacn oTn AMloTa JEVOU KAl ETTIAEETE 0UOTN
MO>aVAUOVH. TN OUVEXEIQ, UTTOPEITE VA PUBUICETE TO XPOVO OVAPOVAG METAEU
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15/30/45/60/75/90/105/120/0ffKa1 €TO1 TO padI6OQWVO Ba atrevepyoTroinBei kal Ba peTaBei auTopa
Ta OTN AEITOUPYIO AVAPOVAC OTaV TTAPEABEI O TTPOETTIAEY UEVOC XPOVOC AVAOVAC.
MTropeite €tTiong va matnoeTe TrTapateTapéva 1o TTARKTPO ZYTINHTHPI/KATAZTAZH ANA
MONHZ yia va aAAAEETE TICPUBNIOEICTOU XPOVODIAKOTITN.

EmiAuon poBAnuarwv

1.H ouokeun dev eveEPYOTTOIEITAL.

a. EAéyETE 0TI n ouvdeon TPOPODOUTIOC PEVPATOC EIVAI CWOTH.

B. EAéyETE TNV KATACTAON QOPTIONG TNG UTTATAPIAG ) POPTIOTE TNV PTTATAPIC.

2. Agv uTTdpxEl NXOC.

a. AOKIUAOTE VO PUBPICETE TOV TTEPIOTPEPOUEVO PUOUICTH EVTAONG KAl EAEYETE TNV TTNYA A
VaTTapaywync.

B. ETTIKOIVWVAOTE PJE TO KEVTPO OPPICYIA UTTOOTAPIEN, EAV TO TTPORANMA ETTIMEVEL.

3. AIOKOTTTONEVOG AX0G 0TN AgsiToupyia Bluetooth

a. AOKIPJAOTE VO TOTTOBETACETE TN OUOKEUN Bluetooth TTI0 KOVTA OTO padIOPWVO.

B. AvaTpé€Tte OTIc0odNnYyiecyia TNV eTTavaculeugn.

5.0 nxoc e¢6dou gival TToAU xapunAd@wvog atn Asitoupyia Bluetooth.

a. EAéyETe TO eTTiTTED O éVvTAONC TOGO TNGOUOKEUNG Bluetooth 600 Kail Tou padiopwvou.

Mpodilaypa@éc:

MnyR Tpo@odoaiag: DCIN.5V/2A.

loxug @oépTIONG uTTATOPIaG: 3.7/1800mMAh.

Padloouxvornta DAB: 174.928~239.2MHz.

Padloouxvoérnta FM: 87.5~108.0MHz. 10
'Ekdoon Bluetooth: v5.3

Zwvn ouxvotATwyV Bluetooth:2402-2480MHz

MéyioTn 1Iox0¢ ueTddoongBluetooth: 10dBm

KatavdAwon 1oxvog:9W

KatavaAwon 10X00¢ o€ KATAoTaOoN AVAUOVAG: <0.8W

KatavaAwon 10X00¢ o€ KATAoTao N ATTEVEPYOTTOINONG: <0.3W

(01 avwTépw TTPOdIAYPAPEC UTTOPOLV Va dAAdEOUV Aveu TTpOoNyoUUEVNG £160TTOINONCG)
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Oluline informatsioon.

+ Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
* Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele voi selle sisemusse tilgub vesi.

*  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

* Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

e Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+ Blokeerides ventilatsiooni voi tolmusesse kohta.

e Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

e Korgeniiskustasemega kohtadesse.

e« Seadeteitohiasetadakiinalde voiavatud tule [ahedusse.

e Seadetvdib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sissellilitamist tuleb veenduda, et toide oleks 6igesti Uhendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud tootajad.

Seadet ei tohilahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINETEAVE

1. Lugedajuhendldabi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave labi lugeda.

2. Sdilitada juhend - kasutus-jateenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi - toimida kooskdlas kdikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid — toimida kooskdlas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskolas tootja juhistega.

6. Toiteallikad — seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli margistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Uhendust
votma seadme muuja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesijaniiskus —tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kdogivalamu voi pesupali, laheduses, niiskes keldris voi
basseinijuures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - labi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need vdivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib péhjustada tulekahju
voi elektriloogi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohiasetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus - keelatud on seadme Ulevaatust omakaeliselt |abi viia. Avatud katted vdivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade vdljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised — kui seadme t66 on hairitud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lilitada ja seejarel uuesti sisse ltlitada voi teise
kohta imber tosta.

ESTONIAN
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada Glemaddrase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb podrata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusija seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel pddrata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid valja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fllsiliste, sensoorsete ja pstitihiliste vbimetega voi seadmega
tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on t6otavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet eitohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude valtimiseks peab vadljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt véi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrilogi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohiallutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult voimendile voi vastuvodtjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele allliksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale laatsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet eitohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need véivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel maaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

ESTONIAN

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdaesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nbuetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Taielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z O.0.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

(O

&Y

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning allliksustest.
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I
Kui teie seadmel on labikriipsutatud prugikastisilt, tahendab see, et toode on hélmatud
Euroopa direktiivi2012/19/EL satetega. Sellest |ahtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge
kohaliku elektri- ja elektroonikajaatmete kogumissiisteemi nduetega ning jargige neid selle
toote puhul.
ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!
SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MISVOIB LOATAMATA
OLLAVOIMALIKUTE MOJUTE ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESE TERVISELE!
Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab dra negatiivsed méjud keskkonnale ja inimeste

tervisele.

Seade onvarustatud Euroopa direktiiviga 2023/1542 hélmatud patareidega. Patareide
araviskamine koos kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest dige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), polistiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP (Energy Related Products) markus

See 0kodisainiga toode vastab komisjoni maaruse EL 2023/826 nduetele vastavalt direktiivile
2009/125/EU, mis puudutab elektrooniliste majapidamis- ja kontoriseadmete oote- ja
valjalllitatud reziimi elektritarbimist.Parast 15 minutitilma helisisendita lilitub seade
automaatselt ootereziimile (energiatarve selles reziimis ei tileta 0,80 W, voolutarve valjalilitatud
reziimis ei Gleta 0,30 W).Toimingu jatkamiseks jargige kasutusjuhendit.

€3 Bluetooth

Kaubamargijalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad
asjakohastele omanikele.
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Taname meie mudeli ostmise eest, palun lugege kdesolev juhend enne seadme kasutamist
hoolikalt Iabi. Palun hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Juhtosade paigutus
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1- Korvaklappide pesa: valikuliste juhtmega korvaklappide thendamiseks.

2-Toiteliiliti: seadme sisse- voi valjalllitamiseks liigutage.

3- Aku laadimise LED-madrgutuli: laadimise ajal péleb punaselt, kui aku on taielikult laetud,
muutub roheliseks.

4-Toiteport DCIN 5V (tutp USB-Q)

5- Ekraan

6- Salvestatud jaamade eelhddlestamise nupp PRESET: vajutage seda salvestatud
raadiojaamade loendi avamiseks.

7- NuppMENUU/INFO siisteemiseadete meniiiisse sisenemiseks ja kuvatava teabe
muutmiseks: vajutage seda korduvalt, et kontrollida ekraanil kuvatavat raadiojaama teavet,
kellaaega jne; slisteemiseadete meniisse sisenemiseks vajutage seda kauem (2 sekundit).

8- Lemmikraadiojaamade valimise nupp 1/2/3: vajutage vastavalt, et valida konkreetse
nupu alla programmeeritud raadiojaam.

9- Helitugevuse nupp +/-: vajutage helitugevuse suurendamiseks voi vahendamiseks.

10- Nupp ENTER/SCAN taasesitamiseks/peatamiseks, kinnitamiseks, skaneerimiseks:
vajutage taasesituse peatamiseks voi jatkamiseks FM/DAB+ raadio- ja BT-reziimis; DAB+/FM-
reziimis saadaolevate raadiojaamade automaatseks skaneerimiseks ja salvestamiseks hoidke
nuppu all.

11- Nupp MODE/taustvalgustus: vajutage seda korduvalt, et vahetada taasesitusreziimi
DAB/FM/Bluetoothi/ootereziimi vahel; taustvalgustuse heleduse reguleerimiseks
madalaks/keskmiseks voikorgeks vajutage ja hoidke seda nuppu korduvalt all.

12-Nupp Eelmine/Jargmine

13- Raadioantenn

14- Nupp ARATUS/unetaimer SLEEP: iratusreziimi sisenemiseks vajutage nuppu lihidalt;
pikk vajuta see sisestada uni seade.
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Toiteallika iihendamine ja aku laadimine: (ihendage kdigepealt kaasasolev USB/USB-C-kaabel
USB AC/DC-laadijaga, seejarel Uhendage laadija pistikupesasse ja sisestage USB-kaabli teine ots,
mis [6peb C-tlilpi USB-pistikuga seadme kiilgpaneelil asuvasse DC IN 5V toiteporti (4), et toidet
saada. Aku laadimise LED-margutuli (3) stttib punaselt, mis nditab, et aku laeb ja toiteallikas on
oigesti Uhendatud. Aku laadimise LED-margutuli (3) muutub roheliseks, kui aku on tais laetud.
Aku laadimine jatkub ka siis, kui seade on sisse lilitatud. Aku laadimisaeg on umbes 3.5 tundi ja
taasesituse aeg on 9-14 tundi, olenevalt taasesituse helitugevusest. Seade lulitub automaatselt
valja, kui aku laetuse tase on madal. Seadme uuesti kasutamiseks tuleb akut laadida.
Napunaited aku kasutamise kohta:

1. Kui aku on tihi voi madala laetuse tasemega, laadige seda esimesel voimalusel. Kui akut pikka
aega ei laeta, vaheneb selle sisemine mahtuvus, mistéttu on tulevikus voéimatu seda taielikult
tais laadida voiliheneb selle to6aeg.

2. Kui aku vajab valjavahetamist, votke hendust oma kohaliku Blaupunkti teenindusega.

3. Arge laadige akut kauem kui 24 tundi. Liigne tiihjenemine véi tlelaadimine lihendab selle
eluiga. Korduv laadimine ja tihjenemine mojutab aku t60iga ja taasesituse aega. Taasesituse
aega ei saa igasugustes tingimustes garanteerida. Muutuv aku t6diga ei saa olla garantiinbude
aluseks.

4. Laadimiseks soovitame kasutada kaasasolevat USB AC/DC-laadijat.

Toite sisse- ja valjaliilitamine

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks liigutage seadme kiiljel asuvat toitelilitit;
DAB/FM/Bluetoothi/ootereziimi (kellareziimi) muutmiseks ekraanil vajutage lihidalt nuppu
MODE nuppu jakinnitage valik nupuga ENTER.

Siisteemiseadete meniiii kasutamine

Slsteemiseadete mendlisse sisenemiseks vajutage ootereziimis pikalt (2 sekundit) nuppu
MENUU/INFO ja seejarel vajutage seadete reziimi sisenemiseks nuppu ENTER/SCAN. Meniiiis on
saadaval aratuse, kellaaja, ekraani taustvalgustuse, keele, tehaseseadete ldhtestamise ja
tarkvaraversiooni satted. Menuus navigeerimiseks kasutage nuppe Eelmine/Jargmine,
konkreetse funktsiooni seadete menlisse sisenemiseks ja sisestatud satete kinnitamiseks
kasutage nuppu ENTER/SCAN. Konkreetse funktsiooni seadete meniust valjumiseks kasutage
nuppu INFO/M. Sisteemimenil Uksikute funktsioonide kasutamist kirjeldatakse U
ksikasjalikumalt kdesoleva juhendi edasises osas.

Meniiiikeele valimine

Hoidke ooterezZiimis siisteemiseadetesse liikumiseks all nuppu MENUU/INFO. Vajutage nuppu
ENTER/SCAN ja seejarel kasutage nuppe Eelmine/Jargmine, et Umber lulituda jargmises
jarjekorras: Backlight>time/date>alarms>language.Keeleseadetesse

sisenemiseks vajutage nuppu ENTER/SCAN, valige nuppude Eelmine/Jargmine abil teile sobiv
menuukeel.

DAB+raadio kasutamine

Enne DAB+ raadio kuulamist tommake teleskoopantenn taielikult valja ja viige seade parema
signaali ja vastuvotu saavutamiseks akna korvale. Lilitage seade sisse ja vajutage lihidalt
heliallika valiku nuppu MODE, et siseneda DAB+ raadio reziimi.

a.Seade otsib esmakordsel kasutamisel automaatselt saadaolevaid DAB+ jaamu; soovitud jaama
valimiseks saadaolevate loendist vajutage luhidalt nuppu Eelmine/Jargmine, parast soovitud
jaama valimist vajutage luhidalt nuppu ENTER/SCAN, et kinnitada valik ja siseneda selle jaama
taasesitusreziimi.

b. Jirgmistele seadetele juurdepdisuks vajutage ja hoidke all nuppu MENUU/INFO:
saadaolevate jaamade tadielik skaneerimine, saadaolevate jaamade loend, jaamade kasitsi
hadlestamine, nérkade jaamade kustutamine, sisteemiseaded. Nende sdatete muutmiseks
kasutage nuppe Eelmine/Jargmine ja ENTER/SCAN.
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c. Valitud raadiojaama seadme mallu salvestamiseks vajutage pikalt nuppu PRESET; valige
nuppude Eelmine/Jargmine abil malunumber, kuhu soovite valitud jaama salvestada, seejarel
vajutage valiku kinnitamiseks nuppu ENTER/SCAN. Jaam programmeeritakse. Kasutage sama
toimingut Ulejdaanud raadiojaamade salvestamiseks. Salvestatud raadiojaama valimiseks
vajutage luhidalt nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega
Eelmine/Jargmine huvipakkuv jaam ning seejarel kinnitage oma valik nupuga ENTER/SCAN ja
alustage kuulamist.Numbritega 1 kuni 4 mallu salvestatud raadiojaamade otsevalimiseks
vajutage lihidalt Gihte seadme esipaneelil asuvast neljast numbrinupust (P1, P2, P3, P4).

d. Norga signaali tottu katkendliku heli korral vajutage ja hoidke all nuppu ENTER/SCAN, et
skaneerida ja salvestada saadaolevad jaamad vai lilituda kuulamiseks imber teisele jaamale.
FM-raadio kasutamine

Enne FM-raadio kuulamist tommake teleskoopantenn tdielikult vdlja ja asetage seade parema
signaali ja vastuvotu saavutamiseks akna koérvale. Lilitage seade sisse ja vajutage korduvalt
nuppu MODE, valige FM-reziim ning vajutage oma valiku kinnitamiseks ja FM-raadio reziimile
lilkumiseks nuppu ENTER/SCAN

a. Raadiojaama otsimine: raadiosageduse 0,05 MHz kaupa peenhaalestamiseks vajutage lu
hidalt nuppu Eelmine/Jargmine. Vajutage pikalt nuppu Eelmine/Jargmine, et automaatselt
otsida saadaolevaid FM-raadiojaamu sagedusalas ules vdi alla ja neid taasesitada. Helitugevuse
reguleerimiseks vajutage lihidalt helitugevuse nuppu +/-.

b. Raadiojaamade automaatne programmeerimine: vajutage ja hoidke all nuppu
ENTER/SCAN, seade otsib ja salvestab automaatselt saadaolevad raadiojaamad (seadmel on
malus 40 eelsalvestatud FM-jaama).

c. Raadiojaamade kasitsi programmeerimine: valitud raadiojaama seadme mallu
salvestamiseks vajutage pikalt nuppu PRESET; valige nuppude Eelmine/Jargmine abil
malunumber, kuhu soovite valitud jaama salvestada, seejarel vajutage valiku kinnitamiseks
nuppu ENTER/SCAN. Jaam programmeeritakse. Kasutage sama toimingut ulejaanud
raadiojaamade salvestamiseks.

d. Salvestatud raadiojaamade valimine: salvestatud raadiojaama valimiseks vajutage lihidalt
nuppu PRESET, et siseneda salvestatud jaamade loendisse, valige nuppudega Eelmine/Jargmine
huvipakkuv jaam ning seejarel kinnitage oma valik nupuga ENTER/SCAN ja alustage kuulamist.
nuppu P1/2/3/4 Glemisel paneelil raadiojaamade otsevalimiseks vajutage lihidalt Ghte seadme
esipaneelil asuvast kolmest numbrinupust (1, 2, 4).

e. RDS-teksti (kui signaal on saadaval), kuupdeva jms kontrollimiseks ekraanil vajutage lihidalt
nuppu IMENUU/INFO; skaneerimisreziimi seadetesse sisenemiseks vajutage ja hoidke seda
nuppu all. Saate valida koigi jaamade vo6i ainult tugevaima signaaliga jaamade skaneerimise
vahel.

Tahelepanu! FM-raadio kuulamise ja aku samaaegse laadimise ajal vbéib esineda mura voi
haireid. Parema vastuvotu saamiseks voite proovida toite lahti Ghendada.

Bluetoothi kasutamine

Sellel tootel on Bluetoothi funktsioon, mis véimaldab juhtmevabalt taasesitada muusikat
teistest Bluetoothi seadmetest (nt nutitelefon, tahvelarvutijne).

1.LUlitage seade sisse ja vajutage korduvalt nuppu MODE, valige Bluetoothi reziim ning vajutage
oma valiku kinnitamiseks ja Bluetoothi reZiimile liikumiseks nuppu ENTER/SCAN. Seade on
Bluetoothiga sidumiseks valmis.

2. Lilitage oma seadmes sisse Bluetoothi funktsioon ja otsige sidumiseks saadaolevaid
seadmeid (vt oma seadme kasutusjuhendit), seejarel vaadake loendist saadaolevaid Bluetoothi
seadmeid. Sidumiseks valige,,BP DR6” .

3.Valigejataasesitage muusikat oma Bluetoothi seadmest, reguleerige helitugevust oma
seadmes ja selles raadios ning heli taasesitatakse juhtmevabalt selle seadme kolarist.

4.Eelmise voijargmise loo taasesitamiseks vajutage nuppu Eelmine/Jargmine; muusika
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taasesitamiseks voi peatamiseks vajutage luhidalt nuppu ENTER/SCAN; helitugevuse
reguleerimiseks vajutage helitugevuse nuppu +/-.

Mérkused

1. Kdigi Bluetoothi seadmete edukas sidumine ei ole garanteeritud erinevate disainide ja
kaubamarkide tottu.

2. Parim Bluetoothi to6kaugus on 10 meetrit, kui seadmete vahel pole takistusi.

3.Seadet saabsidudaja see saab téotada korraga ainult ihe Bluetoothi seadmega.

4. Kui taasesituse ajal Bluetoothi seadmega saabub sissetulev kéne, siis peatatakse muusika
ajutiseltja taasesitus jatkub parast kone l6ppu.

5. Seade vajab Bluetoothi uuesti sidumist, kui see valja lilitatakse voéi muudetakse
taasesitusreziimi.

Korvaklappide valjund

Uhendage valikuline kérvaklappide pistik raadio kiilgpaneelil asuva kérvaklappide pesaga, heli
kostub siis ainult kérvaklappide kaudu, raadio kdlar vaigistatakse. Helitugevuse reguleerimiseks
vajutage helitugevuse nuppu +/-.

Kella/kalendri seadistamine

Ootereziimis vajutage ja hoidke all nuppu MENUU/INFO, et siseneda meniiiiloendisse, ja valige: Su
steemiseaded > Uni > Kellaaeg / Kuupaev >Maara kellaaeg/kuupaev,; seadistamiseks kasutage
nuppu Eelmine/Jargmine ja nuppu ENTER/SCAN; valjumiseks ja Glemisse menuusse liikumiseks
vajutage lihidalt nuppu INFO/M.

Sama meetodit kasutades saab konfigureerida 12-/24-tunnise kellaaja/kuupdeva vormingu ja
automaatse varskendamise/kella tlilp. Kui automaatne varskendamine on valitud, saab kalendrit
ja kellaaega kohaliku DAB+ voi FM-raadiojaama kaudu automaatselt varskendada, kui signaal on
saadaval.

Aratuse seaded

Ootereziimis hoidke meniiiloendisse sisenemiseks all nuppu MENUU/INFO ja valige vastavalt S
steemiseaded > Aratus. Seadistamiseks kasutage nuppe Eelmine/Jargmine ja nuppu ENTER/SCAN.
Saate seadistada jargmised parameetrid: dratuse aeg,aratuse allikas DAB/FM/sumisti,

jratuse sagedus: Uks kord/iga psev/nadalavah etusel/t60paeviti, aratuse

helitugevus, dratus sees/valjas jne.

1. Aratuse ajal vajutage selle tiihistamiseks liihidalt nuppu MODE. Lisaks lilitub &ratus sisse
jargmisel paeval samal kellaajal.

2.Saate seadistada topeltaratuse eespool kirjeldatud toimingu kohaselt. Aratuse kestus on 1 tund.
3. Aratuse ajal vajutage lihidalt nuppu PRESET, et aktiveerida edasiliikkamisfunktsioon. Aratus
heliseb uuesti parast edasilikkamisaja (5 minutit) méodumist. Kui edasilikkamisfunktsioon on
sisse lulitatud, kuvatakse ekraanil jarelejaanud edasilikkamisaeg. Edasilikkamise tuhistamiseks
vajutage lihidalt nuppu MODE.

4. Aratusfunktsioon tddtab ainult siis, kui seade on sisse lilitatud voi ootereZiimis. Veenduge, et
aku on piisavalt laetud voi seade on laadijaga Gihendatud.

5. Aratuse seadete liidesesse otse sisenemiseks vajutage lihidalt nuppu ALARM.

Unetaimer (SLEEP)

Menuiloendisse sisenemiseks vajutage ja hoidke taasesitusreziimis (Bluetooth, DAB+ v6i FM-
raadio) all nuppu MENUU/INFO ning valige Sisteem > OotereZiim. Seejirel saate ooteaja
seadistada vahemikus 15/30/45/60/75/90/105/120/off vdlja ning raadio lulitub valja ja lilitub
automaatselt imber ootereziimile, kui eelnevalt valitud ooteaeg mé6dub.
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Unetaimeri seadeid saab muuta ka otse vajutades ja hoides all nuppu ALARM/SLEEP.

Veaotsing

1.Seade eililitu sisse.

a.Kontrollige, kas toide on digesti uhendatud.
b.Kontrollige aku laetuse olekut voi laadige akut.

2.Puudub heli.
a.Proovige reguleerida helitugevuse nuppu ja kontrollige taasesituse allikat.
b. Kui probleem pusib, votke abi saamiseks Ghendust teeninduskeskusega.

3.Katkendlik heli Bluetoothireziimis.
a.Proovige Bluetoothi seade raadiole Iahemale viia.
b.Tutvuge uuesti sidumise juhistega.

4.Valjundheli Bluetoothi reziimis on liiga vaikne.
a.Kontrollige nii Bluetoothi seadme kui ka raadio helitugevust.

Tehniline kirjeldus:

Toiteallikas: DCIN, 5V/2 A

Aku laadimisvéimsus: 3,7/1800 mAh

DAB-raadiosagedus: 174,928-239,2 MHz

FM-raadiosagedus: 87,5-108,0 MHz " "
Bluetoothi versioon: V5.3

Bluetoothi sagedusriba: 2402-2480MHz
Bluetoothi maksimaalne edastusvéimsus:10dBm 4-15
Energiatarve: 9W

Energiatarve ootereziimis: <0,8W

Energiatarve valjalilitatud olekus: <0,3W

(eespool margitud tehniline kireldus véib muutuda ette teatamata)

ESTONIAN
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Svarbiinformacija

e Privalomais$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg busimam naudojimui.

* Neleiskite skys¢iams lasétiariSsilieti ant jrenginio.

* Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

» Draudziamajrengti$jjrenginj tokiose vietose:

e Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar Salia radiatoriy.

« DetijjantvirSauskitos stereofoninés jrangos, kuriisSleidzia Siluma.

«  Blokuojantventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

e Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

e Vietose, kuryradidelé drégmé.

e Draudziamadeétijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

e Jrenginysgalibati naudojamas tik Siame vadove apradytu budu.

e Prie§jjungdamimaitinimg pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Délsaugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas beijrenginio vidaus atskleidimas.
Jrenginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prieS naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. ISsaugokite instrukcijas — privaloma iSsaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas busimam
naudojimui.

3. Laikykitésjspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginioir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo Saltiniai — jrenginys turi buti maitinamas tik i$ Saltiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo irdréegmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smugio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir dréegmeés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite Sio jrenginio Salia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rusyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciaijrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, del ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius skys€ius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsytijrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné priezitrairremontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsargineés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiSkos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smugio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatura tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, iSjunkite jjir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperaturos, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.ISmesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

C.]spéjimas del baterijy naudojimo: norédamiiSvengti baterijy nutekéjimo, déel kurio galite

suzaloti savo kung ar sugadinti jrenginj:

* |dédamibaterijg atkreipkite déemesjjjos poliarizacija (+ir -).

* Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

Jrenginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisg; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziuros. ISjunkite prietaisg, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. NorédamiiSvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
jgaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedantjrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
jtampa.

5. NorédamiiSvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisg nuo karsty viety, lietaus,
drégmes ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8. Draudziama statytijrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9.Kaijrenginys atneSamasi$ Saltos jSiltg vietg arba jdrégng vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti dréegmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad dregmé iSgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisg valykite Svariu, sausu arba Siek tiek dréegnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visg atitikties deklaracija
galiterastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintasis aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir
pakartotinai naudoti.

LITHUANIA
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hid

Jeiantjasyjrenginio yra perbrauktas Siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui
taikomos Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy
taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos
reikalavimais, o Sio gaminio atveju jy laikykités.

NEISMESTI SIO GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!

SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IRKOMPONENTUY, KURIE NETEISUS
GALIBUTI GALIMO POVEIKIO GAMTINAI APLINKAIIR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!
TinkamaiiSmesdami panaudotg gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkaiir Zmoniy
sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2023/1542. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo $alinimo bus iSvengta galimy neigiamy
pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad buty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jasiSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy $alinimo
taisykliy.

Medziagy jraSymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

ERP (Energy Related Products) pastaba

Sis ekologinio dizaino gaminys atitinka Komisijos reglamento ES 2023/826 reikalavimus pagal
direktyva 2009/125/EB dél elektroninés buities ir biuro jrangos budéjimo rezimo iriSjungimo
rezimo elektros energijos suvartojimo.Po 15 minu iy be garso jvesties jrenginys automatiskai
persijungs jbudéjimo rezimg (Energijos sgnaudos Siuo rezimu nevirsija 0,80 W, energijos
suvartojimas isSjungimo rezimu nevirsija 0,30 W). Vykdykite instrukcijy vadova, kad testuméte
operacija.

Bluetooth

Bluetooth® prekés Zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy Zenkly ir
logotipy naudojimas pagal licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso
atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote misy modelj. PrieS naudodami jrenginj, atidziai perskaitykite ir
susipazinkite su Sia instrukcija. PraSome iSsaugoti Sig instrukcija, kad galétumeéte jg naudoti
ateityje.

Valdymo elementy isdéstymas
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1- Ausiniy lizdas: skirtas prijungti papildomas laidines ausines

2- Maitinimo jjungimo/isSjungimo jungiklis: pastumkite, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte
prietaisa.

3- Akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius: raudonas kraunant, zalias, kai visiskai jkrauta.
4- Maitinimo prievadas DCIN 5V (USB-C tipo)

5- Ekranas

6-1Ssaugoty stociy PRESET mygtukas: paspauskite jj, kad atidarytuméte iSsaugoty radijo
stoCiy sarasa

7-MENU/INFO mygtukas, skirtas sistemos nustatymy meniu irinformacijos keitimui
ekrane: Paspauskite jj pakartotinai, kad ekrane patikrintumeéte informacijag apie radijo stotj,
laikrodjir kt.; paspauskite jjilgiau (2 sekundes), kad jeituméte j sistemos nustatymy meniu.

8- Mégstamiausiy radijo stociy 1/2/3/4 jjungimo mygtukas: paspauskite atitinkamai, kad
pasirinktumeéte radijo stotj, iSsaugota atitinkamame mygtuke.

9- Garsumo reguliavimo mygtukas +/-: paspauskite, kad padidinty arba sumazinty garsuma.
10- ENTER/SCAN mygtukas grojimui/pristabdymui, patvirtinimui, nuskaitymui:
paspauskite, norédami pristabdyti arba testi atkirimg FM/DAB+ radijo bei BT rezimu;
paspauskite ir palaikykite, kad automatiskai nuskaitytuméte iriSsaugotuméte galimas radijo
stotis DAB+/FM rezimu.

11- MODE/apsvietimo mygtukas: paspauskite jj kelis kartus, kad perjungtuméte atkurimo
rezimus tarp DAB/FM/Bluetooth/ Budéjimo rezimo;paspauskite ir palaikykite jj kelis kartus, kad
sureguliuotumeéte foninio apsSvietimo rySkuma j zema/vidutinj arba auksta.

12- Mygtukas Ankstesnis/Kitas

13- Radijo antena

14- ZADINTUVO/laikrodinio jungiklio SLEEP mygtukas: trumpai paspauskite jj, kad jeituméte
i zadintuvo nustatymus; ilgai paspauskite jj jvesti miego nustatyma.
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Maitinimo 3altinio prijungimas ir akumuliatoriaus jkrovimas: Pirmiausia prijunkite pridéta
USB/USB-C laidg prie USB AC/DC jkroviklio, tada jjunkite jkroviklj j sieninj lizda, o kita USB laido
galg su USB Ctipo kistuku — j maitinimo prievadg DCIN 5V (4) prietaiso Soniniame skydelyje, kad
gautuméte maitinima. Akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius (3) uZsidegs raudonai,
rodydamas, kad akumuliatorius kraunamas ir maitinimo 3altinis yra tinkamai prijungtas. Kai
akumuliatorius bus visiskai jkrautas, akumuliatoriaus jkrovimo LED indikatorius (3) uzsidegs
zaliai. Jjungus prietaisg, akumuliatorius toliau bus jkraunamas. Akumuliatoriaus jkrovimo laikas
yra mazdaug 3,5 valandos, o atkdrimo laikas - 9~14 valandy, priklausomai nuo atkdrimo
garsumo lygio. Prietaisas automatiskai issijungs, kai akumuliatoriaus jkrovos lygis bus zemas,
todél norint vél naudoti prietaisa, reikia jkrauti akumuliatoriy.

Patarimai, kaip naudoti akumuliatoriy:

1. Kai akumuliatorius iSsikroves arba jo jkrovimo lygis zemas, kuo greiciau jj jkraukite. Jei
akumuliatorius ilga laika nebus jkraunamas, jo vidiné talpa sumazés, todél ateityje jo nebus
galima visiskai jkrauti arba sutrumpés jo veikimo laikas.

2. Jei reikia pakeisti akumuliatoriy, kreipkités j vietinj ,Blaupunkt” jmonés techninés priezitros
centra.

3. Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei 24 valandas. Per didelis iSkrovimas arba perkrovimas
sutrumpins jo tarnavimo laika. Pakartotinis jkrovimas ir iSkrovimas turi jtakos akumuliatoriaus
veikimo laikui ir atkGrimo laikui. Atkdrimo laikas negali buti garantuojamas visomis sglygomis.
Kintantis akumuliatoriaus veikimo laikas negali bati garantinio reikalavimo pagrindas.

4. krovimuirekomenduojame naudoti pridétg USB AC/DC jkroviklj.

Maitinimo jjungimas/iSjungimas

Norédami jjungti arbai$jungti prietaisa, pastumkite maitinimo jjungimo/isjungimo jungiklj,
esantj prietaiso Sone; Trumpai paspauskite MODE mygtuka, kad pakeistuméte
DAB/FM/Bluetooth/budéjimo rezima (laikrodzio rezimas) ekrane, paspauskite ENTER mygtuka,
kad patvirtintuméte pasirinkima.

Sistemos nustatymy meniu naudojimas

Noredami patektijsistemos nustatymy meniu, budéjimo rezime ilgai (2 sekundes) paspauskite
mygtukg MENU/INFO, tada paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad jjungtumeéte nustatymy
rezima. Meniu yra zadintuvo, laiko, ekrano foninio apsvietimo, kalbos, gamykliniy parametry
atkdrimo bei programinés jrangos versijos nustatymai. Noredami narSyti meniu, naudokite
Ankstesnis/Kitas mygtukus. Norédami patektij tam tikros funkcijos nustatymy meniu, o
norédami patvirtinti jvestus nustatymus, naudokite ENTER/SCAN mygtuka. Norédami iseiti i
tam tikros funkcijos nustatymy meniu, naudokite MENU/INFO mygtuka. Atskiry sistemos meniu
funkcijy veikimas iSsamiai aprasytas toliau Sioje instrukcijoje.

Meniu kalbos pasirinkimas:

Budeéjimo rezime paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad pereituméte prie sistemos
nustatymy. Paspauskite ENTER/SCAN mygtuka ir tada naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus,
perjunkite tokia tvarka:Backlight>time/date>alarms>language , paspauskite

ENTER/SCAN mygtuka, kad jeituméte j kalbos nustatymus, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtuka,
kad pasirinktumeéte Jus dominancig meniu kalba.

DAB+ radijo naudojimas

Prie$ klausydamiesi DAB+ radijo, visiskai iStieskite teleskopine anteng ir perkelkite prietaisg prie
lango, kad signalas ir priemimas bUty geresnis. Jjunkite prietaisg, trumpai paspauskite garso
Saltinio pasirinkimo MODE mygtuka, kad jjungtuméte DAB+ radijo rezima.

a. Pirma kartg panaudojus, prietaisas automatiskai ieSkos prieinamy DAB+ stociy; Norédami
pasirinkti norimg stotj i$ prieinamo saraso, trumpai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka,
pasirinke norima stotj, trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad patvirtintuméte
pasirinkima ir pereituméte prie Sios stoties atkiirimo rezima.
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b.Paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad pasiektuméte Siuos nustatymus: visiska
galimy stociy paieska, galimy stociy sarasg, rankinj stociy derinima, silpny stociy Salinima,
sistemos nustatymus. Siems nustatymams valdyti naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir
ENTER/SCAN.

c.Norédamiis$saugoti pasirinkta radijo stotj prietaiso atmintyje, paspauskite ir palaikykite
PRESET mygtuka; norédami pasirinkti atminties numerj, kuriame norite iSsaugoti pasirinkta
stotj, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite pasirinkimg paspausdami
ENTER/SCAN mygtuka. Stotis bus uzprogramuota. Noréedami iSsaugoti likusias radijo stotis,
naudokite Sig procedira. Norédami pasirinktiiSsaugotg radijo stotj, trumpai paspauskite PRESET
mygtuka, kad atidarytuméte iSsaugoty stociy sarasa, Ankstesnis/Kitas mygtukais pasirinkite Jus
dominancia stotjir tada ENTER/SCAN mygtuku patvirtinkite savo pasirinkima ir pradékite
klausytis. Trumpai paspauskite viengis$ keturiy numeriy mygtuky (P1, P2, P3, P4),

esanciy virsSutiniame prietaiso skydelyje, kad tiesiogiai pasirinktumeéte

radijo stotj, iSsaugotg atmintyje, numeriais nuo 1 iki 4.

d.Jeidél prasto signalo garsas nutriksta, paspauskite ir palaikykite ENTER/SCAN mygtuka,kad
nuskaitytumete iriSsaugotumete galimas stotis arba perjungtumeéte j kita stotj, kurios
klausytumeteés.

FMradijo naudojimas

Prie$ klausydamiesi FM radijo, visiSkai iStieskite teleskopine anteng ir perkelkite prietaisg prie
lango, kad signalas ir priemimas bty geresnis. Jjunkite prietaisa, kelis kartus paspauskite MODE
mygtuka, pasirinkite FM rezimg, paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad patvirtintumeéte
pasirinkima ir pereituméte j FM radijo rezima.

a. Radijo stoties ieSkojimas: trumpai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad tiksliai
suderintumeéte radijo daznj 0,05 MHz tikslumu. llgai paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad
automatiskai ieSkotuméte galimos FM radijo stoties aukStyn arba Zemyn dazniy juostoje ir ja
paleistumeéte. Trumpai paspauskite garsumo +/— mygtuka, kad sureguliuotuméte garsumo lygj.
b.Automatinis radijo stociy programavimas: paspauskite ir palaikykite ENTER/SCAN mygtuka,
prietaisas automatiskaiieskosirissaugos galimas radijo stotis (prietaiso atmintyje yra 40is
anksto nustatyty FM stociy).

c.Rankinis radijo stociy programavimas: NoredamiiSsaugoti pasirinkta radijo stotj prietaiso
atmintyje, paspauskite ir palaikykite PRESET mygtuka; norédami pasirinkti atminties numerj,
kuriame norite iSsaugoti pasirinktg stotj, naudokite Ankstesnis/Kitas mygtukus ir patvirtinkite
pasirinkimg paspausdami ENTER/SCAN mygtuka. Stotis bus uzprogramuota. Norédamii$saugoti
likusias radijo stotis, naudokite Sig procedura.

d.ISsaugoty radijo stociy pasirinkimas: Noréedami pasirinkti iSsaugota radijo stotj, trumpai
paspauskite PRESET mygtuka, kad atidarytumeéte iSsaugoty stociy sarasa, Ankstesnis/Kitas
mygtukais pasirinkite Jus dominancia stotj ir tada ENTER/SCAN mygtuku patvirtinkite savo
pasirinkima ir pradékite klausytis. Trumpai paspauskite vieng is trijy skaitmeniniy P1/2/3/3/4
mygtuka virSutiniame skydelyje kad tiesiogiai pasirinktuméte radijo stotis, iSsaugotas atmintyje,
numeriais nuo 1 iki 4.

e.Trumpai paspauskite MENU/INFO mygtuka, kad ekrane patikrintumeéte RDS teksta (jei signalas
prieinamas), datgir kt.; Paspauskite ir palaikykite $§j mygtuka, kad jjungtuméte

nuskaitymo rezimo nustatyma. Galite pasirinkti nuskaityti visas stotis arba tik tas, kuriy signalas
stipriausias.

Démesio: Klausantis FM radijo ir jkraunant akumuliatoriy tuo paciu metu, gali atsirasti triukSmas
arba trukdziai. Galite pabandyti atjungti maitinimg, kad signalas bty geresnis.

»Bluetooth” naudojimas

Sis produktas turi ,Bluetooth funkcija, leidzianc&ig belaidziu badu leisti muzika i$ kity ,
Bluetooth” prietaisy (pvz.,iSmaniojo telefono, plansetinio kompiuterio ir kt.).

1. Jjunkite prietaisg, kelis kartus paspauskite MODE mygtuka, pasirinkite ,,Bluetooth” rezima,
paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinkima ir pereituméte j .,
Bluetooth”rezima.. Prietaisas bus paruostas ,Bluetooth” poravimui.

LITHUANIA
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2. Jjunkite ,Bluetooth” funkcijg savo prietaise ir ieSkokite galimo prietaiso, kurj galétuméte
suporuoti (patikrinkite savo prietaiso naudojimo instrukcijg), tada sarase patikrinkite prieinamg ,,
Bluetooth” prietaisg. Suporavimui pasirinkite ,BP DR6".

3. Pasirinkite ir paleiskite muzika i$ savo ,Bluetooth” prietaiso, sureguliuokite garsumo lygj savo
prietaiseir Siame radijuje, o garsas bus grojamas belaidziu buadu i$ Sio prietaiso garsiakalbio.

4. Paspauskite Ankstesnis/Kitas mygtuka, kad perjungtumete jankstesne arba kitg daina;

trumpai paspauskite ENTER/SCAN mygtuka, kad paleistumeéte arba pristabdytumeéte muzika;
norédamireguliuoti garsumo lygj, paspauskite Garsumas +/— mygtuka.

Pastabos:

1.Negarantuojama, kad visi,Bluetooth” prietaisai tinkamai susijungs dél skirtingos konstrukcijos
ir prekés Zzenklo.

2. Geriausias,Bluetooth” veikimo atstumas yra 10 metry, jei tarp prietaisy néra klitciy.

3. Prietaisas vienu metu gali susietiir veikti tik su vienu,,Bluetooth” prietaisu.

4.Kai,Bluetooth” atkrimo metu gaunamas skambutis; muzika bus laikinai pristabdyta ir grojama,
kai pasibaigs telefono skambutis.

5.Prietaisgreikia i$ naujo suporuoti per ,Bluetooth” jeijisiSjungiamas arba pakei¢iamas atkdrimo
rezimas.

Ausiniyisvestis

Prijunkite papildoma ausiniy jungtj prie radijo Soniniame skydelyje esancio ausiniy lizdo; garsas
bus grojamas tik per ausines, o Sio radijo garsiakalbis bus nutildytas. Paspauskite garsumo +/—
mygtuka, kad sureguliuotuméte garsumo lygj.

Laikrodzio/Kalendoriaus nustatymas

Budéjimo rezime paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad atidarytumeéte meniu
sgrasa, ir pasirinkite: System Settings>Sleep>Time/Date>set time/date, naudokite
Ankstesnis/Kitas mygtukus ir ENTER/SCAN mygtuka, kad atlikti nustatymus; trumpaipaspauskite
INFO/M mygtuka, kad iSeituméte ir pereitumete j virSutinj meniu.

Tuo padiu metodu galite konfiglruoti 12/24 valandy laiko/datos formata ir automatinj
atnaujinima/laikrodzZio tipas. Pasirinkus automatinj atnaujinimga, kalendorius ir laikrodis gali bati
automatiskaiatnaujinamiis vietinés DAB+ arba FM radijo stoties, jei signalas prieinamas.
Zadintuvo nustatymai

Budeéjimo rezimu paspauskite ir palaikykite MENU/INFO mygtuka, kad pereituméte j meniu sarasa,
ir atitinkamai pasirinkite system settings>alarm. Nustatymams atlikti naudokite Ankstesnis/Kitas
mygtukus ir ENTER/SCAN mygtuka. Galite nustatyti Siuos parametrus: zadintuvo laika,
Zzadintuvo3altin | DAB/FM/ garsinj signala, Zadintuvo daznj-
karta/kasdien/savaitgaliais/darbo dienomis, zadintuvo garsuma, zadintuvo jjungimga/iSjungima
irkt.

jsijungs tuo paciu metu kita diena.

2. Pagal pirmiau nurodytg procedurg galima nustatyti dvigubg zadintuva. Signalo trukmé yra 1
valanda.

3. Zadintuvo metu trumpai paspauskite PRESET mygtuka, kad jj jjungtuméte snaudimo funkcija.
Zadintuvas vél jsijungs praéjus snaudimo laikui (5 minutéms). Kai jjungta snaudimo funkcija,
ekrane bus rodomas likes snaudimo laikas. Trumpai paspauskite MODE mygtuka, kad
iSjungtumeéte snaudima.

4. Zadintuvo funkcija veikia tik tada, kai prietaisas jjungtas arba veikia budéjimo rezimu.
Jsitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jkrautas arba prietaisas prijungtas prie jkrovimo.

5. Galite trumpai paspausti ALARM mygtuka ir tiesiogiai patekti j Zadintuvo nustatymy sasaja.
Laikrodinis jungiklis (SLEEP)

Atkarimo rezimu (,Bluetooth”, DAB+ arba FM radijas) paspauskite ir palaikykite MENU/INFO
mygtuka, kad pereituméte meniu sgrasa ir pasirinkite sistema>budéjimas. Tada galite nustatyti
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budéjimo laika:15/30/45/60/75/90/105/120/0off— radijas issijungs bei automatiskai persijungs j
budéjimo rezima, kai praeis anksciau pasirinktas budéjimo laikas.

Be to, galima tiesiogiai paspaustiir palaikyti ALARM/SLEEP mygtuka, siekiant pakeistilaikrodinio
jungiklio nustatymus.

Problemysprendimas

1. Prietaisas negali jsijungti.

a. Patikrinkite, ar maitinimo prijungimas teisingas.

b. Patikrinkite akumuliatoriaus jkrovimo blseng arba jkraukite akumuliatoriy.

2.Néragarso.
a.Pabandykite reguliuoti garsumo rankenéle ir patikrinkite atkarimo 3altinj.
b. Susisiekite suaptarnavimo centru, kad gautumeéte pagalbos, jei problemaislieka.

3. Pertraukiamas garsas,Bluetooth” rezimu
a.Pabandykite pastatyti,Bluetooth” prietaisg ar¢iau radijo.
b.Susipazinkite su instrukcija, kad i$ naujo suporuoti.

4.13éjimo garsas ,Bluetooth® rezimu yra per tylus.
a. Patikrinkite tiek,,Bluetooth” prietaiso, tiek, radijo garsumo lygij.

Specifikacija:

Maitinimo Saltinis: DCIN, 5V/2 A.

Akumuliatoriaus jkrovimo galia: 3,7/1800 mAh.

DAB radijo daznis: 174,928~239,2 MHz. N1
FM radijo daznis: 87,5~108,0 MHz.

»Bluetooth” versija: V5.3

,Bluetooth” dazniy juosta: 2402-2480MHz

Maksimali,Bluetooth” perdavimo galia: 10dBm

Energijos suvartojimas: 9W

Energijos suvartojimas budéjimorezimu:< 0,8 W

Energijos suvartojimasisjungimo rezimu: <0,3W

(auksciau pateiktos specifikacijos gali bati keiciamos be iSankstinio jspéjimo)

LITHUANIA
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Pomembni podatki

e Shranite tanavodilazauporaboin porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

 Naprave neuporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

. Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

« Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu soncnih zarkov oz. se ne sme
nahajati v blizini grelcev.

 Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezralevanja oz. se ne sme nahajati vzapraSenem prostoru.

 Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

* Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

* Napravase ne sme nahajativ blizini svec¢ ali odprtega ognja.

 Napravouporabljajte le nanacin, opisan v teh navodilih.

. Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradivarnostinidovoljenorazstavljanje ohisja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Nerazstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo — navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. UpoStevajte opozorila — ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter z
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
na napajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz.lokalnega dobavitelja elektri¢cne energije.

7. Vodainvlaga - dabizmanjsalitveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu deZja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v bliZini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. skafa, v
vlaznikleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetoyv,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektricnega udara. Nikakor ne razlijte nobenih tekocin na povrsino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.

9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohis$ja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo
le usposobljeniserviser;ji.

10. Nadomestni deli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delov lahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasveti glede elektri¢nih razelektritev - Ce delovanje naprave motijo elektricne razelektritve,
je treba napravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

*  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in -).

« Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

« Cenaprave vec ¢asane uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizicno, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkuSenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s Casovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poSkodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje 0z. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, alinapetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred
vrocino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektricne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na leci znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsajna eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s Cisto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je tanaprava v skladuz
zahtevamiin drugimiustreznimidolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.o.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl
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Naprava jeizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

SLOVENIA
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Ceje navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, daje izdelek zajet v dolo¢bah
evropske direktive 2012/19/EU. Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z
zahtevami za vas$ lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru
tegaizdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!

TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO
DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2023/1542. Baterija se ne sme
odstranjevati skupaj zgospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za
lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanjein predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicahizvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezani z energijo).

Taizdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen zzahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v
skladu z Direktivo 2009/125/ES glede porabe elektri¢ne energije v stanju pripravljenostiin
izklju€enosti elektronske gospodinjske in pisarniske opreme.Po 15 minutah brezzvoc¢nega
vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije vtem nacinu
ne presega 0,80 W, poraba energije vnacinu izklopa ne presega 0,30 W). Za nadaljevanje
delovanja sledite navodilom za uporabo

Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamkin logotipa Bluetooth®. Za uporabo
tehznamkin logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
lastnikov.
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Zahvaljujemo se vam za nakup nasega modela. Prosimo, da pred zacetkom uporabe naprave

pazljivo preberete ta navodila. Prosimo, shranite ta navodila zaradi morebitne kasnejse
potrebnosti.

Polozajiup
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1- Vti¢nica za slusalke: Za prikljucitev opcijskih kabelskih slusalk.

2- Stikalo za vklop/izklop: Premaknite ga za vklop aliizklop naprave.

3-LED indikator polnjenja akumulatorske baterije: Tekom polnjenja svetirdece, ko je
popolnoma napolnjena, sveti zeleno.

4- Napajalna vti¢nica: DCIN 5V (USB-C)

5-Zaslon

6- Tipka PRESET za shranjene postaje: Pritisnite nanjo za vstop vseznam shranjenih radijskih
postaj

7-Tipka MENI/INFO- meni sistemskih nastavitevin sprememb informacijna zaslonu:
Pritisnite nanjo veckrat za preveritev na zaslonu informacij o radijski postaji, uriipd.; pritisnite
jospridrzanjem (2 sekundi), da vstopite v meni sistemskih nastavitev.

8- Tipka za vklop ene izmed najpriljubljenejsih radijskih postaj 1/2/3/4: Pritisnite ustrezno
tipko zaizbor radijske postaje, programirane pod to tipko.

9- Tipka za prilagojevanje glasnosti +/-: Pritisnite jo za povecanje alizmanjsanje glasnosti.
10- Tipka ENTER/SCAN za predvajanje/premor, potrditev, skeniranje: Pritisnite nanjo za
prekinitev ali nadaljevanje predvajanja v nac¢inuradia FM/DAB+ in BT; pritisnite jo in pridrzite za
samodejno skeniranje in shranitev razpolozljivih radijskih postaj v nac¢inu DAB+/FM.

11- Tipka MODE/osvetlitev ozadja: Pritisnite nanjo nekajkrat za ustrezno preklapljanje med
nacini predvajanja - DAB/FM/Bluetooth in stanjem pripravljenosti. Pritisnite jo nekajkrat in
pridrzite, da prilagodite svetlost ozadja na eno od teh ravni - nizka/srednjevisoka/visoka.
12-Tipka Naprej/Nazaj

13- Radijska antenaravljalnih elementov

14-Tipka ALARM/ za casovnik SLEEP: Na kratko jo pritisnite za vstop v nastavitve alarma;
dolgo pritisnite tipko Enter v nastavitev spanja.
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Priklop na vir napajanja in polnjenje baterije: Napajanje vzpostavite tako, da najprej
povezete prilozeni vod USB/USB-C s polnilnikom USB AC/DC in nato vklopite polnilnik v
omrezno vti¢nico, nato pa drugi konec voda USB, ki ima na koncu vti¢ USB tipa C, vklopite v
napajalni priklju¢ek (4) DC IN 5V na boc¢ni strani naprave. LED indikator polnjenja baterije (3)
tedaj zasveti v rdedi barvi, kar pomeni, da se baterija polni in da je napajanje pravilno
vzpostavljeno. LED indikator polnjenja baterije (3) zasveti zeleno, ko je baterija popolnoma
napolnjena. Po vklopu naprave se bo baterija 3e vedno polnila. Cas polnjenja baterije je
priblizno 3,5 uri, ¢as predvajanja po popolni napolnitvi baterije pa je 9 ~ 14 ur, odvisno od
glasnosti predvajanja. Naprava se bo samodejno izklopila v primeru zelo nizke ravni polnosti
baterije, torej jo je potrebno zaceti polniti, da se delovanje radia ne izklopi oziroma, da se ga
lahko ponovno koristi.

Navodilav zvezi zuporabo baterije:

1. Ko je baterija izpraznjena ali ima nizko stopnjo napolnjenosti, jo ¢im prej napolnite. Ce se
baterije dolgo ¢asa ne polne, se njena notranja zmogljivost zmanjsa, kar onemogociisto stopnjo
napolnitve ter povzrociskrajsanje ¢asa delovanje zenim polnjenjem.

2.Ce se pojavi potrebnost menjave baterije, se obrnite nalokalni servis podjetja Blaupunkt.

3. Baterije ne polnite vec¢ kot 24 ur. Prekomerno praznjenje ali prekomerno napolnjevanje skrajsa
bateriji njeno zivljenjsko dobo. Ponavljajo¢e se polnjenje in praznjenje vplivata na Zivljenjsko
dobo baterije, kot tudi na ¢as predvajanja z enim polnjenjem. Ni mozno v vseh pogojih
zagotoviti zelo dolgega ¢asa predvajanja z enim polnjenjem. Sprememba Zivljenjske dobe
baterije ne more biti podlaga za garancijski zahtevek.

4.Zapolnjenje priporo¢amo uporabo prilozenega polnilnika USB AC/DC.

Vklop/izklop napajanja

Zavklop aliizklop naprave premaknite stikalo za vklop/izklop na bocni strani naprave; S
kratkimi pritiski tipke MODE se preklapljate med nacini DAB/FM/Bluetooth/stanje
pripravljenosti (nacin ure), pritisnite tipko ENTER za potrditev izbire.

Uporaba menija sistemskih nastavitev

Zavstop v menisistemskih nastavitev v stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite (2 sekundi)
tipko MENI/INFO, nato pritisnite tipko ENTER/SCAN, da vstopite v nacin nastavitev.V meniju so
na voljo nastavitve alarma, Casa, osvetlitve zaslona, jezika, povrnitev tovarniskih nastavitev ter
vpogled vinformacije o razli¢ici programske opreme. Z tipkama Naprej/Nazaj se pomikate po
meniju, z tipkama ENTER/SCAN vstopite v meni z nastavitvami dane funkcije in potrdite vnesene
nastavitve, medtem ko meniz nastavitvami dane funkcije zapustite zuporabo tipke MENI/INFO.
Koris¢enje posameznih funkcij v sistemskem meniju je podrobno opisano v nadaljevanju teh
navodil.

Izbira jezika menija:

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipkoMENI/INFO, da se pomaknete na sistemske
nastavitve. Pritisnite tipko ENTER/SCAN ter se nato zuporabo tipk Naprej/Nazaj preklapljajte
med funkcijami: Backlight>time/date>alarms>language, pritisnite tipko

ENTER/SCAN za vstop v nastavitev jezika, nato zuporabo tipke Naprej/Nazaj izberite Zelenijezik
menija.

Uporabaradia DAB+

Pred zacetkom poslusanja radia DAB+ popolnoma razlozite teleskopsko anteno ter prestavite
napravo blize oknu za dosego boljsega signala in sprejema. Vklopite napravo ter na kratko
pritisnite tipko za izbiro vira zvoka MODE, da preidete v radijski nacin DAB+.

a. Naprava bo ob prvi uporabi samodejno skenirala razpolozljive postaje DAB+. Za izbor Zelene
postaje s seznama postaj, ki so na njem na voljo, na kratko pritisnite tipko Naprej/Nazaj, po
izboru Zelene postaje pa na kratko pritisnite tipko ENTER/SCAN za potrditev izbora in prehod v
nacin predvajanja te postaje.
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b. Pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za dostop do naslednjih nastavitev: polno skeniranje
razpolozljivih postaj, seznam razpolozljivih postaj, ro¢no uglasevanje postaj, odstranitev slabo
sprejemanih postaj, sistemske nastavitve. Za izvajanje teh nastavitev uporabljajte tipke
Naprej/Nazajin ENTER/SCAN.
c. Ce Zelite izbrano radijsko postajo shraniti v pomnilnik naprave, pritisnite in pridrzite tipko
PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite pomnilnisko Stevilko, pod katero zelite programirati
izbrano postajo, nato pritisnite tipko ENTER/SCAN za potrditev izbire. Postaja je s tem
programirana. Ravnajte enako za shranitev preostalih radijskih postaj. Ce Zelite izbrati shranjeno
radijsko postajo, na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s
tipkama Naprej/Nazaj izberite Zeleno postajo ter s tipko ENTER/SCAN potrdite svojo izbiro in
zacnite s poslusanjem postaje.
Pritisnite na kratko eno izmed Stirih Stevilskih tipk (P1, P2, P3, P4) , ki se nahajajo na zgornem
upravljalnem delu naprave, za neposredno izbiro eno izmed radijskih postaj, shranjenih v
pomnilniku pod Stevilkamiod 1 do 4.
d.V primeru prekinitve zvoka zaradi Sibkega signala pritisnite in pridrzite tipko ENTER/SCAN, da
skenirate in shranite razpolozljive postaje ali da preklopite na drugo postajo v cilju poslusanja
le-te.
Koris¢enje radia FM
Pred zacetkom poslusanja radia FM popolnoma razlozite teleskopsko anteno ter prestavite
napravo k oknu za boljsi signal in sprejem. Vklopite napravo, nekajkrat pritisnite tipko MODE,
izberite nacin FM, pritisnite tipko ENTER/SCAN za potrditevizbire in vstop v nacin radia FM.
a. Iskanje radijske postaje: Na kratko pritiskajte tipko Naprej/Nazaj za prilagojevanje radijske
frekvence s koraki po 0,05 MHz. Pritisnite in pridrzite tipko Naprej/Nazaj, da samodejno poiscete
razpolozljivo radijsko postajo FM na pasu visje ali nizje ter jo predvajate. Na kratko pritisnite
tipko za glasnost +/-, da prilagodite raven glasnosti.
b. Samodejna prednastavitev radijskih postaj: Pritisnite in pridrzite tipko ENTER/SCAN in
naprava bo samodejno poiskala in shranila razpolozljive radijske postaje (naprava ima
pomnilnik za prednastavitev 40 postaj FM).
c. Roéne prednastavitve radijskih postaj: Ce Zelite shraniti v pomnilnik naprave izbrano
radijsko postajo, pritisnite in pridrzite tipko PRESET; s tipkama Naprej/Nazaj izberite
pomnilnisko Stevilko, pod katero zelite prednastaviti izbrano postajo, nato pritisnite tipko
ENTER/SCAN za potrditev izbire. Postaja je prednastavljena. Po istem postopku prednastavite
drugeizbrane radijske postaje.
d.lzbiranje shranjenih radijskih postaj: Ce Zelite izbrati eno izmed shranjenih radijskih postaj,
na kratko pritisnite tipko PRESET, da vstopite v seznam shranjenih postaj, nato s tipkama
Naprej/Nazaj izberite zeleno postajo ter s tipko ENTER/SCAN potrdite svojo izbiro, da lahko
zacnete s poslusanjem. Na kratko pritisnite eno od treh numeri¢nih tipko P1/2/3/4 na zgornjem
upravljalnem delu za neposredni izbor ene izmed treh radijskih postaj, shranjenih v pomnilniku
pod stevilkami 1 do 4.
e. Na kratko pritisnite tipko MENI/INFO, da preverite besedilo RDS, ki je na voljo na zaslonu (e je
signal na voljo), datum itd.. Pritisnite in pridrZite to tipko, da se pomaknete na nastavitev nacina
skeniranja. Izbirate lahko med skeniranjem vseh postaj ali samo postaj z najmoc¢nejsim
signalom.
Opomba: Pri isto¢asnem poslusanju FM radia in polnjenju baterije lahko pride do Sumov in
motenj. Lahko poskusite odklopiti napajanje za boljsi sprejem.
PodporazaBluetooth
Ta naprava ima funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe iz drugih naprav
Bluetooth (kot npr. pametnega telefona, tabli¢nea rac¢unalnikaitd.).
1. Vklopite napravo, nekajkrat pritisnite tipko MODE, izberite nac¢in FM, pritisnite tipko
ENTER/SCAN za potrditev izbire in vstop v nacin Bluetooth. Naprava je pripravljena za
seznanjanje Bluetooth.

95

SLOVENIA



DR6BK/DR6WH ©® BLAUPUNKT

2. Vklopite funkcijo Bluetooth v vasi napravi ter poiscite razpolozljivo napravo za seznanjanje
(preverite navodila za uporabo te naprave), nato poislite na seznamu razpolozljivo napravo
Bluetooth. Izberite,,BP DR6” za seznanjanje.

3. Izberite in predvajajte glasbo iz vase naprave Bluetooth, prilagodite glasnost v napravi in na
temradiu in zvok bo predvajan brezzi¢no izzvocnika te naprave.

4. Pritisnite tipko Naprej/Nazaj za prehod na predvajanje prejSnje ali naslednje skladbe s
seznama. Na kratko pritisnite tipko ENTER/SCAN za predvajanje ali prekinitev predvajanja
glasbe. Pritisnite tipko Glasnost +/-, da prilagodite raven glasnosti.

Opombe:

1.Nizagotovljeno, da se bodo pravilno povezale vse naprave Bluetooth razli¢nih konstrukcij in
blagovnih znamk.

2.Najboljsa delovnarazdalja Bluetooth je 10 metrov brez ovir med napravami.

3.Napravo se lahko hkrati povezZe in lahko deluje samo v paru zeno drugo napravo Bluetooth.
4.V primerudohodnega klica med predvajanjem prek povezave Bluetooth, se predvajanje
glasbe zacasno prekine in nadaljuje po zaklju¢ku telefonske povezave.

5.V primeruizklopa naprave alispremembe nacina predvajanja je potrebna ponovno opraviti
seznanitev Bluetooth.

Izhod za slusalke

Vklopite prikljuc¢ek opcijskih slusalk v vti¢nico za slualke, ki se nahaja na bo¢ni strani radia, in
zvok se bo predvajal samo v slusalkah (zvo¢nik tega radia bo utisan). Pritisnite tipko za glasnost
+/-,da prilagodite raven glasnosti.

Nastavitev ure/koledarja

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za vstop v seznam menijev, nato
izberite po vrsti: System Nastavitve>Sleep>Cas/Datum>Nstavi ¢as/datum, Uporabite tipke
Naprej/Nazajin ENTER/SCAN za izvajanje nastavitev. Na kratko pritisnite tipko INFO/M za izstop
in prehod na zgornji meni.

Na isti nacin lahko konfigurirate obliko zapisa ¢asa 12/24 ur in datuma ter nastavite
samodejno/nacin ure posodabljanje. Po izboru samodejnega posodabljanja se lahko koledar in
C¢as samodejno posodobitaiz lokalne radijske postaje DAB+ ali FM, e je na voljo signal.
Nastavitve alarma

V stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO, da vstopite v seznam menijev,
natoizberite: sistemske nastavitve>alarm. Za izvajanje nastavitev uporabite tipke Naprej/Nazaj
in ENTER/SCAN. Nastavite lahko naslednje parametre: ¢as alarma,

viralarma DAB/FM/brencalo, pogostostalarma

enkratno/vsakodnevno/konec tedna/delovnidan, glasnost alarma, vklop/izklop alarmaitd.

1. Med alarmom na kratko pritisnite tipko MODE, da ga ustavite. Poleg tega se bo alarm oglasil
naslednjegadne obistem Casu.

2.Poistem postopku se lahko nastavi dvojni alarm. Cas trajanja alarmaje 1 ura.

3. Med alarmom na kratko pritisnite tipko PRESET za aktiviranje funkcije dremeza. Alarm se bo
ponovno aktiviral po poteku ¢asa dremeza (5 minut). Medtem ko je vklopljena funkcija dremeza,
se na zaslonu prikazuje preostali ¢as dremeza. Na kratko pritisnite tipko MODE, da preklicete
dremez.

4.Funkcijaalarma deluje le tedaj, ko je naprava vklopljena ali v stanju pripravljenosti. Prepricajte
se,daje baterija ustrezno napolnjena oziroma da se baterija naprave polne.

5.Lahko na kratko pritisnete tipko ALARM za neposredni vstop vvmesnik za nastavitve alarma.
Casovnik (SLEEP)

V nacinu predvajanja (Bluetooth, DAB+ ali radio FM) pritisnite in pridrzite tipko MENI/INFO za
vstop v seznam menijev ter izberite Sistem>Stanje pripravljenosti. Nato lahko nastavite cas
stanja pripravljenosti izmed teh moZnosti -15/30/45/60/75/90/105/120/0ff, radio se bo izklopil in
samodejno preklopil v stanje pripravljenosti po poteku predhodno izbranega casa

pripravljenosti.
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Lahko tudi neposredno pritisnete in pridrzite tipko ALARM/SLEEP ter tako spremenite nastavitev
¢asovnika.

Odpravljanje problemov

1.Naprave ni mogoce vklopiti.

a.Preverite, alije napajanje pravilno priklopljeno.
b.Preverite stanje napolnjenosti baterije / napolnite baterijo.

2.Nizvoka.
.Poskusite ustrezno nastaviti zasu¢ni gumb za glasnost in preverite vir predvajanja.
b.Ce problem ne preneha, se obrnite po pomoc na servisni center,.

QU

3. Prekinjanje zvoka v nacinu Bluetooth
a.Poskusite napravo Bluetooth priblizati radiu.
b. Glejte navodilaza ponovnoizvedbo seznanitve.

N

.Izhodni zvok je v nac¢inu Bluetooth premalo glasen.
.Preverite glasnost yako naprave Bluetooth kot tudi radia.

[«Y]

Specifikacija:

Virenergije: DCIN, 5V/ 2A.

Moc polnjenja baterije: 3,7/1800mAh.

Radijska frekvenca DAB: 174,928 ~ 239,2MHz.

Radijska frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0MHz.

Razlic¢ica Bluetooth:V5,3 | |
Frekven¢ni pas Bluetooth:2402-2480MHz

Najvecja moc prenosa Bluetooth:10dBm

Poraba energije: 9W

Poraba energije v stanju pripravljenosti: <0,8W

Poraba energije v nacinuizklopljenosti: <0,3W

(zgornja specifikacija se lahko spremeni brez predhodnega obvestila)

SLOVENIA
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Svariga informacija

e SaglabajietlietoSanasinstrukciju uninformaciju par drosSibu turpmakaiizmantosanai.

* Nepielaujiet Skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

«  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

» vietas, kas paklautas tieSai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

* novietojottouzcitastereoaprikojuma, kas rada siltumu;

« blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

» vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

e vietasaraugstumitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit svecu vai atklatas uguns tuvuma.

e lericivarlietot tikai Saja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirmsierices pirmasieslegsSanas reizes parliecinieties, ka baroSanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus uniek|atiericesiekSpusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasietinstrukcijas — pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietoSanas instrukcijas to turpmakai izmantos$anai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietoSanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju —ievérojiet lietoSanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. UzstadiSana — uzstadietierici atbilstoSi razotaja instrukcijam.

6. BaroSanas avoti —iericeiirjabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markeéjuma uz baroSanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida baro$anas avotsir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici
tieSailietus, Gdens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet So ierici
ddens tuvuma, piemeéram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. PriekSmetiun Skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverem, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikstizliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augspuses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur Skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudet lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veik$ana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektro$oku vai citus riskus.

11. Maksimala temperatlraierices apkartnéir 35 °C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladem — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédzietierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml. iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietoSanu: lai novérstu baterijas nopludi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

e ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

* nedrikstvienlaicigilietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbutne
irnepiecieSama, jaiericilieto bérni, lai nodroSinatu drosuierices lietoSanu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot,izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistéemu ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kasrodas baroSanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomaina irjaveic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. PirmsiericeslietoSanas sakSanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektroSoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|uiedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska laukaiedarbibai.

7. NenovietojietiericitieSi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojietierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici
tieSai lietus, tdens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet Soierici
adens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem Skidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukietiericiar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

ERP (Energy Related Products) piezime

Sis produkts ar ekodizainu atbilst Komisijas Regulas ES 2023/826 prasibam saskana ar Direkti
vu 2009/125/EK attieciba uz majsaimniecibas un biroja elektronisko iekartu
elektroenergijas patérinu gaidisanas rezZima un izslégta rezima.Péc 15 minutém bez audio
ievades ierice automatiski parslégsies gaidstaves reZima (energijas patérins saja rezima nepa
rsniedz 0,80 W, stravas patérins izslégta rezima neparsniedz 0,30 W). Izpildiet lietosanas
pamacibu, lai atsaktu darbibu.

PIEZIME
Deklaracija

q

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o0.0. apliecina, ka Siierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju variegut produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibasipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl
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Produktsirizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei unizmantot atkartoti.

i

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas
Eiropas Direktivas 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, ludzu, ievérojiet vietéjos
noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo elektrisko un elektronisko
atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz Soizstradajumuieveérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS
GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareizaizlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lericeir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2023/1542. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevisSku savaksSanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepiecieSsamus elementus. Ir izdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, butu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iek3é&jie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice irizgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti peéc to demontazas specializéta uznéemuma.
leverojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialu ierakstisanai un atskanosanaivar bat nepiecieSama atlaujasiegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam unizpilditaju/makslinieku tiestbam.

Bluetooth’

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So precu
zimju un logotipu izmantosanaiir vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas
nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, ka iegadajaties misu modeli! Pirms ierices lietoSanas rUpigi izlasiet un iepazistieties ar
So lietoSanas instrukciju. Saglabajiet So instrukciju turpmakailietosanai.
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1- Austinu ligzda: papildu vadu austinu pievienosanai
2-Barosanasieslégsanas/izslegSanas slédzis: pabidiet, laiieslégtu vaiizslégtu ierici.

3- Akumulatora uzlades LED indikators: uzlades laika spid sarkana krasa, bet péc pilnigas uzla
des klUst zals.

4- BarosSanas pieslégvieta DCIN 5V (USB-C tipa)

5- Displejs

6- Saglabato staciju PRESET poga: nospiediet to, lai atvértu saglabato radiostaciju sarakstu

7- Sistémas iestatijumuizvélnes uninformacijas mainas displeja MENU/INFO poga:
Nospiediet to atkartoti, lai displeja parbauditu informaciju par radiostaciju, pulksteni utt.;
nospiediet toilgak (2 sekundes), laiieietu sistémas iestatijumu izvélneé.

8- lecienitako radiostacijasizsaukSanas poga 1/2/3/4: nospiediet attiecigi, lai izvélétos
radiostaciju, kas saglabata attiecigaja poga.

9- Skalumaregulésanas +/— poga: nospiediet, lai palielinatu vai samazinatu skaluma Iimeni.
10- ENTER/SCAN poga atskanosSanai/pauzei, apstiprinasanai, skenéSanai: nospiediet, lai
apturétu vai atsaktu atskanosanu FM/DAB+ radio un BT reZima; nospiediet un turiet, laiautoma
tiski skenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas DAB+/FM rezima.

11- MODE/apgaismojuma poga: nospiediet to vairakas reizes, lai parsléegtos starp
DAB/FM/Bluetooth/gaidisanas rezimiem; nospiediet to vairakas reizes un turiet, lai regulétu
apgaismojuma spilgtumu uz zemu/vidéju vai augstu.

12- lepriekséja/Nakama poga

13- Radio antena

14- ALARM poga/SLEEP laika sledza poga: nospiediet to isi, lai ievaditu modinataja iestati
jumus;ilgi nospiediet to ievadiet miega iestatijumu.
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Barosanas avota pievienoSana un akumulatora uzlade Vispirms pievienojiet komplekta ieklauto
USB/USB-C vadu USB AC/DC ladétajam, péc tam ievietojiet ladétaju sienas kontaktligzda un otru
USB vada galu ar USB C tipa spraudni ievietojiet ierices sanu panela (4) DCIN 5V baro$anas pieslé
gvieta, lai iegutu barosanu. Akumulatora uzlades LED indikators (3) iedegsies sarkana krasa,
noradot, ka akumulators uzladéjas un baroSanas avots ir pareizi pievienots. Akumulatora uzlades
LED indikators (3) iedegsies zala krasa, kad akumulators bus pilniba uzladéts. Péc ierices ieslé
gSanas akumulators turpinas uzladéeties. Akumulatora uzlades laiks ir aptuvenis.sstundas, un
atskanos$anas laiks ir9~14 stundas atkariba no atskanosanas skaluma Iimena. lerice automatiski
izsledzas, jaakumulatorsirizladéjies, un, lai to atkal varétu izmantot, tas ir jauzladé.
Padomiakumulatora lieto3anai:

1. Kad akumulators ir izladéjies vai uzlades limenis zems, uzladéjiet to péc iespéjas atrak. Ja
uzladéjamu vai samazinot ta darbibas laiku.

2. Ja nepiecieSams nomainit akumulatoru, sazinieties ar vietéjo Blaupunkt uznémuma servisa
centru.

3. Neladéjiet akumulatoru ilgak par 24 stundam. Parmériga izlade vai parladésana saisinas ta
kalposanas laiku. Atkartota uzladésana un izladésana ietekmé akumulatora darbibas laiku, ka ari
atskanosanas laiku. Atskano$anas laiks nevar tikt garantéts visos apstaklos. Mainigs
akumulatora darbibas laiks nevar bat pamats garantijas prasibai.

4.Uzladeiiesakam izmantot komplekta ieklauto USB AC/DC ladétaju.
Barosanasieslégsana/izslégsana

Laiieslégtu vaiizslégtuierici, pabidietiesléegSanas/izslégsanas slédziierices sanos;

Isi nospiediet MODE pogu, lai displeja parslégtos starp DAB/FM/Bluetooth/gaidisanas rezimu
(pulkstenarezims),un nospiediet ENTER pogu, lai apstiprinatu izvéli.

Sistemas iestatijumuizvélneslietoSana

Lai atvertu sistéemas iestatijumu izvélni, gaidstaves rezima, ilgi nospiediet (2 sekundes)
MENU/INFO pogu, péc tam nospiediet ENTER/SCAN pogu, lai atvértuiestatijumu rezimu. Izvé
Inéirieklauti modindataja, laika, displejaapgaismojuma, valodas, ripnicasiestatijumu atiestati
$anas un programmatiras versijas iestatijumi. Lai parvietotos paizvelni,izmantojiet lepriekséja
/Nakama pogas, lai atvértu iestatijumu izvélni kadai funkcijai un apstiprinatu ievaditos iestati
jumus, izmantojiet ENTER/SCAN pogu; lai izietu no iestatijumu izvélnes kadai funkcijai,
izmantojiet MENU/INFO pogu. Atsevisku funkciju darbiba sistémas izvélné ir detalizéti apraksti
tatalak Saja instrukcija.

Izvelnes valodas izvéle:

Gaidstaves rezima nospiediet un turiet nospiestu MENU/INFO pogu, lai atvertu sistemas iestati
jumus. Nospiediet ENTER/SCAN pogu un péc tam izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogas, parslé
dziet 3ada seciba: Backlight>time/date>alarms>language, nospiediet ENTER/SCAN

pogu, lai atvértu valodas iestatijumu, izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogas, lai izvélétos savu
vélamo izvélnes valodu.

DAB+radio lietoSana

Pirms DAB+ radio klausiSanas pilniba izstiepiet teleskopisko antenu un parvietojiet ierici pie
loga, lai uzlabotu signalu un uztversanu. leslédzietierici, isi nospiediet skanas avotaizvéles
MODE pogu, lai parietu uz DAB+ radio rezimu.

a.Pirmaja lietoSanasreize ierice automatiski skenés pieejamas DAB+ stacijas; péc velamas
stacijasizvélesisi nospiediet ENTER/SCAN pogu, laiapstiprinatuizvéli un parietu Sis stacijas
atskanosanasrezima.

b.Nospiediet un turiet MENU/INFO pogu, lai pieklutu $ddiem iestatijumiem: pilniga pieejamo
staciju skenéSana, pieejamo staciju saraksts, manuala staciju meklésana, vaju staciju dzésana,
sistemas iestatijumi. Lai lietotu 3osiestatijumus,izmantojiet lepriek$eja/Nakama un
ENTER/SCAN pogas.
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C.Laisaglabatu izveleto radiostacijuierices atmina, nospiedietun turiet nospiestu PRESET
pogu;izmantojiet lepriek3éja/Nakama pogas, lai izvélétos atminas numuru, kurda vélaties
saglabat atlasito staciju, un nospiediet ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu izvéli. Stacija tiks
ieprogrammeéta. Izmantojiet So procediru, lai saglabatu atlikusas radiostacijas. Lai izvéletos
saglabatu radiostaciju, isi nospiediet PRESET pogu, lai atvertu saglabato staciju sarakstu,
izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogas, lai izvélétos vajadzigo staciju, un péc tam izmantojiet
ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu savu izvéli un saktu klausisanos.

d.lIsinospiediet vienu no ¢etram ciparu pogam (P1, P2, P3, P4) ierices augsgja paneli, lai tiesi
izvelétos radiostaciju, kas saglabata atmina ar numuriem no 1 lidz 4.

e. Javajasignala délrodas saraustita skana, nospiediet un turiet nospiestu ENTER/SCAN pogu,
lai skenétu un saglabatu pieejamas stacijas vai parslégtos uz citu staciju, ko klausities.

FMradio apkalposana

Pirms FM radio klausisands pilniba izstiepiet teleskopisko antenu un parvietojiet ierici pie loga,
lai uzlabotu signalu un uztversanu. leslédziet ierici,leslédziet ierici, atkartoti nospiediet MODE
pogu,izvélieties FM rezimu, nospiediet ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu izvéli, un ievadiet
FMradio rezimu.

a.Radiostacijas meklesana: isinospiedietlepriek$éja/Nakama pogu, lai precizi noregulétu
radio frekvenci par 0,05 MHz. llgi nospiediet lepriek3éja/Nakama pogu, lai automatiski meklétu
pieejamu FM radiostaciju uzaugsu vai uz leju frekven¢u josla un atskanotu to.Isi nospiediet
skaluma +/-pogu, lai regulétu skaluma limeni.

b. Automatiska radiostaciju programmeésana: nospiediet un turiet nospiestu ENTER/SCAN
pogu, ierice automatiski meklés un saglabas pieejamas radiostacijas (ierices atminad ir 40 ieprieks
iestatitas FM stacijas).

c. Manuala radiostaciju programmeésana: Laisaglabatuizvéléto radiostacijuierices atmina,
nospiediet un turiet nospiestu PRESET pogu; izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogas, lai izvélétos
atminas numuru, kurd vélaties saglabat atlasito staciju, un nospiediet ENTER/SCAN pogu, lai
apstiprinatu izveli. Stacija tiks ieprogrammeéta. Izmantojiet So proceddru, lai saglabatu atlikusas
radiostacijas.

d. Saglabato radiostaciju izvéle: Laiizvélétos saglabatu radiostaciju, isi nospiediet PRESET
pogu, lai atvértu saglabato staciju sarakstu, izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogas, lai izvéletos
vajadzigo staciju, un péc tam izmantojiet ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu savu izvéli un saktu
klausidanos. Isi nospiediet vienu no trim ciparu P1/2/3/4 pogu augséja paneli, lai tiesiizvélétos
radiostacijas, kas saglabatas atmina ar numuriem no 1lidz 4.

e.lsinospiediet MENU/INFO pogu, lai displeja parbauditu RDS tekstu (ja signals ir pieejams),
datumu utt.; nospiediet un turiet So pogu, lai parietu uz skenésanas rezima iestatijumiem.Varat
izvéleties skenét visas stacijas vai tikai tas, kuram ir spécigakais signals.

Uzmanibu: Klausoties FM radio un vienlaikus uzladéjot akumulatoru, var rasties troksnis vai
traucéjumi. Lai uzlabotu uztversanu, varat méginat atvienot barosanu.

Bluetooth lietoSana

Simizstradajumam ir Bluetooth funkcija, kas lauj atskanot muziku bezvadu rezima no citam
Bluetooth iericem (pieméram, viedtalruna, planSetdatora utt.).

1. leslédziet ierici, atkartoti nospiediet MODE pogu, izvélieties Bluetooth rezimu, nospiediet
ENTER/SCAN pogu, lai apstiprinatu izvéli un parietu uz Bluetooth rezimu. lerice bus gatava
Bluetooth savienosanai pari.

2.leslédziet Bluetooth funkciju sava iericé un mekléjiet pieejamu ierici savieno3anai pari (skatiet
ierices lietoSanas instrukciju) un péc tam saraksta parbaudiet pieejamo Bluetooth ierici. Lai
savienotu pari, atlasiet <BP DR6».

3. Atlasiet un atskanojiet miziku no savas Bluetooth ierices, reguléjiet skaluma limeni savaieri
cé un $ajaradio, un skana tiks atskanota bezvadu rezima no $isierices skalruna.
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4. Nospiediet lepriekséjais/Nakamais pogu, lai parslégtos uziepriek3éjo vai nakamo dziesmu
atskanosanai;isinospiediet ENTER/SCAN pogu, lai atskanotu vai apturétu muziku; lai regulétu
skaluma limeni, nospiediet Skalums +/-pogu.

Piezimes:

1. Nav garantijas, ka visas Bluetooth ierices pareizi savienosies pari atSkiriga dizaina un zimolu
dél.

2. Optimalais Bluetooth darbibas attalums ir 10 metri bez SkerSliem starp iericém.

3.lerice var vienlaikus savienot pari un darboties ar vienu Bluetooth ierici.

4.JaBluetooth atskano$anas laika irienakoss zvans, mizika kadu laiku apstasies un atsaks
atskanosanu, kad talruna saruna bis beigusies.

5.Jaierice tiekizslégta vai tiek mainits atskanoSanas rezims, ierice ir atkartoti jasavieno pari ar
Bluetooth.

Austinuizeja

Pievienojiet papildu austinu savienotdju austinu ligzdai, kas atrodas radio sdnu paneli; skana
tiks atskanota tikai caur austinam, $i radio skalrunis tiks izslegts. Nospiediet skaluma +/ -
pogu, lai regulétu skaluma limeni.

Pulkstena/KalendaraiestatiSana

Gaidisanas rezima nospiediet un turiet MENU/INFO pogu, lai atvértu izvélnes sarakstu, un
atlasiet: Settings>Sleep>Time/Date>set time/date, izmantojiet lepriek$éja/Nakama pogu un
ENTER/SCAN pogu, lai veiktu iestatijumus;isinospiediet MENU/INFO pogu, laiizietu un
atgrieztos augsejaizvélne.

Izmantojot to pasu metodi, varat konfiguret 12/24 stundu laika/datuma formatu un automa
tisko//pulkstena tips atjauninasanu.Jairatlasita automatiska atjauninasana, kalendaru un
pulkstenivar automatiski atjauninat no vietéjas DAB+ vai FM radiostacijas, ja ir pieejams signals.
Modinataja iestatijumi

Gaidisanas rezima nospiediet un turiet nospiestu MENU/INFO pogu, lai atvértu izvélnes sarakstu,
un attiecigi atlasiet system/Alarm. Lai veiktu iestatijumus, izmantojiet lepriekSeja/Nakama
pogas un ENTER/SCAN pogu. Varatiestatit Sadus parametrus: modinataja laiku,

modinataja avotu DAB/FM/zummeru, modinataja bie Zumu -

vienreiz/katru dienu/nedélas nogale/darba diena, modinataja skalumu, modinatdjaieslé
gSanu/izsleg Sanu utt.

1. Modinataja laika isi nospiediet MODE pogu, lai to atceltu. Turklat modinatajs zvanis nakamaja
diena taja pasa laika.

2. DivkarSu modinataju var iestatit, izmantojot ieprieks mineto procediru. Modinataja ilgumsiir 1
stunda.

3. Modinataja laika isi nospiediet PRESET pogu, lai aktivizétu snaudas funkciju. Modinatajs atkal
atskanés péc snaudas laika (5 minates) beigam. Kamér snaudas funkcija ir ieslégta, displeja tiks
paradits atlikusais snaudas laiks. Isi nospiediet MODE pogu, lai atceltu snaudu.

4. Modinataja funkcija darbojas tikai tad, kad ierice ir ieslégta vai atrodas gaidisanas rezima. Pa
rliecinieties, vai akumulators ir pietiekami uzladéts vaiierice ir pievienota ladétajam.

5.Varatisi nospiest ALARM pogu, lai tieSi ieietu modinatdja iestatijumu saskarné.

Laika slédzis (SLEEP)

AtskanoSanas rezima (Bluetooth, DAB+ vai FM radio) nospiediet un turiet nospiestu
MENU/INFO pogu, lai atvértu izvélnes sarakstu, un atlasiet sisttma>gaidstaves rezims. Péc tam
gaidiSanas rezima laiku var iestatit starp15/30/45/60/75/90/105/120/off , radio izslégsies un automa
tiski parslegsies gaidisanas rezima, kad pagajis ieprieks izvelétais gaidisanas laiks.

Lai mainitu taimeraiestatijumus, varat ari tieSi nospiest un turet ALARM/SLEEP pogu.
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Problému novérsana

1. lerici nevar iesléegt.

a. Parbaudiet, vai baroSanas savienojums ir pareizs.

b.Parbaudiet akumulatora uzlades stavokli vai uzladéjiet akumulatoru.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulet skaluma selektoru un parbaudiet atskanosanas avotu.
b.Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu palidzibu.

3. Partraukta skana Bluetooth rezima
a. Méeginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak radioaparatam.
b.lepazistieties ar instrukciju, lai atkal savienot pari.

N

.Bluetooth rezima izejas skana ir parak klusa.
.Parbaudiet gan Bluetooth ierices, gan radio skaluma limeni.

o

Specifikacija:

Barosanas avots: DCIN,5V/2 A.

Akumulatora uzlades jauda: 3,7/1800 mAh.

DAB radio frekvence: 174,928~239,2 MHz.

FM radio frekvence: 87,5~108,0 MHz. 11
Bluetooth versija: V5.3

Bluetooth josla:2402-2480MHz

Maksimala Bluetooth parraides jauda:10dBm

Elektroenergijas paterins: 9W

Energijas paterin$ gaidisanasrezima: <0.8W

Energijas paterinsizsléegSanasrezima: <0.3W

(iepriek$ minetas specifikacijas var tikt mainitas beziepriek$eja bridinajuma)
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Power adaptorinformation

Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
mark Building 8, Shiguan Industrial Park,
Commercial registration Shangcun Community, Gongming
number Address Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China,Guangdong,China
Model identifier AS1201A-0502000EUU
Input voltage 100-240 \Y
Input AC frequency 50/60 Hz
Outputvoltage DC5 v
Output current 2 A
Output power 10 W
Average active efficiency >78.70 o
0
Efficiency atlow load (10 %) >68.70 %
No-load power consumption <0.1
w
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Battery general information /Ogélne informacje o baterii

Manufacturer information:
(Informacje o producencie)

Manufacturer: Dong Guan Zhenyang New Energy Co.,Ltd
Address: 2/ F, 61 Shunfeng Road, Qingxi Town, Dongguan,
Guangdong, China

PostalCode:523651

Contact Email:120504726@qq.com

contact number:+86 769 8266 4415

Trade mark:
(Znak towarowy)

N/A

Model name:
(Nazwa modelu)

Rechargeable Li-ion cell / Ladowalna bateria litowo-jonowa

Model number:
(Oznaczenie numeryczne modelu)

ZY 18650

Battery type:
(Typ baterii)

Portable batteries / Bateria przenosna

Production date:
(Data produkg;ji)

Please reference information on battery body

Rated voltage and capacity:

(Sklad chemiczny)

o . . 3.7V 1800mAh
(Napiecie znamionowe i pojemnosc)
Weight:
4
(Waga) 69
Chemistry:

Li(NiCoMn)O2, C, LiPF6,Cu, AL, Ni

Hazardous substance:
(Substancje niebezpieczne)

NO / BRAK

Usable extinguishing agent:
(Stosowany srodek gasniczy)

Dry Chemical Powder or Carbon dioxide
/Suchy proszek chemiczny lub dwutlenek wegla

Critical raw material information
(by weight percentage)

Krytyczne informacje o surowcach
(w procentach wagowych)

Ingredient/Skladniki:

Lithium nickel cobalt manganese oxide( Li(NiCoMn)O2 ):33-
38%

Graphite(C) :15-20%

Electrolyte(LiPF6) :10-15%

Copper(Cu):9-12%

Aluminium(AL):20-23%

Nickel(Ni):1-5%

(Scan for battery information)
(Zeskanuj po wiecejinformacji o baterii)
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Competence Center W przypadku pytan lub probleméw
2N-Everpol Sp. z 0.0. prosimy o kontakt z naszym serwisem.
ul. Putawska 403A In case of questions or problems
02-801 Warsaw, Poland please contact our service.

phone: +48 22 688 08 00 Tel.00 48 22 688 08 33

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw.Dane i parametr ytechniczne mo gaulec zmianie bez wczeénie fze g u przedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp.zo.o..

BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and the 100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp.z o.o.
--furtherinformation at brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names
and logos referenced herein are the property of their respective owners.

Niniejszy produkt zostat wyprodukowany i sprzedany na odpowiedzialnos$¢ firmy 2N-Everpol Sp.z 0.0.BLAUPUNKT, logo
BLAUPUNKT orazlogo 100 LAT BLAUPUNKT sg znakami towarowymi uzywanymi na podstawie licencji przez firme 2N-Everpol
Sp.zo.0.Wiecej informacji na brand.blaupunkt.com. Wszystkie inne produkty, ustugi, firmy, znaki towarowe, nazwy handlowe
lub produkty ilogo, o ktérych mowa w niniejszym dokumencie, sa wtasnoscia ich odpowiednich wtascicieli.



